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CREATED FOR

« „Człowiek i jego bezpieczeństwo muszą stać na pierwszym miejscu podczas każdej technologicznej przygody".

„Člověk a jeho bezpečí musí být prvořadým zájmem každého technologického dobrodružství“

Albert Einstein

TEST

FACHOWA WIEDZA

DOSKONAŁE  
WYWAŻENIE 
(DOBRÉ VYVÁŽENÍ)

TESTY UŻYTKOWNIKÓW  
KOŃCOWYCH 
(END-USER)
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WE ARE
SAFETY DESIGNER

Zobowiązujemy się do kontroli formy, wyboru mate-
riału i przeprowadzania testów w celu zapewnienia 
odpowiedniego sprzętu do różnych rodzajów prac.

Kontrola tvaru, výběr materiálu, realizace testů: to 
je náš závazek odpovídajícím způsobem reagovat 
na problémy související s různými druhy práce.

MATERIAŁY

CHRONIONY OBSZAR 
(OCHRANNÁ ZÓNA)

POWŁOKI CHRONIĄCE PRZED  
ZARYSOWANIAMI I ZAPAROWANIEM
(OCHRANA PROTI POŠKRÁBÁNÍ A MLŽENÍ)

DOPASOWANIE ANATOMICZNE 
(ANATOMICKÝ TVAR)

POLIWĘGLAN 1,6 MM
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0%
METAL

LS
SS*

236g

LATEX
FREE

AS AF

NK

T

S F B

A

3 4 5

8 9

UV

UV
400

IR5

PPHDPE

D

DÉTECTABLE32dB

Bez lateksu
Neobsahuje latex

Powłoka premium chroniąca 
przed zarysowaniami
Prvotřídní ochrana proti 
poškrábání

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami 
Ochranná vrstva proti 
poškrábání

Ochrona przed cieczami
Ochrana proti kapalinám

Odporność na łuk elektryczny 
i zwarcie
Ochrana před elektrickým 
obloukem a zkratem

Wzmocniona wytrzymałość
Zvýšená pevnost

Odporność na uderzenia o 
wysokiej energii
Odolnost vůči nárazu 
s vysokou energií

SNR 
SNR

Zaliczony test dolomitowy 
Splněn test Dolomite 

Polietylen o wysokiej gęstości 
Polyetylen s vysokou hustotou

Powłoka premium 
zapobiegająca zaparowaniu
Prvotřídní ochrana proti zamlžení

Powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu
Vrstva proti zamlžení

Ochrona przed dużymi 
cząstkami pyłu
Ochrana před velkými 
částicemi prachu

Odporność na rozbryzgi 
stopionego metalu i gorących 
ciał stałych
Ochrana před roztaveným 
kovem 

Zalecane dla przemysłu spożywczego
Vhodné pro potravinářský průmysl

Odporność 
uderzenia o niskiej energii
Odolnost vůči nárazu s nízkou 
energií

Odporność 
na ekstremalne temperatury
Odolnost proti vysokým 
teplotám

Polipropylen
Polypropylen

Kompletna filtracja UV-A i UV-B
Úplná filtrace záření 
UV-A a UV-B 

Filtracja UV
Filtrace UV záření

Ochrona przed gazem 
i małymi cząstkami pyłu 
Ochrana před plynem 
a malými prachovými 
částicemi

Filtracja podczerwieni
Infračervená ochrana

Odporność na uderzenia 
o umiarkowanej energii
Odolnost vůči nárazu se 
střední energií

Nie nadają się do prowadzenia
Nevhodné pro řízení

Wentylacja / Wietrzenie
Odvětrávání

Samoobsługa
Samoobslužné balení

Zalecane do środowisk 
elektrycznych
Vhodné pro elektrická zařízení

Waga produktu
Hmotnost produktu

ZNACZENIE PIKTOGRAMÓW
VÝZNAM PIKTOGRAMŮ

ASORTYMENT SPRZĘTU DO OCHRONY GŁOWY / OCHRANA HLAVY

OCHRONA SŁUCHU / OCHRANA SLUCHU

OCHRONA WZROKU / OCHRANA OČÍ

OCHRONA DRÓG ODDECHOWYCH / OCHRANA DÝCHÁNÍ

OCHRONA CZASZKI  / OCHRANA HLAVY
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OCHRONA WZROKU
OCHRANA OČÍ

OCHRONA SŁUCHU
OCHRANA SLUCHU

OCHRONA CZASZKI
OCHRANA HLAVY

SPIS TREŚCI / OBSAH

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE

MASKI JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ MASKY

ZATYCZKI DO USZU / ŠPUNTY DO UŠÍ

CZAPKI ODPORNE NA UDERZENIA / OCHRANNÉ ČEPICE

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

MASKI WIELOKROTNEGO UŻYTKU / OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ MASKY

FILTRY/ FILTRY

OCHRONNIKI SŁUCHU I ZATYCZKI DO USZU /  
CHRÁNIČE SLUCHU A ŠPUNTY DO UŠÍ

HEŁMY OCHRONNE / BEZPEČNOSTNÍ HELMY

SPAWANIE/ SVAŘOVÁNÍ

AKCESORIA / PŘÍSLUŠENSTVÍ

STR. 633

STR. 638

STR. 659

STR. 693

STR. 721

STR. 742

STR. 665

STR. 703

STR. 710

STR. 727

STR. 745

STR. 673

STR. 751

STR. 681

STR. 713

STR. 737

OCHRONA DRÓG ODDECHOWYCH I FILTRACJA
OCHRANA DÝCHÁNÍ A FILTRACE
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633

659

665

673

OCHRONA  

OCHRANA OČÍ

Okulary ochronne / Ochranné brýle

Okulary ochronne na okulary korekcyjne / Ochranné brýle přes brýle

Gogle ochronne / Ochranné brýle

Spawanie / Svařování
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Tiger High

Phi Fox

Lynxx

Limelux

Streamlux Thunderlux

Freelux

Optilux

Spherlux

Pokelux

Overlux
Stormlux Mercurio

Revlux 2Omega

Biolux

Twistlux

Gamma

FixluxVisiluxEcolux

SabluxParalux

VriluxEpsilon Hublux

Chimilux

Monolux

Kemilux 6660066500

Flylux

Duolux

Revlux Eco

Luxavis

Labolux

Leo

Astrilux

Sigma

Sigma Rho

Tiger First

Softilux Stylux

Theta Flylux

Psi

Eurolux Technilux

Tiger Medium

Premlux

Madlux

Panther
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 P.641

P.643

P.639

P.640P.642

P.644

P639-648

P660-664

P639-655

P666-672

P656-658

P674-658

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE 
OCHRANNÉ BRÝLE 

GOGLE OCHRONNE 
OCHRANNÉ BRÝLE

SPAWANIE 
SVAŘOVÁNÍ

KLASYCZNE 
KLASIK 

SPORTOWE 
SPORTOVNÍ STYL

MIESZANE 

SZEROKA GAMA ŚRODKÓW OCHRONY WZROKU 
DOSTOSOWANYCH DO KAŻDEGO ZASTOSOWANIA
ŠIROKÁ ŠKÁLA PROSTŘEDKŮ PRO OCHRANU OČÍ, 
PŘIZPŮSOBENÝCH KAŽDÉMU POUŽITÍ
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KIEDY PARAMETRY UŻYTKOWE WPŁYWAJĄ NA KOMFORT 
UŻYTKOWNIKA
KDYŽ MÁ VÝKONNOST VLIV NA POHODLÍ UŽIVATELŮ

KOMFORT WZROKOWY
VIZUÁLNÍ POHODLÍ

DOPASOWANIE ANATOMICZNE
ANATOMICKÝ TVAR

ODPOWIEDNIE DO DŁUGOTRWAŁEGO UŻYTKU
STABILITA PRO DLOUHÝ ČAS NOŠENÍ

Najbardziej zaawansowane produkty ochrony 
wzroku Coverguard posiadają zaawansowane 
funkcje, które spełniają najwyższe wymagania.

Nejpokročilejší prostředky Coverguard pro ochra-
nu očí nabízejí funkce, které plní nejnáročnější 
očekávání uživatelů.

Powłoka chroniąca 
przed UV na wszystkich 
odcieniach soczewek 
z wyjątkiem tych 
chroniących przed 
olśnieniem słonecznym

Ochranná vrstva proti 
UV záření pro všechny 
odstíny kromě ochrany 
před oslněním sluncem

Zauszniki o regulowanej 
długości i kącie 
dla zapewnienia 
optymalnej ochrony

Stranice s nastavitelnou 
délkou či úhlem pro 
optimální ochranu

Zauszniki z bi-materiału 
z miękkimi końcówkami

Stranice z komateriálu 
včetně měkkých 
koncovek 

Powłoka premium chroniąca 
przed zarysowaniami i/lub 
powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu zapewniające 
długotrwałe użytkowanie

Prvotřídní ochranná vrstva 
proti poškrábání a zamlžení 
pro dlouhodobé použití*

Automatycznie 
regulowane zauszniki 
wykonane z elastycznych 
i wytrzymałych 
materiałów 

Samonastavitelné 
stranice, vyrobené 
z pružných a pevných 
materiálů

Wygodne, regulowane 
antypoślizgowe wyściełane 
noski lub mostek nosowy 
zapobiegają ześlilzgiwaniu 
się.

Pohodlné /nastavitelné 
protiskluzové nosní 
podložky nebo můstek 
s ochranou proti uklouznutí 

* Modele z oznaczeniem K i/lub N
*Modely s označením K nebo N
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JAK OKREŚLIĆ POZIOM OCHRONY I SKUTECZNOŚCI?
JAK URČIT ÚROVEŇ OCHRANY A VÝKONNOSTI?

EN166
Dla całej gamy 
Pro celou řadu

Specyfikacje (jakość optyczna, odporność na typowe zagrożenia, odporność 
mechaniczna, odporność na wstrząsy/uderzenia) 

Specifikace (optická kvalita, odolnost při běžném použití, mechanická rizika, odolnost 
proti nárazu) 

EN169
Filtry spawalnicze 

Svařovací filtry

EN170 Filtry ultrafioletu 
Ultrafialové filtry

EN172 Filtry przeciwsłoneczne do zastosowań przemysłowych 
Ochrana před oslněním sluncem pro průmyslové použití

EN175 Sprzęt do prac spawalniczych 
Svařovací zařízení

EN379 Filtry spawalnicze o różnych stopniach przyciemnienia lub o dwóch odcieniach 
Svařovací filtry s variabilním nebo dvojitým odstínem

EN1731 Siatkowe osłony twarzy 
Mřížkový obličejový štít

EN12312-1 Filtry chroniące przed olśnieniem słonecznym do rekreacji lub sportu 
Ochrana před oslněním sluncem pro volný čas a sport

Nasze testy i certyfikaty bazują na obowiązujących normach 
Naše testy a certifikáty vycházejí z platných norem

 ■ USA : ANSI Z87:1
 ■ EUROPA” CE EN166:2001
 ■ AUSTRALIA: AS/NZS1337
 ■ JAPONIA JIS T 8147 / JAPAN : JIS T 8147
 ■ KANADA: CSA Z94 

ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
NORMY

Producent / Výrobce

Norma / Normy

Odporność mechaniczna / Mechanická odolnost

Oznaczenie potwierdzające certyfikację / Označení certifikace

Nazwa produktu / Název produktu

Oznaczenie potwierdzające certyfikację / Označení certifikace

Odcień filtra / Číslo odstínu

Numer odcienia / Číslo stupně

Producent / Výrobce

Klasa optyczna / Optická třída

Odporność mechaniczna / Mechanická odolnost

SOCZEWKA / ČOČKY

RAMKA / RÁMEČEK
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AF

UV

UV
400

IR5

OZNACZENIA OBOWIĄZKOWE
POVINNÉ OZNAČENÍ

OZNACZENIA OPCJONALNE
VOLITELNÉ OZNAČENÍ

OZNACZENIA ZGODNE Z ZASTOSOWANIEM 
PRODUKTU / OZNAČENÍ DEFINOVÁNO 
PODLE POUŽITÍ PRODUKTU

Odporność na uderzenia o niskiej energii
Odolnost vůči nárazu s nízkou energií

Odporność na uderzenia o umiarkowanej 
energii
Odolnost vůči nárazu se střední energií

Odporność na uderzenia o wysokiej energii
Odolnost vůči nárazu s vysokou energií

Ochrona przed cieczami
Ochrana proti kapalinám

Ochrona przed dużymi cząstkami pyłu 
Ochrana před velkými částicemi prachu

Ochrona przed gazem i małymi cząstkami pyłu 
Ochrana před plynem a malými prachovými částicemi

Odporność na łuk elektryczny i zwarcie
Ochrana před elektrickým obloukem a zkratem

Odporność na rozbryzgi stopionego metalu 
i gorących ciał stałych
Ochrana před roztaveným kovem

Odporność na ekstremalne temperatury
Odolnost proti vysokým teplotám

Doskonała odporność na zarysowania przez 
drobne cząstki
Vyšší odolnost proti poškrábání malými 
částicemi

Doskonała odporność na zaparowanie
Vyšší odolnost proti zamlžení

Odporność na zarysowania
Odolnost proti poškrábání

Odporność na zamglenia
Odolnost proti zamlžení

Ochrona przed promieniowaniem UV
Ochrana před UV paprsky

Kompletna ochrona przed promieniowaniem 
UV-A i UV-B 
Plná ochrana před paprsky UV-A a UV-B

Filtry podczerwieni - poziom ochrony 5
Úroveň ochrany pomocí infračerveného filtru 5

Soczewki kategorii 4 nie nadają się do 
prowadzenia pojazdów
Čočky kategorie 4 nejsou vhodné pro řízení

Zalecane do środowisk elektrycznych
Vhodné pro elektrická zařízení

Środki ochrony wzroku Coverguard posiadają klasę optyczną 1 umożliwiającą długotrwałe użytkowanie.
Pomůcky Coverguard pro ochranu se řadí do optické třídy 1, vhodné pro trvalé používání.

ZNACZENIE PIKTOGRAMÓW
POPIS OZNAČENÍ

Uderzenie kulki stalowej o masie 43 g i średnicy 22 mm wystrzelonej z prędkością 5,1 m/s
Dopad kovové kuličky o hmotnosti 43 g a průměru 22 mm, vystřelené rychlostí 5,1 m/s

Uderzenie kulki stalowej o masie 0,86 g i średnicy 6 mm wystrzelonej z prędkością 45 m/s
Dopad kovové kuličky o hmotnosti 0,86 g a průměru 6 mm, vystřelené rychlostí 45 m/s

Uderzenie kulki stalowej o masie 43 g i średnicy 22 mm wystrzelonej z prędkością 120 m/s
Dopad kovové kuličky o hmotnosti 43 g a průměru 22 mm, vystřelené rychlostí 120 m/s

Uderzenie kulki stalowej o masie 43 g i średnicy 22 mm wystrzelonej z prędkością 190 m/s
Dopad kovové kuličky o hmotnosti 43 g a průměru 22 mm, vystřelené rychlostí 190 m/s

> 5μm

< 5μm

(-5°C / +55°C)

Wzmocniona wytrzymałość
Zvýšená pevnost
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Nawet w pochmurne dni ochrona przed 
promieniowaniem UV jest niezbędna, ponieważ 
chmury pochłaniają światło widzialne, ale bardzo 
niewiele promieniowania UV. 

Oczy są jeszcze bardziej narażone na promieniowa-
nie UV, gdy znajdujemy się na wysokości lub w środo-
wisku, gdzie promieniowanie UV jest odbijane przez 
śnieg, wodę, piasek, jasne ściany, okna lub lustra (np. 
woda odbija od 5 do 10% promieniowania UV; piasek 
20%; śnieg 85%). Dodatkowo w górach ilość promie-
niowania UV, na jakie jesteśmy narażeni, wzrasta o 
10% co 1000 metrów). Dlatego wszystkie nasze oku-
lary Coverguard zapewniają 99,9% ochronę przed 
promieniowaniem UV.

I za zamračených dní je ochrana před UV zářením 
zásadní, protože mraky pohlcují viditelné světlo, 
ale jen velmi málo UV záření. 

Oči jsou ještě více namáhány, když jsme 
v horách nebo v prostředí, kde se UV záření 
odráží od sněhu, vody, písku, světlých zdí, oken 
či zrcadel (např.: voda odráží 5 až 10 % UV 
záření, písek 20 %, sníh 85 %). Dále, na horách 
se množství přijatého UV záření zvyšuje každých 
1000 metrů o 10 %. Proto všechny ochranné 
brýle Coverguard poskytují 99,9% ochranu před 
UV zářením.

SOCZEWKI 
POLARYZACYJNE
POLARIZOVANÉ 

ČOČKY

Filtry polaryzacyjne filtrują promienie poziome, 
zapewniając większy komfort w miejscach 
o wysokim współczynniku odbicia (budynki 

z przeszklonymi powierzchniami/lustrami, woda, 
lekki piasek, śnieg,...) oraz lepszą percepcję 

kolorów i kontrastów.

Polarizační filtry odstraňují vodorovné paprsky 
a poskytují vyšší komfort v hodně odrazivých 
místech (budovy s lesklými povrchem, voda, 
světlý písek, sníh atd.) a lepší vnímání reliéfu 

a kontrastu.

UV400

Nasze okulary zapewniają dodatkową ochronę 
do 400 nm przed niebieskim światłem, które 
podąża za ultrafioletem i są certyfikowane 

jako zapewniające 100% ochronę przed 
promieniowaniem UV.

Dodatečná ochrana proti modrému světlu až 
do 400 nm, které následuje po ultrafialovém, 

a certifikace na 100% ochranu před UV zářením.

IR

Promieniowanie podczerwone następuje 
po widzialnym świetle czerwonym, ale jest 

niewidoczne dla oka i prowadzi do ogrzewania 
napromieniowanych powierzchni i ciał.

Infračervené záření následuje po viditelném 
červeném světle, ale není očima vidět 

a způsobuje zahřívání ozářených povrchů a těl.

KATEGORIA 
FILTRÓW

KATEGORIE 
FILTRU

OPIS /  
POPIS

UTILISATION /  
POUŽITÍ

SYMBOL
SYMBOL

0 Lekko przydymione okulary 
przeciwsłoneczne 

Sluneční brýle s mírným 
tónováním

Bardzo ograniczona ochrona przed olśnieniem 
słonecznym

Velmi mírné omezení oslňování

Nie nadają 
się do 

prowadzenia 
pojazdów 

w nocy
Nevhodné 
pro řízení 

v noci

1
Ograniczona ochrona przed olśnieniem słonecznym

Mírné omezení oslňování

2 Okulary przeciwsłoneczne 
ogólnego użytku  

Sluneční brýle pro všeobecné 
použití

Dobra ochrona przed olśnieniem słonecznym
Dobrá ochrana před oslňováním

3
Wysoka ochrona przed olśnieniem słonecznym

Vysoká ochrana před oslňováním

4

Bardzo ciemne okulary 
przeciwsłoneczne 

specjalnego przeznaczenia  
Velmi tmavé, speciální 

sluneční brýle

Bardzo wysoka ochrona przed światłem słonecznym, 
np. na morzu, na śniegu, na lodzie, w górach lub na 

pustyni
Velmi vysoká ochrana proti extrémnímu oslňování,  

např. u moře, na sněhovém poli, ve vysokých horách 
nebo v poušti

Nie nadają 
się do 

prowadzenia 
pojazdów

Nevhodné 
pro řízení

KATEGORYZACJA OKULARÓW PRZECIWSŁONECZNYCH ZGODNIE Z NORMA EN12312-1
KATEGORIZACE SLUNEČNÍCH BRÝLÍ PODLE EVROPSKÉ NORMY EN12312-1

FILTRY CHRONIĄCE WZROK PRZED PROMIENIOWANIEM UV-A I UV-B
OCHRANA PŘED SLUNEČNÍM SVĚTLEM, KTERÁ FILTRUJE ZÁŘENÍ TYPU UV-A A UV-B 
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TIGER FIRST NEW
NOUVEAU UV AS T 17g

LS
SS*

6TIFC00NSI / 6TIFS00NSI 

6TIFC00NSI

6TIFS00NSI

ZALETY / VÝHODY

 ■  Komfort noszenia 
- Zauszniki Airflex - zaprojektowane, by zapewnić 
optymalne przyleganie do każdego rozmiaru głowy 
- Lekkie (17 g) dla długiego czasu noszenia 
- Regulowane noski 

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6TIFC00NSI Szary
Šedá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami
AS povrstvení proti 

poškrábání

FT 2C-1.2  1FT EN166:2001
EN170:2003

10
100

6TIFS00NSI Szary
Šedá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 5 - 3,1 FT
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan, 1,6 mm Polykarbonát, 1.6 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 17g 17g

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

 ■  Pohodlné nošení 
– Airflex stranice – navrženo pro optimální přizpůsobení se jakékoli 
velikosti hlavy 
– Lehké (17 g) pro dlouhodobé nošení 
– Nastavitelné nosní podložky
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TIGER MEDIUM NEW
NOUVEAU UV AS N T 18g LS

SS*
6TIMC00NSI / 6TIMS00NSI 

6TIMC00NSI

6TIMS00NSI
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OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6TIMC00NSI

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka premium zapobiegająca 
zaparowaniu standard N. Powłoka AS 

chroniąca przed zarysowaniami
Prémiová vrstva pro poškrábání (AS) 

a proti mlživá úprava (N)

FT 2C-1.2  1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
100

6TIMS00NSI

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Przydymiony
Kouřová

Powłoka premium zapobiegająca 
zaparowaniu standard N. Powłoka 

chroniąca przed zarysowaniami (AS) 
Prémiová vrstva pro poškrábání (AS) 

a proti mlživá úprava (N)

FT 5-3.1 1FTN

EN166:2001
EN 172:1994 

+A1 
:2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan, 1,6 mm Polykarbonát, 1.6 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

WAGA / HMOTNOST 18g 18g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

ZALETY / VÝHODY

 ■  Dokładne dopasowanie 
- Zauszniki z regulacją kąta 

 ■  Komfort noszenia 
- Zauszniki z Airflex - zaprojektowane, by zapewnić optymalne 
przyleganie do każdego rozmiaru głowy 
- Lekkie (18g) dla długiego czasu noszenia 
- Regulowane noski 

 ■  Přesně padnoucí  
– Stranice s nastavitelným úhlem

 ■  Pohodlné nošení 
– Airflex stranice z komateriálu – navrženo pro optimální 
přizpůsobení se jakékoli velikosti hlavy 
– Lehké (18 g) pro dlouhodobé nošení 
– Nastavitelné nosní podložky
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TIGER HIGH NEW
NOUVEAU UV AF** K

N T 22g LS
SS*

6TIHC00NSI / 6TIHI00NSI / 6TIHS00NSI 

6TIHC00NSI

6TIHI00NSI** 6TIHS00NSI

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6TIHC00NSI

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka premium chroniąca przed 
zarysowaniami (standard K)

Powłoka premium zapobiegająca 
zaparowaniu (standard N)

Prémiové povrstvení proti 
poškrábání K standard

Povrstvení proti zamlžování (AF)

FT 2C-1.2  1FTKN EN166:2001
EN170:2003

10
100

6TIHI00NSI**

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Do wewnątrz i na 
zewnątrz

Odnímatelná

Powłoka premium chroniąca przed 
zarysowaniami standard K. Powłoka 

zapobiegająca zaparowaniu (AF)
Prémiové povrstvení proti 

poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování (AF)

FT 2C-1.7 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
100

6TIHS00NSI

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Przydymiony
Kouřová

Powłoka premium chroniąca przed 
zarysowaniami (standard K)

Powłoka premium zapobiegająca 
zaparowaniu (standard N)

Prémiové povrstvení proti 
poškrábání (K standard)

Povrstvení proti zamlžování (N 
standard)

FT 5-3.1 1FTKN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan, 1,6 mm Polykarbonát, 1.6 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

WAGA / HMOTNOST 22g 22g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ekstra poziom ochrony 
- Miękka osłona brwi i zauszniki  
- Powłoka premium chroniąca przed zarysowaniami (standard 
K) i powłoka premium zapobiegająca zaparowaniu (standard N)

 ■  Dokładne dopasowanie 
- Zauszniki z regulacją kąta 

 ■  Komfort noszenia 
- Zauszniki z bi-materiału Airflex - zaprojektowane, by zapewnić 
optymalne dopasowanie do każdego rozmiaru głowy 
- Lekkie (22 g) dla długiego czasu noszenia 
- Wygodny mostek nanosowy

 ■  Dostępny odcień do wewnątrz i na zewnątrz: ogranicza olśnienie 
słoneczne podczas aktywności wewnątrz/na zewnątrz

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■  Zvýšená úroveň ochrany  
– Měkká ochrana čela a měkké stranice 
– Prémiové povrstvení proti poškrábání (K standard) 
a prémiové povrstvení proti zamlžování (N standard) 

 ■  Přesně padnoucí  
– Stranice s nastavitelným úhlem

 ■  Pohodlné nošení 
– Airflex stranice z komateriálu – navrženo pro optimální 
přizpůsobení se jakékoli velikosti hlavy 
– Lehké (22 g) pro dlouhodobé nošení 
– Pohodlný nosní můstek

 ■  Odnímatelná stínítka: snižuje oslnění při vnitřních 
a venkovních aktivitách
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LYNXX NEW
NOUVEAU UV AS T LS

SS*
6LYNC00NSI / 6LYNP00NSI 

6LYNC00NSI

6LYNP00NSI

O
C

H
R

O
N

A
 W

Z
R

O
K

U
 /

 O
C

H
R

A
N

A
 O

Č
Í

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6LYNC00NSI

Czarny / 
Niebieski
Černá / 
Modrá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 2C-1.2 1FT EN166:2001
EN170:2003

10
100

6LYNP00NSI

Czarny / 
Niebieski
Černá / 
Modrá

Polaryzacyjne
Polarizované

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 5-3.1 1FT
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 : 
2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2 mm Polykarbonát 2.2 mm

OPRAWKA / RÁM Matowy poliwęglan Matný polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

WAGA / HMOTNOST 28g 28g

ZALETY / VÝHODY

 ■   Wygoda noszenia 
- miękkie i automatycznie regulowane zauszniki dla 
zapewnienia lepszego dopasowania 
- miękkie i antypoślizgowe noski  

 ■ Modny sportowy wygląd
 ■  Dostępna wersja polaryzacyjna zapewniająca większy 
kontrast widzenia

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

 ■   Pohodlné nošení 
– měkké a nastavitelné stranice pro pevnější padnutí 
– měkké protiskluzové nosní podložky 

 ■ Trendy sportovní design
 ■ K dispozici také model s polarizovanými skly
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PANTHER
6PANC00NSI / 6PANS00NSI / 6PANY00NSI 

6PANC00NSI

6PANS00NSI 6PANY00NSI

NEW
NOUVEAU UV AS T 22g LS

SS*

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE
TECHNICKÉ 
VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6PANC00NSI

Szary / Niebieski / 
Czarny

Šedá / Modrá / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka AS 
chroniąca przed 
zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 2C-1.2 1FT EN166:2001
EN170:2003

10
100

6PANS00NSI

Szary / Niebieski / 
Czarny

Šedá / Modrá / 
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka AS 
chroniąca przed 
zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 5-3.1 1FT
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
100

6PANY00NSI

Szary / Niebieski / 
Czarny

Šedá / Modrá / 
Černá

Żółty
Žlutá

Powłoka AS 
chroniąca przed 
zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 2C-1.2 1FT EN166:2001
EN170:2003

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,6 mm Polykarbonát 1.6 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan, kopolimer SBC i TPR Polykarbonát, SBC kopolymer a TPR

WAGA / HMOTNOST 22g 22g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Optymalne dopasowanie  
- Zauszniki z funkcją zapamiętywania kształtu w celu 
dopasowania do każdego rozmiaru głowy  
- Zauszniki o regulowanym kącie 

 ■  Komfort 
- Lekkie (22 g) dla długiego czasu noszenia 
- Sprężynujący nosek - zaprojektowany, by zapewnić wygodę 
i możliwość regulacji

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■  Optimální přilnutí  
– Paměťové stranice pro perfektní padnutí na jakýkoli 
tvar hlavy  
– Stranice s nastavitelným úhlem 

 ■  Pohodlí 
– Lehké (22 g) pro dlouhodobé nošení 
– Pružinová nosní podložka – navržena pro pohodlí 
a dobrou nastavitelnost
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FOX
6FOXC00NSI / 6FOXS00NSI

6FOXC00NSI

6FOXS00NSI

NEW
NOUVEAU UV AS T 22g LS

SS*
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE
TECHNICKÉ 
VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6FOXC00NSI

Transparentny / 
Czerwony

Transparentní / 
Červená

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 2C-1.2 1FT EN166:2001
EN170:2003

10
100

6FOXS00NSI
Przydymiony / 

Czerwony
Kouřová / Červená

Przydymiony
Kouřová

Powłoka AS chroniąca 
przed zarysowaniami

AS povrstvení proti 
poškrábání

FT 5-3.1 1FT
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2 mm Polykarbonát 2.2 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

WAGA / HMOTNOST 22g 22g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Komfort noszenia  
- wąskie oprawki i automatycznie regulowane zauszniki 
z osłoną boczną  
- zauszniki z bi-materiału z antypoślizgową wkładką 
- lekkie (22 g), odpowiednie do całodziennego noszenia 

 ■ - miękkie i regulowane noski
 ■  Doskonała kompatybilność z innymi ŚOI (hełmy, 
ochronniki słuchu)

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■  Pohodlné nošení 
– Úzký design a nastavitelné stranice se širokou boční 
ochranou 
– Stranice z komateriálu s protiskluzovou vložkou 
– Lehké (22 g) a pohodlné pro dlouhodobé nošení  
– Měkké a nastavitelné nosní podložky

 ■ Dobře slučitelné s dalšími OOP (přilby, chrániče sluchu)
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POKELUX

UV N LS
SS*

UV
400 T LS

SS*

N T LS
SS*

UV N T LS
SS*

60550 / 60551 / 60554 / 60556 

60550

60551

60554

60556

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60550 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Ochrona przed UV
Powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu standard N

Proti UV záření
Povrstvení proti zamlžování N 

standard

FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
120

60551 Miodowy
Medová

Soczewki 
lustrzane UV 400 
do wewnątrz i na 

zewnątrz
Odnímatelná 

zrcadlení UV 400

Obróbka zapewniająca ochronę 
przed UV

Úprava proti UV záření
FT - CAT. 1 5-1.7 1FT

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

60554 Przydymiony
Kouřová

Kategoria 
ochrony przed 

olśnieniem 
słonecznym 4

Kategorie 4 
Sluneční brýle

Powłoka chroniąca przed UV
Powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu standard N

 Povrstvení proti UV záření
Povrstvení proti zamlžování N 

standard

FT - CAT. 4 5-4.1 1FTN

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

60556 Żółty
Žlutá

Żółty
Žlutá

Powłoka chroniąca przed UV
Powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu standard N
Povrstvení proti UV záření

Povrstvení proti zamlžování N 
standard

FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4 mm Polykarbonát 2.4mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 23g 23g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Zabezpieczenie boczne
 ■  Elastyczne i automatycznie  
regulowane

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Boční ochrana
 ■ Flexibilní a nastavitelné

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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SPHERLUX UV N LS
SS*

ASTRILUX

60490 / 60493

60520 / 60523 

60523

60520

60490

60493

UV N T 21g LS
SS*
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60490
Przezroczysty / 

Czarny
Bezbarvý / Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

F 2-1.2 1FN EN166:2001
EN170:2003

10
120

60493 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Obróbka zapobiegająca zaparowaniu standard 
N. Ochrona przed UV i olśnieniem słonecznym

Úprava proti zamlžování N standard
UV ochrana před sluncem

F 5-3.1 1FN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3 mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 25g 25g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy
 ■  Komfort: Elastyczne i automatycznie 
regulowane zauszniki z antypoślizgowymi 
końcówkami z PVC 

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Protiskluzový nosní můstek
 ■  Pohodlí: Flexibilní a nastavitelné stranice 
s protiskluzovou koncovkou z PVC

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60520 Niebieski
Modrá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
120

60523 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Ochrona przed UV 

i olśnieniem słonecznym
Povrstvení proti zamlžování N standard

UV ochrana před sluncem

FT 5-3.1 1FTN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2.2 mm Polykarbonát 2,2mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 21g 21g

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lekkie
 ■ Regulowana długość zauszników 

 ■ Lehké
 ■ Stranice s nastavitelnou délkou
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SIGMA UV K N T S LS
SS*

PHI UV K T S LS
SS*

6SIG0 / 6SIG3

6SIG0

6SIG3

6PHI0 / 6PHI3 

6PHI0

6PHI3

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6SIG0 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami stan-
dard K. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 

standard N. Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

SFT 2-1.2 1SFTKN EN166:2001
EN170:2003

10
120

6SIG3 Przydymiony
Kouřová

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka zapobiegająca 

zaparowaniu standard N. Powłoka chroniąca 
przed UV i olśnieniem słonecznym

Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard

UV ochrana před sluncem

SFT 5-3.1 1SFTKN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3 mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 24g 24g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Osłona boczna
 ■ Elastyczne i automatycznie regulowane 

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Boční ochrana
 ■ Flexibilní a nastavitelné

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6PHI0
Przezroczysty / 

Żółty
Bezbarvý / Žlutá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka chroniąca przed UV

Povrstvení proti poškrábání N standard
Povrstvení proti UV záření

SFT 5-3.1 1SFTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

6PHI3
Przydymiony / 

Czerwony
Kouřová / Červená

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Wzmocniona wytrzymałość. 

Ochrona przed promieniowaniem słonecznym UV 
Povrstvení proti poškrábání K standard

Zesílená tvrdost. UV sluneční záření

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3 mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

WAGA / HMOTNOST 22g 22g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lekkie
 ■ Osłona boczna
 ■ Antypoślizgowe noski
 ■  Zauszniki z antypoślizgowymi  
wkładkami

 ■ Lehké
 ■ Boční ochrana
 ■ Protiskluzové nosní podložky
 ■  Stranice s protiskluzovými  
vložkami
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OPTILUX
60935 / 60940 / 60945 

60935      + 1,5

60940     + 2,0

60945     + 2,5

UV K LS
SS*

O
C

H
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N

A
 W
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Pełne soczewki okularowe
 ■  Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
(standard K)

 ■ Elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ Osłona boczna z jednego kawałka materiału

 ■ Sklíčko s plnou čočkou
 ■ Povrstvení proti poškrábání K
 ■ Flexibilní a samonastavitelné stranice
 ■ Boční ochrana monoblock

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60935
+1,5

Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K
Powłoka chroniąca przed 

UV
Povrstvení proti 

poškrábání – K standard
Povrstvení proti UV záření

F 2-1.2 1FK EN166:2001
EN170:2003

10
120

60940
+2,0

F 2-1.2 1FK EN166:2001
EN170:2003

10
120

60945
+2,5

F 2-1.2 1FK EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 25g 25g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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LIMELUX
6LIMC00NSI / 6LIMS00NSI 

6LIMC00NSI

6LIMS00NSI

NEW
NOUVEAU

0%
METAL UV N T 23g LS

SS*

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lekkie (23 g) i wygodne
 ■  Niezawierające metalu, by zapewnić kompatybilność 
w środowisku elektrycznym

 ■ Osłona boczna z wentylacją
 ■ Elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ Miękki i regulowany nosek: antypoślizgowy

 ■ Lehké (23 g) a pohodlné
 ■  Neobsahuje kov z důvodu vhodnosti do elektrického 
prostředí

 ■ Boční ochrana s větráním
 ■ Flexibilní a automaticky nastavitelné stranice
 ■ Měkká a nastavitelná nosní podložka: protiskluzová

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6LIMC00NSI

Czarny / 
Limonkowy

Černá / 
Limetková

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed UV
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 

standard N.  
Odporność na wysoką temperaturę  

Povrstvení proti UV záření
Povrstvení proti zamlžování –N standard. 

Odolnost proti vysokým teplotám

FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
100

6LIMS00NSI

Czarny / 
Limonkowy

Černá / 
Limetková

Przydymiony
Kouřová

Ochrona przed olśnieniem słonecznym
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 

standard N. 
Odporność na wysoką temperaturę 

Ochrana před sluncem
Povrstvení proti zamlžování N standard

Odolnost proti vysokým teplotám

FT 5-3.1 1FTN

EN166:2001
EN 172:1994 

+A1 : 
2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,0mm Polykarbonát 2.0mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 23g 23g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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PREMLUX
6PREC00NSI / 6PRES00NSI 

6PREC00NSI

6PRES00NSI

NEW
NOUVEAU UV K N T LS

SS*

O
C

H
R

O
N

A
 W

Z
R
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C
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OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Ekstra komfort i lekkość
 ■  Nylonowa oprawka o matowym wykończeniu zapewniająca 
większy komfort i wytrzymałość
 ■ Automatycznie regulowane zauszniki z bi-materiału 
 ■ Osłona boczna
 ■ Dołączony miękki woreczek z mikrowłókien 

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6PREC00NSI

Czarny / 
Pomarańczowy

Černá / 
Oranžová

Przezroczysty
Průhledná

Obróbka zapewniająca ochronę przed 
UV. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 

standard N. Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K

Úprava proti UV záření
Povrstvení proti zamlžování N standard
Povrstvení proti poškrábání K standard

FT 2-1.2 1FTKN EN166:2001
EN170:2003

10
100

6PRES00NSI

Czarny / 
Pomarańczowy

Černá / 
Oranžová

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed UV
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed 

zarysowaniami standard K
Povrstvení proti UV záření

Povrstvení proti zamlžování N standard
Povrstvení proti poškrábání K standard

FT 5-3.1 1FTKN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,1mm Polykarbonát 2.1mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 32g 32g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Lepší pohodlí a lehkost
 ■  Nylonový rámeček s matnou úpravou pro lepší pohodlí 
a zesílení

 ■ Automaticky nastavitelné stranice z komateriálu
 ■ Boční ochrana
 ■ Zahrnuje měkké pouzdro z mikrovlákna
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SOFTILUX UV K T LS
SS*

STYLUX UV K T LS
SS*

60560 / 60563 

60510 / 60513 / 60516 

60510

60560

60563

60513

60516

ZALETY / VÝHODY

 ■  Widzenie panoramiczne
 ■  Komfort dzięki zausznikom z bi- 
materiału z antypoślizgowymi końcówkami

 ■  Elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy

 ■ Panoramatické vidění
 ■  Pohodlí díky stranicím z komateriálu včetně 
protiskluzových koncovek

 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzový nosní můstek

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Regulowane zauszniki
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy
 ■ Ochrona boczna

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzový nosní můstek
 ■ Boční ochrana

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60560

Przezroczysty 
/ Czarny

Bezbarvý / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard

Povrstvení proti UV záření

FT 2-1.2 1FTK
EN166:2001
EN170:2003

   

10
120

60563 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Ochrona przed UV 

i olśnieniem słonecznym. Odporność na 
wysokie temperatury 

Úprava proti poškrábání K standard
UV ochrana před sluncem

Odolnost proti vysokým teplotám

FT 5-3.1 1FTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 22g 22g

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60510 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Powłoka chroniąca przed UV

Povrstvení proti poškrábání N standard
Povrstvení proti UV záření

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

60513 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Ochrona przed UV i olśnieniem słonecznym

Úprava proti poškrábání K standard
UV ochrana před sluncem

FT 5-3.1 1FTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

60516 Czarny
Černá

Żółty
Žlutá

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Powłoka chroniąca przed UV

Povrstvení proti poškrábání N standard
Povrstvení proti UV záření

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3 mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 29g 29g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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THETA UV K N T S LS
SS*

PSI UV K T S LS
SS*

6PSI0 / 6PSI3 

6PSI0

6THE0 / 6THE3 

6THE0

6THE3

6PSI3
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OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Ochrona boczna
 ■  Komfort: Elastyczne i automatycznie  
regulowane zauszniki

 ■ z antypoślizgowymi końcówkami
 ■ Regulowany i antypoślizgowy mostek nanosowy

 ■ Boční ochrana
 ■ Pohodlí: Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzové koncovky
 ■ Nastavitelný a protiskluzový nosní můstek

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6THE0 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard N. 

Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

SFT 3-1.2 1SFTKN EN166:2001
EN170:2003

10
120

6THE3 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard N

Powłoka chroniąca przed UV i olśnieniem słonecznym
Povrstveni proti poškrabani K standard

Povrstveni proti UV zařeni
Zesilena pevnost

SFT 5-3.1 1SFTKN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 28g 28g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ Regulacja kąta zauszników
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy 

 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Nastavitelný úhel stranic
 ■ Protiskluzový nosní můstek

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6PSI0 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka chroniąca przed UV

Wzmocniona wytrzymałość
Povrstvení proti poškrábání K standard

Povrstvení proti UV záření
Zesílená pevnost

SFT 2-1.2 1SFTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

6PSI3 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Ochrona przed UV i olśnieniem 

słonecznym Wzmocniona wytrzymałość
 Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Ochrona przed UV i olśnieniem 

słonecznym. Wzmocniona wytrzymałość

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 26g 26g
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RHO UV K N T S LS
SS*

6RHO0 / 6RHO3 

6RHO0

6RHO3

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6RHO0

Przezroczysty 
/ Czarny

Bezbarvý / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard 

N. Powłoka chroniąca przed UV. Wzmocniona 
wytrzymałość

Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard
Ochrana proti slunci. Zesílená pevnost

SFT 2-1.2 1SFTKN EN166:2001
EN170:2003

10
120

6RHO3
Czarny / 
Czarny

Černá / Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard 

N. Ochrona przed olśnieniem słonecznym 
Wzmocniona wytrzymałość

Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard

Ochrana proti slunci
Zesílená pevnost

SFT 5-3.1 1SFTKN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2 mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 24g 24g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■  Komfort: elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ z antypoślizgowymi końcówkami
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Pohodlí: flexibilní a samonastavitelné stranice
 ■ s protiskluzovými koncovkami
 ■ Protiskluzový nosní můstek

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
653



STREAMLUX UV K LS
SS*

THUNDERLUX UV K LS
SS*

62590 / 62593 

62580 / 62583 

62580

62590

62593

62583

O
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

62590

Czarny / 
Czerwony

Černá / 
Červená

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Obróbka zapewniająca ochronę przed UV

Povrstvení proti poškrábání K standard
Úprava proti UV záření

F - Cat.0 2-1.2 1FK EN166:2001
EN170:2003

10
120

62593

Czarny / 
Czerwony

Černá / 
Červená

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K
Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard

Úprava proti UV záření

F - Cat.3 5-3.1 1FK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,1mm Polykarbonát 2.1 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan + TPE Polykarbonát + TPE

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + Poliwęglan + TPE Nylon + Polykarbonát + TPE

WAGA / HMOTNOST 28g 28g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Regulowane zauszniki
 ■ Antypoślizgowa końcówka
 ■ Osłona boczna
 ■ Wygodna, górna wentylowana część 

 ■ Nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzová koncovka
 ■ Boční ochrana
 ■ Horní komfortní odvětrávání

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

62580

Czarny / 
Czerwony

Černá / 
Červená

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K. 
Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard

Úprava proti UV záření

F - Cat.0 2-1.2 1FK
EN166:2001
EN170:2003

ISO 12312-1:2013

10
120

62583

Czarny / 
Czerwony

Černá / 
Červená

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K
Ochrona przed UV i olśnieniem słonecznym

Úprava proti poškrábání K standard
UV ochrana před sluncem

F - Cat.3 5-3.1 1FK

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2 mm

OPRAWKA / RÁM Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 25g 25g

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elastyczne i automatycznie regulowane 
zauszniki

 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy 

 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzový nosní můstek

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem654



FREELUX

UV UV
400

LS
SS*

UV LS
SS*

K LS
SS*

UV K LS
SS*

62127 / 62135 / 62136 / 62139 

62127

62135

62136

62139**

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

62127 Czarny / Szary
Černá / Šedá

Soczewki lustrzane 
UV400 do wewnątrz 

i na zewnątrz
Úprava proti UV 400 

záření

Obróbka zapewniająca 
ochronę przed UV 400

Úprava proti UV 400 záření
F - CAT 1 5-1.7 1F

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

62135

Srebrny / 
Czerwony
Stříbrný / 
Červená

Czerwone lustrzane
Červené zrcadlení 

Ochrona przed UV 
i olśnieniem słonecznym
UV ochrana proti slunci

F - CAT 3 5-3.1 1F

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

62136 Szary / Czarny
Šedá / Černá

Kategoria ochrony przed 
olśnieniem słonecznym 3

Kategorie 3 Sluneční 
brýle

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K
Povrstvení proti poškrábání 

K standard

F - CAT 3 5-3.1 1FK

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

62139 Czarny
Černá

Polaryzacyjne 
chroniące przed 

olśnieniem słonecznym
Polarizované sluneční 

brýle

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K 

Soczewki polaryzacyjne
Povrstvení proti poškrábání 

K standard
Polarizované čočky

F - CAT 3 5-3.1 1F
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + PVC Nylon + PVC

WAGA / HMOTNOST 25g 25g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elastyczne i automatycznie regulowane zauszniki
 ■ Antypoślizgowa końcówka
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy

 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Protiskluzová koncovka
 ■ Protiskluzový nosní můstek

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !
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TECHNILUX** UV N LS
SS*

FLYLUX

60960

60960 / 60963 

60950 / 60951 

60950

60963

60951

UV LS
SS*

UV N LS
SS*

O
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60960 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Ochrona przed UV. 

Povrstvení proti zamlžování N standard
UV ochrana

F - CAT. 0 2-1.2 1FN EN166:2001
EN170:2003

10
120

60963 Czarny
Černá

Kategoria ochrony przed 
olśnieniem słonecznym 3
Kategorie 3 sluneční brýle

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard N. 
Ochrona przed UV i olśnieniem słonecznym

Povrstvení proti zamlžování N standard
UV ochrana před sluncem

F - CAT. 3 5-3.1 1FN

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,1mm Polykarbonát 2.1mm

OPRAWKA / RÁM Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 42g 42g

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1: zauszniki lub opaska nagłowna
 ■  Dostarczane z regulowaną, elastyczną 
opaską nagłowną

 ■ Demontowalna uszczelka
 ■ Regulacja kąta 

 ■ 2 v 1: stranice nebo náhlavní pásek
 ■ Dodáváno s nastavitelným pružným náhlavním páskem
 ■ Odnímatelné těsnění
 ■ Nastavitelný úhel

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60950 Czarny
Černá

Soczewki lustrzane UV 400 
do wewnątrz i na zewnątrz

Odnímatelná zrcadlení 
UV 400

Ochrona przed UV 400 i olśnieniem 
słonecznym

UV 400 ochrana proti slunci
F - CAT. 1 5-1.7 1F

EN166:2001
EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001
ISO 12312-1:2013

10
120

60951 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed 

UV
Povrstvení proti zamlžování N 

standard. Povrstvení proti UV záření

F - CAT. 0 2-1.2 1FN
EN166:2001
EN170:2003

ISO 12312-1:2013

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Nylon + Poliwęglan + pianka EVA Nylon + Polykarbonát + Pěna EVA

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 42 / 36g 42 / 36g

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1: zauszniki i opaska nagłowna
 ■ Do aktywności wewnątrz i na zewnątrz
 ■  Dostarczane z regulowaną, elastyczną 
opaską nagłowną 

 ■ 2 v 1: stranice nebo náhlavní pásek
 ■ Odnímatelné pro vnitřní a venkovní aktivity
 ■  Dodáváno s nastavitelným pružným náhlavním 
páskem

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !656



EUROLUX
60990 / 60993 

60990

60993

0%
METAL UV N T LS

SS*

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60990

Czarny / 
Pomarańczowy

Černá / 
Oranžová

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed UV
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard 

N. Odporność na wysoką temperaturę 
Povrstvení proti UV záření

Povrstvení proti zamlžování N standard
Odolnost proti vysokým teplotám

FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

10
120

60993

Czarny / 
Pomarańczowy

Černá / 
Oranžová

Przydymiony
Kouřová

Ochrona przed olśnieniem słonecznym
Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard 

N. Odporność na wysoką temperaturę  
Ochrana před sluncem

Povrstvení proti zamlžování N standard
Odolnost proti vysokým teplotám

FT 5-3.1 1FTN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,8mm Polykarbonát 1.8mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan + TPR Polykarbonát + TPR

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + TPE Polykarbonát + TPE

WAGA / HMOTNOST 38 / 24g 38 / 24g

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1: zauszniki lub opaska nagłowna
 ■ Demontowalna listwa piankowa
 ■  Dostarczane z regulowaną, elastyczną opaską 
nagłowną

 ■ 2 v 1: stranice nebo náhlavní pásek
 ■ Odnímatelný pěnový panel
 ■  Dodáváno s nastavitelným pružným náhlavním 
páskem

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
657



MADLUX UV N LS
SS*

60970 / 60973 / 60976 

60970

60973 60976

O
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60970 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Obróbka chroniąca przed UV

Povrstvení proti zamlžování N standard
Úprava proti UV záření

F 2-1.2 1FN EN166:2001 
EN170:2003

10
120

60973 Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Obróbka chroniąca przed UV

Povrstvení proti zamlžování N standard
Úprava proti UV záření

F 5-3.1 1FN
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 : 
2000+A2:2001

10
120

60976 Czarny / Żółty
Černá / Žlutá

Żółty
Žlutá

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Obróbka chroniąca przed UV

Povrstvení proti zamlžování N standard
Úprava proti UV záření

F 2-1.2 1FN EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 38g 38g

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1: zauszniki lub opaska nagłowna
 ■ Demontowalna listwa piankowa
 ■  Dostarczane z regulowaną, elastyczną opaską 
nagłowną

 ■ 2 v 1: stranice nebo náhlavní pásek
 ■ Odnímatelný pěnový panel
 ■ Dodáváno s nastavitelným pružným náhlavním páskem

OKULARY OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
658



OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

OKULARY OCHRONNE NA  
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OVERLUX
6OVEC00NSI 

NEW
NOUVEAU

0%
METAL UV K T LS

SS*
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6OVEC00NSI

Szary / 
Limonkowy

Šedá / 
Limetková

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K. Obróbka 

zapewniająca ochronę przed UV
Povrstvení proti poškrábání K 

standard. Úprava proti UV záření

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
80

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,6mm Polykarbonát 1.6mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan + TPE + Nylon Polykarbonát + TPE + Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan / TPE Polykarbonát / TPE

WAGA / HMOTNOST 37g 37g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Okulary ochronne noszone na okulary korekcyjne
 ■ Soczewki panoramiczne z osłoną boczną
 ■  Regulowane zauszniki - umiarkowanie miękkie do 
miękkich

 ■  Elastyczny materiał zapewniający maksymalny komfort 
i przyleganie

 ■ Brýle pro uživatele dioptrických brýlí na předpis
 ■  Panoramatické čočky s integrovanou boční ochranou
 ■ Nastavitelné stranice se stupňovanou měkkostí
 ■  Pružný materiál pro maximální pohodlí a dobrý úchop

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
660



VRILUX S TWISTLUXUV K

S LS
SS*

VRILUX UV N LS
SS*

UV K

S LS
SS*

60340 60440 

60332 / 60336

60332

60336

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60340
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przezroczysty
Průhledná

Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K 

Úprava proti UV záření
Povrstvení proti poškrábání K standard

S 2-1.2 1SK EN166:2001 
EN170:2003

10
120

60440
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K
Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Povrstvení proti poškrábání K standard

Úprava proti UV záření

S 2-1.2 1SK EN166:2001 
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2 mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 45g 45g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Elastyczne i regulowane zauszniki
 ■ Regulacja kąta zauszników
 ■  Nadają się do stosowania w połączeniu z okularami 
korekcyjnymi

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Nastavitelný úhel stranic
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Elastyczne i regulowane zauszniki
 ■  Nadają się do stosowania w połączeniu z okularami 
korekcyjnymi

 ■ Regulacja kąta zauszników 

 ■ Panoramatické vidění 
 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle
 ■ Nastavitelný úhel stranic

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60332 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

F 2-1.2 1FN EN166:2001 
EN170:2003

10
120

60336 Czarny
Černá

Żółty
Žlutá

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

F 2-1.2 1FK EN166:2001 
EN170:2003

10
120

ZALETY / VÝHODY
 ■ Elastyczne i regulowane zauszniki
 ■ Regulacja kąta zauszników
 ■ Ochrona i boczna
 ■ Żółty odcień: bardziej widoczne kontrasty 

 ■  Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Nastavitelný úhel stranic
 ■ Horní a boční ochrana
 ■ Žlutý odstín: zvýraznění kontrastu

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 39g 39g

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan + TPE Polykarbonát +TPE

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 52g 52g
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GAMMA UV K T S LS
SS*

VISILUX

6GAM0 / 6GAM3**

6GAM0

6GAM3**

60400 / 60401 / 60403 

60400

60401

60403

UV K T LS
SS*

UV T LS
SS*

K T LS
SS*
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Ochrona od góry i z boku
 ■ Regulowane zauszniki i długość 

 ■ Horní a boční ochrana
 ■  Stranice s nastavitelným úhlem 
a délkou

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Ochrona od góry i od boku
 ■  Nadają się do stosowania w połączeniu 
z okularami korekcyjnymi 

 ■ Panoramatické vidění 
 ■ Horní a boční ochrana
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6GAM0 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka chroniąca przed UV. 

Odporność na wysokie temperatury
Povrstvení proti poškrábání K standard

Povrstvení proti UV záření
Odolnost proti vysokým teplotám

SFT 2-1.2 1SFTK EN166:2001 
EN170:2003

10
120

6GAM3** Czarny
Černá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Ochrona przed UV i olśnieniem 

słonecznym. Odporność na wysokie temperatury
Povrstvení proti poškrábání K standard

Ochrana před sluncem
Odolnost proti vysokým teplotám

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,5mm Polykarbonát 2.5mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 38g 38g

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60400 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka chroniąca przed UV

Povrstvení proti poškrábání N standard
Povrstvení proti UV záření

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

60401 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Úprava proti UV záření FT 2-1.2 1FT EN166:2001

EN170:2003
10

120

60403 Przydymiony
Kouřová

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard 
K. Ochrona przed UV i olśnieniem słonecznym

Úprava proti poškrábání K standard
UV ochrana před sluncem

FT 5-3.1 1FTK
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 45g 45g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !662



PARALUX UV N K
LS
SS*

SABLUX UV K T LS
SS*

FIXLUX UV K T
LS
SS*

60570 

60350 / 60353

6035360350

60310 

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Ochrona boczna
 ■ Regulowana długość zauszników
 ■ Regulowany kąt 

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Boční ochrana
 ■ Stranice s nastavitelnou délkou
 ■ Nastavení úhlu

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Ochrona boczna
 ■ Regulowane zauszniki 

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Boční ochrana
 ■ Nastavitelné stranice

ZALETY / VÝHODY

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Antypoślizgowy mostek nanosowy 

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60570

Granatowy / 
Czarny

Námořnická 
modrá / Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard N. 
Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K. 

Obróbka zapewniająca ochronę przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard
Povrstvení proti poškrábání K standard

Úprava proti UV záření

F - CAT. 3 2-1.2 1FN EN166:2001 
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,23mm Polykarbonát 2.23mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon + Poliwęglan Nylon + Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 23g 23g

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60350
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K. 
Powłoka chroniąca przed UV. Odporność na wysokie 

temperatury
Povrstvení proti poškrábání K standard

Povrstvení proti UV záření
Odolnost proti vysokým teplotám

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001 
EN170:200 3

10
120

60353
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przydymiony
Kouřová

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K
Ochrona przed olśnieniem słonecznym

Odporność na wysokie temperatury
Povrstvení proti poškrábání K standard

Ochrana před sluncem
Odolnost proti vysokým teplotám

FT 5-3.1 1FTK

EN166:2001
EN 172:1994 

+A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,23mm Polykarbonát 2.23mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 36g 36g

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60310 Niebieski
Modrá

Przezroczysty  
UV 400

Průhledná UV 400

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami standard K. 
Powłoka chroniąca przed UV. Odporność na wysokie 

temperatury
Povrstvení proti poškrábání K standard. Povrstvení proti 

UV záření. Odolnost proti vysokým teplotám

FT 2-1.2 1FTK EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4mm

OPRAWKA / RÁM Nylon, regulowane Nylon, nastavitelné

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 40g 40g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Panoramatické vidění
 ■ Protiskluzový nosní můstek
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EPSILON UV K T S LS
SS*

ECOLUX UV LS
SS*

6EPS0 / 6EPS3

60360 / 60363 

60360

60363
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*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6EPS0 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K

Powłoka chroniąca przed UV
Wzmocniona wytrzymałość

Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti UV záření

Zesílená pevnost

SFT 2-1.2 1SFTK EN166:2001 
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,5mm Polykarbonát 2.5mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 30g 30g

OKULARY OCHRONNE NA OKULARY KOREKCYJNE / OCHRANNÉ BRÝLE PŘES BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elastyczne i regulowane zauszniki
 ■ Regulacja kąta zauszników
 ■ Osłona górna i boczna 

 ■  Pružné a nastavitelné stranice
 ■ Nastavitelný úhel stranic
 ■ Horní a boční ochrana

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60360
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca 
przed UV

Povrstvení proti UV 
záření

F 2-1.2 1F EN166:2001
EN170:2003

10
120

60363
Granatowy

Námořnická 
modrá

Przydymiony
Kouřová

Ochrona przed UV 
i olśnieniem słonecznym
UV ochrana proti slunci

F 5-3.1 1F
EN166:2001

EN 172:1994 +A1 
:2000+A2:2001

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4mm

OPRAWKA / RÁM Nylon Nylon

ZAUSZNIKI / STRANICE Nylon Nylon

WAGA / HMOTNOST 34g 34g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elastyczne i regulowane zauszniki
 ■ Ochrona i boczna 

 ■ Flexibilní a nastavitelné stranice
 ■ Horní a boční ochrana
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OCHRONNE
OCHRANNÉ BRÝLE
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STORMLUX

STORMLUX

6STOC00NSI 

6STOP00NSI 

NEW
NOUVEAU

0%
METAL UV N T 3 4 B LS

SS*

NEW
NOUVEAU

0%
METAL UV N T 3 4 B LS

SS*
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Soczewki acétate
 ■ Large bandeau élastique lavable
 ■ Ventilation indirecte
 ■  Compatible avec lunettes de correction, 
masques respiratoires... 

 ■ Acetátový zorník
 ■ Široký omyvatelný pásek 
 ■ Nepřímá ventilace
 ■  Použitelné přes dioptrické brýle, 
s dýchací maskou, ...

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Soczewki z poliwęglanu 
 ■ Wentylacja pośrednia
 ■ Obracająca się taśma nagłowna z tkaniny
 ■  Pasują na okulary korekcyjne / maski do ochrony dróg 
oddechowych

 ■ Ochrona przed cieczami i pyłami 

 ■ Polykarbonátové čočky
 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Otočný látkový náhlavní pásek
 ■  Vhodné přes dioptrické brýle / 
dýchací masky

 ■ Ochrana proti kapalinám a prachu

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6STOP00NSI

Przydymiony / 
Czarny

Kouřová / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed UV
Odporność na ciecze i duże cząstki pyłów

Povrstvení proti zamlžování N standard
Povrstvení proti UV záření

Odolnost proti kapalinám a velkým 
částicím prachu

3.4 BT 2-1.2 1BTN EN166:2001 
EN170:2003 40

6STOC00NSI
Czarny / 
Czarny

Černá / Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed UV. Powłoka 
zapobiegająca zaparowaniu standard N

Povrstvení proti UV záření
Povrstvení proti zamlžování N standard

3.4 FT 2-1.2  1FTN EN166:2001 
EN170:2003

10
50

SOCZEWKI / ČOČKY Octan 2,3mm Acetate 2.3mm

OPRAWKA / RÁM PVC + Poliwęglan PVC + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Gumowy pałąk nagłowny Gumový pásek

WAGA / HMOTNOST 80g 80g

SOCZEWKI / ČOČKY 60650 : Poliwęglan 2,3mm 
60655: Octan

60650: Polykarbonát 2,3 mm 
60655: Acetát

OPRAWKA / RÁM PVC + Poliwęglan PVC + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE 60650 : Tekstylny pałąk nagłowny 
60655 : Gumowy pałąk nagłowny

60650: Textilní náhlavní pásek
60655: Gumový náhlavní pásek

WAGA / HMOTNOST 80g 80g

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem666



STORMLUX

STORMLUX

60651 

60650 / 60655 

60650

60655

0%
METAL UV N T 3 4 LS

SS*

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OPAKOWANIA
BALENÍ

Przezroczysta zrywana folia ochronna do soczewek (x 6)
Průhledný odtrhávací film pro ochranu čoček (x6)

1
300

ZALETY / VÝHODY

 ■ Zrywana folia ochronna do soczewek Stormlux (x 6)
 ■ Odtrhávací film pro ochranu čoček Stormlux (x6)

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60650

Przydymiony / 
Czarny

Kouřová / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Ochrona przed cieczami

Ochrona przed dużymi cząstkami pyłu
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření
Kapaliny

Velké částice prachu

3.4 BT 2-1.2 1BTN EN166:2001
EN170:2003

1
36

60655

Przydymiony / 
Czarny

Kouřová / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Ochrona przed cieczami

Ochrona przed dużymi cząstkami pyłu
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření
Odolnost proti kapalinám

Odolnost proti velkým částicím prachu

3.4 FT 2-1.2 1FTN EN166:2001
EN170:2003

1
36

SOCZEWKI / ČOČKY 60650 : Poliwęglan 2,3mm
60655 : Octan

60650: Polykarbonát 2.3mm
60655: Acetate

OPRAWKA / RÁM PVC + Poliwęglan PVC + Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Tekstylny pałąk nagłowny Textilní náhlavní pásek

WAGA / HMOTNOST 172g 172g

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

OFERTA DODATKOWA / DOPLNĚK

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1:  Okulary i ochrona twarzy 
 ■ Wentylacja pośrednia
 ■  Pasują na okulary korekcyjne / maski do ochrony 
dróg oddechowych

 ■ Ochrona przed cieczami i pyłami 

 ■ 2 v 1:  Ochrana brýlí obličeje
 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle / dýchací masky
 ■ Ochrana proti kapalinám a prachu

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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6LEOC00NSI 
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI 
TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6LEOC00NSI Szary
Šedá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu (AF)
Povrstvení proti 
zamlžování (AF)

3-4 BT 2C-1.2 1BT EN166:2001 
EN170:2003

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2.2 mm Polykarbonát 2.2 mm

OPRAWKA / RÁM PVC PVC

ZAUSZNIKI / STRANICE Tekstylny pałąk nagłowny Textilní náhlavní pásek

WAGA / HMOTNOST 64g 64g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Komfort noszenia:  
- Niskoprofilowy kształt  
- Regulowana, elastyczna taśma nagłowna z obrotowym 
systemem mocowania

 ■  Wyraźny obraz  
- Wentylacja pośrednia zapewniająca dodatkowy 
przepływ powietrza  
- Powłoka zapobiegająca zaparowaniu oraz chroniąca 
przed rozbryzgami chemicznymi

 ■  Doskonała kompatybilność z innymi ŚOI (hełmami, 
półmaskami, ochronnikami słuchu)

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■  Pohodlné nošení 
– Nízký profilový design  
– Nastavitelný pružný náhlavní pásek s otáčecím 
systémem upevnění

 ■  Jasné vidění 
– Nepřímé větrání pro další proudění vzduchu 
– Provedení úpravy proti zamlžování spolu 
s ochranou před rozstřikováním chemikálií

 ■  Dobře slučitelné s dalšími PPE (přilby, masky, 
chrániče sluchu)
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LABOLUX

MONOLUX

UV N T 3 4 B
60610 

60590 
UV T B

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60590 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed UV
Odporność na wysokie temperatury

Odporność na uderzenia mechaniczne o 
średniej energii

Povrstvení proti UV záření
Odolnost proti vysokým teplotám

Odolnost proti mechanickému vlivu střední síly

BT 2-1.2 BT EN166:2001
EN170:2003

10
100

60610 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu standard N
Powłoka chroniąca przed UV.  

Odporność na wysokie temperatury
Odporność na uderzenia mechaniczne o średniej 

energii (B). Ochrona przed cieczami i pyłami
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření
Odolnost proti vysokým teplotám

Odolnost proti mechanickému vlivu střední síly 
(B). Ochrana proti kapalinám a prachu

BT 3.4 2-1.2 1BTN EN166:2001
EN170:2003

10
100

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,7mm Polykarbonát 1.7mm

OPRAWKA / RÁM Miękki PVC Měkké PVC

WAGA / HMOTNOST 63g 63g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Wentylacja pośrednia
 ■ Regulowana, elastyczna taśma nagłowna
 ■ Pasują na okulary korekcyjne
 ■ Ochrona przed cieczami i pyłami 

 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle
 ■ Ochrana proti kapalinám a prachu

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Wentylacja bezpośrednia
 ■ Regulowana elastyczna taśma nagłowna
 ■ Pasują na okulary korekcyjne 

 ■ Přímé odvětrávání
 ■ Nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,7mm Polykarbonát 1.7mm

OPRAWKA / RÁM Miękki PVC Měkké PVC

WAGA / HMOTNOST 60g 60g
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KEMILUX UV N T 3

CHIMILUX

3 B N

60601 

60599 / 60600 

60599
60600
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60601 Przezroczysty
Bezbarvý

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka- zapobiegająca 
zaparowaniu standard N

Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N 

standard
Povrstvení proti UV záření

3 4 B 2-1,2 BN EN166:2001 
EN170:2003

12
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4 mm

OPRAWKA / RÁM Miękki PVC Měkké PVC

WAGA / HMOTNOST 110g 110g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Miękkie PVC
 ■ Wentylacja pośrednia
 ■  Szeroka, regulowana elastyczna taśma 
nagłowna

 ■ Ochrona przed cieczami 

 ■ Měkké PVC
 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Široký nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Ochrana proti kapalinám

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60599 Zielony
Zelená

Przezroczysty
Průhledná

Ochrona przed rozbryzgami cieczy
Ochrana proti postříkání kapalinami 3 B 1 B EN166:2001

20
200

60600 Zielony
Zelená

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Ochrona przed 

rozbryzgami cieczy
Povrstvení proti zamlžování N standard

Ochrana proti postříkání kapalinami

3 B 1 BN EN166:2001
20

200

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 1,7mm Polykarbonát 1.7mm

OPRAWKA / RÁM Miękki PVC Měkké PVC

WAGA / HMOTNOST 75g 75g

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wentylacja pośrednia (4 regulowane 
otwory wentylacyjne)

 ■ Regulowana, elastyczna taśma nagłowna
 ■ Pasują na okulary korekcyjne
 ■ Ochrona przed cieczami 

 ■ Nepřímé odvětrání (4 nastavitelné otvory)
 ■ Nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Vhodné přes dioptrické brýle
 ■ Ochrana proti kapalinám
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BIOLUX

HUBLUX UV N 3 4 B

UV N T 3 4 B
60680**

60660 / 60661 

60660

60661

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY 
ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60680
Szary / Łupkowo 

szary
Šedá / Šedá břidlice

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed UV
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření

BT 3.4 2-1.2 1BTN EN166:2001
EN170:2003

10
50

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3mm

OPRAWKA / RÁM Polipropylen + TPE Polypropylen + TPE

WAGA / HMOTNOST 84g 84g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elastyczne uszczelnienie twarzowe VTP
 ■ 4 kanały wentylacji pośredniej
 ■ Szeroka, regulowana elastyczna taśma nagłowna
 ■ Ochrona przed cieczami i pyłami 

 ■ Pružný VTP obličejový štít
 ■ 4 nepřímá odvětrání
 ■ Široký nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Ochrana proti kapalinám a prachu

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60660

Jasnoniebieski / 
Czarny

Světle modrá / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 
standard N. Powłoka chroniąca przed UV

Ochrona przed cieczami i dużymi 
cząstkami pyłu

Povrstvení proti zamlžování N standard
Povrstvení proti UV záření

Ochrana proti kapalinám a velkým 
prachovým částicím

3.4 B 2-1.2 2BN EN166:2001 
EN170:2003

10
50

60661

Jasnoniebieski / 
Czarny

Světle modrá / 
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Miękka ramka z PVC + dodatkowa pianka 
ochronna. Wentylacja pośrednia. Szeroka, 
regulowana elastyczna taśma nagłowna

Ochrona przed cieczami i pyłami
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření
Ochrana proti kapalinám a velkým 

prachovým částicím

3.4 B 2-1.2 2BN EN166:2001 
EN170:2003

10
50

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,0mm Polykarbonát 2.0mm

OPRAWKA / RÁM Miękki PVC Měkké PVC

WAGA / HMOTNOST 141g 141g

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Ramka z miękkiego PVC
 ■ Wentylacja pośrednia
 ■  Szeroka, regulowana elastyczna taśma 
nagłowna

 ■ Piankowa krawędź (60661) 

 ■ Měkký rámeček z PVC
 ■ Nepřímé odvětrání
 ■  Široký nastavitelný pružný náhlavní 
pásek

 ■ Pěnový lem (60661)

**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !
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61003

OMEGA

61003 

6OME0**
UV K N T 3 4 B LS

SS*
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ZALETY / VÝHODY

 ■  Kompatybilne ze wszystkimi 
okularami z zausznikami 

 ■  Vhodné pro všechny brýle se 
stranicemi

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6OME0
Przydy-
miony

Kouřová

Przezroczysty
Průhledná

Powłoka chroniąca przed zarysowaniami 
standard K. Powłoka zapobiegająca zaparowaniu 

standard N. Powłoka chroniąca przed UV
Ochrona przed cieczami i dużymi cząstkami pyłu

Povrstvení proti poškrábání K standard
Povrstvení proti zamlžování N standard

Povrstvení proti UV záření
Ochrana proti kapalinám a velkým prachovým 

částicím

3.4 SBT 2-1.2 1SBTKN EN166:2001
EN170:2003

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,4mm Polykarbonát 2.4 mm

OPRAWKA / RÁM PVC PVC

WAGA / HMOTNOST 116g 116g

GOGLE OCHRONNE / OCHRANNÉ BRÝLE

ZALETY / VÝHODY

 ■ Doskonałe pole widzenia
 ■ Szeroka, regulowana i elastyczna taśma nagłowna
 ■ Ochrona przed cieczami i pyłami 

 ■ Vynikající zorné pole
 ■ Široký nastavitelný pružný náhlavní pásek
 ■ Ochrana proti kapalinám a prachu

**Do wyczerpania zapasów / As long as stock last

OFERTA DODATKOWA / DOPLNĚK

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
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SVAŘOVÁNÍ
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MERCURIO 2 / MERCURIO 4 NEW
NOUVEAU

6MER200NSI

6MER400NSI

6MER200NSI / 6MER400NSI 
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6MER200NSI Czarny
Černá

9 do 13
9-13

Czas reakcji ogniwa słonecznego: 0,4 ms . 2 czujniki światła
Niskie natężenie prądu TIG 5A. Regulowane zaciemnienie i powrót 
od ciemnego do jasnego dzięki wewnętrznemu pokrętłu. Wygodne 

mocowanie na głowie, regulowane za pomocą zębatki. Pole widzenia: 
100 x 41 mm. Zasilanie za pomocą baterii i ogniwa słonecznego . 

Doba reakce solárního článku: 0,4 ms 
2 detektory světla

Nízký proud TIG o nastavení 5A
Nastavitelný odstín a návrat ze ztmavnutí do světla díky vnitřnímu 

knoflíku
Pohodlné vybavení, nastavitelné kolečkem

Zorné pole: 100 × 41 mm
Napájení solárním článkem a baterií

EN166:2001
EN379:2003+A1:2009

EN175:1997

1
17

6MER400NSI Czarny
Černá

4 - 9 do 13
4 - 9 až 13

Hełm spawalniczy z poliamidu i nylonu. Czas reakcji ogniwa 
słonecznego: 0,4 ms. 4 czujniki światła. Niskie natężenie prądu TIG 5A

Regulowane zaciemnienie i powrót od ciemnego do jasnego dzięki 
wewnętrznemu pokrętłu. Zasilanie za pomocą baterii i ogniwa 

słonecznego 
Svařovací helma z polyamidu a nylonu. Doba reakce solárního článku: 

0,4 ms . 4 detektory světla. Nízký proud TIG o nastavení 5A
Nastavitelný odstín a návrat ze ztmavnutí do světla díky vnitřnímu 

knoflíku. Napájení solárním článkem a baterií,

EN166:2001
EN379:2003+A1:2009

EN175:1997

1
17

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■ Duże pole widzenia: 100 x 41 mm
 ■ Samo ściemniający się odcień od 9 do 13
 ■ Automatyczna zaciemnienie w ciągu 0,4 ms, powrót do przezroczystego w ciągu 0,1 do 1,0 ms
 ■ Zasilanie za pomocą baterii i ogniwa słonecznego 
 ■ Taśma nagłowna regulowana za pomocą zębatki
 ■ Kompatybilne z okularami korekcyjnymi, maskami do ochrony dróg oddechowych... 

 ■ Velká oblast průzoru: 100 × 41 mm
 ■ Samostmívací odstín od 9 do 13
 ■ Automatické nastavení stínítka za 0,4 ms, zpět na čisté za 0,1 až 1,0 ms
 ■ Napájení bateriemi a solárním článkem
 ■ Nastavování náhlavního pásku kolečkem 
 ■ Vhodné pro dioptrické brýle, dýchací masky...
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6WEL

66600

66500

6WEL050NSI / 6WEL090NSI / 6WEL100NSI / 6WEL110NSI / 6WEL120NSI / 6WEL130NSI 

REF OPAKOWANIA / BALENÍ

6WEL050NSI x 100

6WEL090NSI x 100

6WEL100NSI x 100

6WEL110NSI x 100

6WEL120NSI x 100

6WEL130NSI x 100

ZAPASOWE SZYBKI / NÁHRADNÍ SKLA

SZYBKA MONTOWANA NA STAŁE / KUKLA S PEVNÝM ZORNÍKEM

UNOSZONA SZYBKA / KUKLA S ODKLÁPĚCÍM ZORNÍKEM

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

66600 Czarny
Černá

Przydymiony 11
Kouřová 11

Polipropylen - regulowany hełm z unoszoną przyłbicą
Polypropylen – nastavitelná odklápěcí přilba

EN166:2001
EN175:1997 20

OPRAWKA / RÁM Polipropylen Polypropylen

WAGA / HMOTNOST 420g 420g

ZALETY / VÝHODY
 ■  2 w 1: mocowana na stałe przezroczysta 
szybka i unoszona szybka o odcieniu 11

 ■ Hełm regulowany za pomocą zębatki 

 ■  2 v 1: pevná průhledná obličejová 
část s odklápěcím sklem odstín 11

 ■ Přilba nastavitelná kolečkem

REF
KOLOR
BARVA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

66500
Czerwony / 

Czarny
Červená / Černá

Termoplastyczny stopiony z włóknem szklanym - hełm z unoszoną przyłbicą, 
z osłoną głowy i zębatką - szybka stała i zmienna - nie zawiera szkła

Termoplast roztavený se skleněnými vlákny – odklápěcí helma s chráničem 
hlavy a kolečkem – pevné a vyměnitelné čočky – neobsahuje sklo

EN166:2001
EN175:1997 20

OPRAWKA / RÁM Termoplastyczny stopiony z włóknem szklanym Termoplast roztaven se skleněnými vlákny

WAGA / HMOTNOST 360g 360g

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ

ZALETY / VÝHODY
 ■ Regulowany hełm z zębatką
 ■ Hełm z unoszoną przyłbicą 

 ■ Nastavitelná přilba pomocí kolečka
 ■ Odklápěcí přilba

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ
 ■  Ekran pasywny do spawania gazowego, tlenowego / 
acetylenowego, spawania łukowego...

 ■  Pasivní průzor pro plyn, svařování kyslík / acetylen, 
svařování obloukem...

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ
 ■  Ekran pasywny do spawania gazowego, tlenowego / 
acetylenowego, spawania łukowego...

 ■  Pasivní průzor pro svařování plynem, svařování 
kyslík / acetylen, svařování obloukem...

ZALETY / VÝHODY

 ■  Kompatybilny z okularami spawalniczymi REVLUX 2 i hełmami
 ■  Wizjery:  
- Wymiary 105 x 50 mm 
- Odcienie 9 do 13 

 ■  Kompatibilní se svařovacími brýlemi REVLUX 2 a přilbami Mercurio
 ■  Průzory:  
– Velikost 105 × 50 mm 
– Odstín 9 až 13
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LUXAVIS

DUOLUX P

DUOLUX A IR5

S IR5

S IR5
60840 / 60845

60801 

60800 

60840

60840 60845

60845
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REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60840 Czarny
Černá

Przezroczysty
Průhledná

Twarda powłoka. Wymienne soczewki przezroczyste/
przydymione. Tvrdý povlak

Vyměnitelné čočky průhledné/kouřové
S 1 S EN166:2001

EN169:2003
10

200

60845 Czarny
Černá

Przydymiony 5
Kouřová 5

Wymienne soczewki / odcienie. Twarda powłoka
Vyměnitelné čočky / stínítka. Tvrdý povlak S 5.2 EN166:2001

EN169:2003
10

200

SOCZEWKI / ČOČKY Zaokrąglony poliwęglan Zaoblený polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 40g 40g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elastyczne, o automatycznej 
regulacji

 ■  Soczewki wymienialne, 
mocowane za pomocą śruby

 ■ Ochrona boczna 

 ■ Pružné a nastavitelné
 ■  Vyměnitelné čočky 
šroubováním

 ■ Boční ochrana

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

MARQUAGE SOCZEWKI
ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60801 Czarny
Černá

Przydymiony IR5
Kouřová, IR5

Wzmocniona wytrzymałość
Odcień 5

Zesílená pevnost
Odstín 5

S 5.2 EN166:2001
EN169:2003

25
200

SOCZEWKI / ČOČKY Protane 5 Protan 5

OPRAWKA / RÁM Tworzywo sztuczne Plastová

WAGA / HMOTNOST 80g 80g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Bezpośrednia wentylacja boczna
 ■ Regulowany elastyczny 

 ■ Přímé boční odvětrání
 ■ Nastavitelná pružnost

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■ Wentylacja pośrednia
 ■ Regulowany elastyczny 

 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Nastavitelná pružnost

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60800 Czarny
Černá

Przydymiony IR5
Kouřová, IR5

Regulowana taśma nagłowna
Nastavitelný náhlavní pásek F 5.1 EN166:2001

EN169:2003
25

200

SOCZEWKI / ČOČKY Protane 5 Protan 5

OPRAWKA / RÁM ABS ABS

WAGA / HMOTNOST 80g 80g

SOCZEWKI / ČOČKY Inaktinické Inaktinické

WAGA / HMOTNOST 80g 80g
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VISILUX

FLYLUX

K IR5 LS
SS*

60405 

60955 
K IR5 LS

SS*

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60405 Czarny
Černá

T5
IR5

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K
Povrstvení proti poškrábání 

K standard

F 5 1FK EN166:2001
EN169:2003 

10
120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,2mm Polykarbonát 2.2 mm

OPRAWKA / RÁM Poliwęglan Polykarbonát

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan Polykarbonát

WAGA / HMOTNOST 45g 45g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Nadają się do stosowania w połączeniu 
z okularami korekcyjnymi

 ■ Widzenie panoramiczne
 ■ Elastyczne i automatycznie regulowane 
 ■ Ochrona od góry i od boku 

 ■ Vhodné přes dioptrické brýle
 ■ Panoramatické vidění
 ■ Pružné a nastavitelné
 ■ Horní a boční ochrana

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60955 Czarny
Černá

Przydymiony 
IR5

Kouřová, IR5

Powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami standard K

Povrstvení proti poškrábání K standard
F 5 1FK EN166:2001

EN169:2003
10

120

SOCZEWKI / ČOČKY Poliwęglan 2,3mm Polykarbonát 2.3 mm

OPRAWKA / RÁM Nylon + Poliwęglan + pianka EVA Nylon + Polykarbonát + Pěna EVA

ZAUSZNIKI / STRANICE Poliwęglan + PVC Polykarbonát + PVC

WAGA / HMOTNOST 42 / 36g 42 / 36g

ZALETY / VÝHODY

 ■ 2 w 1: zauszniki i opaska nagłowna
 ■  Dostarczane z regulowaną, 
elastyczną opaską nagłowną                                                                                         
Piankowa krawędź 

 ■ 2 v 1: stranice a náhlavní pásek
 ■  Dodáváno s nastavitelným 
pružným náhlavním páskem

 ■ Pěna Bord

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ
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REVLUX 2

REVLUX ECO IR5

T 3 4 IR5
6WEL820NSI 

60821 

O
C

H
R
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A
 W
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U
 /

 O
C

H
R

A
N

A
 O

Č
Í

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR SOCZEWKI
BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6WEL820NSI Zielony / Czarny
Zelená / Černá

Przydymiony IR5
IR5 shade

Spawanie plazmowe
Regulowana taśma nagłowna / 

Unoszona przyłbica
Svařovací plynová plazma

Nastavitelný náhlavní pásek / 
Odklápěcí obličejová část

FT 2 - 1.2 1FT
EN166:2001
EN169:2003
EN175:1997

100

SOCZEWKI / ČOČKY Szkło Inactin Inaktinické sklo

OPRAWKA / RÁM Vinyle Vynil

WAGA / HMOTNOST 126g 126g

ZALETY / VÝHODY

 ■  2 w 1: Przezroczysta, mocowana na 
stałe szybka z unoszoną przyłbicą 
z przydymioną szybką (odcień 6)

 ■  Szeroka, regulowana, elastyczna taśma 
nagłowna 

 ■  2 v 1: Pevná průhledná obličejová 
část s odklápěcí kouřovou čočkou 
(odstín 6)

 ■ Široký nastavitelný náhlavní pásek

REF
KOLOR
BARVA

KOLOR 
SOCZEWKI

BARVA ČOČKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OZNAKOWANIE 
OPRAWKI

RÁM ZNAČENÍ

OZNAKOWANIE 
SOCZEWKI

ČOČKY ZNAČENÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60821 Niebieski
Modrá

Przydymiony 
IR5

Kouřová, IR5

Spawanie plazmowe. Regulowana taśma 
nagłowna / Unoszona przyłbica

Svařovací plynová plazma. Nastavitelný náhlavní 
pásek / Odklápěcí obličejová část

F 2-1.2F + 5.1 EN166:2001
EN175:1997

12
120

SOCZEWKI / ČOČKY Protane 5 mm, Protan 5 mm,

OPRAWKA / RÁM PVC PVC

WAGA / HMOTNOST 120g 120g

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■  2 w 1: mocowana na stałe przezroczysta szybka 
i unoszona szybka o odcieniu 5

 ■ Wentylacja pośrednia
 ■ Regulowana i elastyczna taśma nagłowna 

 ■  2 v 1: pevná průhledná obličejová část 
s odklápěcím sklem odstín 5

 ■ Nepřímé odvětrání
 ■ Nastavitelný pružný náhlavní pásek
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LANSARC

LANSFLEX 4000

RAPIDO

66918 

66944 

6RAPI00NSI 

ZALETY / VÝHODY

 ■ Dostarczane z pierścieniami
 ■ Grubość 0,4 mm 

 ■ Dodáváno s kroužky
 ■ Tloušťka 0,4 mm

ZALETY / VÝHODY

 ■ Dostarczane z kurtynami
 ■ Grubość 0,4 mm, 3 części
 ■ 4 koła - 2 hamulce 

 ■ Dodáváno se závěsy
 ■ Tloušťka 0,4 mm, 3 části
 ■ 4 kola – 2 brzdy

SPAWANIE / SVAŘOVÁNÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■ Łatwa instalacja
 ■ Grubość 0,4 mm
 ■  Dostarczane z kurtyną  
spawalniczą

 ■ Snadná instalace
 ■ Tloušťka 0,4 mm
 ■ Dodáváno se závěsem

REF
KOLOR
BARVA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WYMIARY
DIMENSIONS

OPAKOWANIA
BALENÍ

6RA-
PI00NSI

Czerwony
Červená

Kurtyna spawalnicza - 1 kurtyna w odcieniu 6 z samogasnącego PVC
Závěs vybaven 1 závěsem odstínu 6 ze samozhášecího PVC H1950 x L1500 1

REF
KOLOR
BARVA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WYMIARY
DIMENSIONS

OPAKOWANIA
BALENÍ

66944 Czerwony
Červená

Kurtyna spawalnicza - 3 kurtyny w odcieniu 6 z samogasnącego PVC
Závěs podpořen 3 závěsy odstínu 6 vyrobenými ze samozhášecího PVC H2100 x L4000 1

REF
KOLOR
BARVA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WYMIARY
DIMENSIONS

OPAKOWANIA
BALENÍ

66918 Pomarańczowy
Oranžová

ZAPASOWA KURTYNA, 3 KURTYNY
NÁHRANÍ ZÁVĚS PRO DUSPLAY 3 ZÁVĚSY H1800 x L1300 1
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693

703

710

OCHRONA DRÓG ODDECHOWYCH

OCHRANA DÝCHÁNÍ A FILTRACE

Maski jednorazowego użytku / Jednorázové masky

Maski wielokrotnego użytku / Opakovaně použitelné masky

Filtry / Filtry
681



%02

NR R

8h 8h

ZNAJDŹ ODPOWIEDNI SPRZĘT OCHRONY DRÓG 
ODDECHOWYCH DO DANEGO ZASTOSOWANIA
NAJDĚTE VHODNOU OCHRANU DÝCHÁNÍ PRO SPRÁVNÉ 
POUŽITÍ

ZAWARTOŚĆ TLENU > 17%
OBSAH KYSLÍKU > 17 %

JEDNORAZO 
WEGO UŻYTKU

MEDYCZNE
ZDRAVOTNICKÉ

ZAŘÍZENÍ

ŚOI
PPE

MEDYCZNA
ZDRAVOTNICKÉ

PÓŁMASKA
½ MASKA

MASKA PEŁNOTWARZOWA
CELOOBLIČEJOVÁ MASKA

Bariera 
fizyczna

ograniczająca 
ryzyko 

rozprzestrzeniania
infekcji

Fyzická překážka 
snižující riziko šíření

infekcí

Nietoksyczne 
aerozole
cząstek 
stałych 
i cieczy

Netoxické
pevné 

a kapalné
aerosoly

Nisko 
toksyczne 
aerozole
cząstek 
stałych 
i cieczy

Málo toxické
pevné 

a kapalné
aerosoly

Toksyczne 
aerozole
cząstek 
stałych 
i cieczy

Toxické 
pevné

a kapalné
aerosoly

< 8 GODZIN
STOSOWANIE SPORADYCZNE /  

PŘÍLEŽITOSTNÉ POUŽITÍ

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU 
JEDNORÁZOVÉ

> 8 GODZIN
STOSOWANIE REGULARNE /  

PRAVIDELNÉ POUŽITÍ

WIELOKROTNEGO UŻYTKU
OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ

Gazy, opary, drobnoziarniste pyły
Plyny, páry, prach s malými částicemi

Brak zagrożeń dla wzroku
Bez rizika pro oči

Zagrożenia dla wzroku
Riziko pro oči
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23276

23246 23316

23305

6PAN200

6ETN200

22101 22102

6EUR100

20201

20301

23236

6RES130

23216

23285

23378

20401

23385

23238

23306

4MFMD
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23205

23200

23211 23201

6RES120 23206

23185

23106

23101 23100

23105

23151
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FFP1 FFP2 FFP3

6RES200

PÓŁMASKA (STR. 704 - 706) 
POLOMASKA (P704-P706)

MASKA PEŁNOTWARZOWA  
(STR. 707 - 709) 

CELOOBLIČEJOVÁ MASKA 
(P707-P709)

WIELOKROTNEGO UŻYTKU 
JEDNORÁZOVÁ

Z
R

Ó
Ż

N
IC

O
W

A
N

IE
 

Z
E

 W
Z

G
L

Ę
D

U
 N

A
 

T
E

C
H

N
O

LO
G

IĘ
 

I K
O

N
S

T
R

U
K

C
J

Ę

O
D

L
IŠ

E
N

Í 
P

R
O

S
T

Ř
E

D
N

IC
T

V
ÍM

 
N

E
J

L
E

P
Š

ÍH
O

 D
E

S
IG

N
U

 
A

 T
E

C
H

N
O

LO
G

IÍ

W
Y

S
O

K
A

 
S

K
U

T
E

C
Z

N
O

Ś
Ć

D
O

 
P

R
O

F
E

S
J

O
N

A
L

N
Y

C
H

 
Z

A
S

T
O

S
O

W
A

Ń
 

V
Y

S
O

K
Á

 Ú
R

O
V

E
Ň

 
V

Ý
K

O
N

U
 P

R
O

 
P

R
O

F
E

S
IO

N
Á

LY

S
P

R
Z

Ę
T

 D
O

 U
Ż

Y
T

K
U

 
P

R
O

F
E

S
J

O
N

A
L

N
E

G
O

 
P

O
 P

R
Z

Y
S

T
Ę

P
N

Y
C

H
 

C
E

N
A

C
H

C
E

N
O

V
Á

 O
D

P
O

V
Ě

Ď
 

P
R

O
 P

R
O

F
E

S
IO

N
Á

L
N

Í 
P

O
U

Ž
IT

Í

SZEROKA GAMA ŚRODKÓW OCHRONY DRÓG 
ODDECHOWYCH
ŠIROKÁ ŠKÁLA OCHRANY DÝCHÁNÍ

ZNAJDŹ KOMPLETNĄ GAMĘ
FILTRÓW WIELOKROTNEGO UŻYTKU NA 

STRONACH 710-712

ÚPLNOU ŘADU OPAKOVANĚ POUŽITELNÝCH
FILTRŮ NALEZNETE NA STRANÁCH 710-712

HIGIENICZNE/
MEDYCZNE

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU 
JEDNORÁZOVÉ
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→ www.ilo.org/

OCENA ZAGROŻEŃ DLA UKŁADU ODDECHOWEGO
VYHODNOCENÍ DÝCHACÍCH RIZIK

Dyrektywa (UE) 2019/983 zmieniająca dy-
rektywę 2004/37/WE, która wchodzi w życie 
w lipcu 2021 r., przewiduje obniżenie dopusz-
czalnych wartości narażenia na działanie 
niektórych czynników rakotwórczych lub 
mutagenów w miejscu pracy.. Określa ramy 
zasad ogólnych, które mają umożliwić pań-
stwom członkowskim jednolite stosowanie 
wymogów minimalnych. Ponadto dyrektywa 
2004/37/WE nie uniemożliwia państwom 
członkowskim stosowania dodatkowych 
środków kontrolnych, takich jak dopuszczal-
na wartość biologiczna.

Norma europejska EN 529:2005 pokazuje, jak wybrać 
odpowiedni sprzęt ochrony dróg oddechowych na 
podstawie oceny ryzyka. 
Norma ta podaje „współczynnik ochrony", który z definicji 
jest parametrem wyrażającym stosunek między stężeniem 
zanieczyszczenia w środowisku a jego stężeniem wewnątrz 
sprzętu ochrony dróg oddechowych. Ważne jest rozróżnienie 
pomiędzy nominalnym współczynnikiem ochrony (NPF)  
a przypisanym współczynnikiem ochrony (FPA).
Nominalny współczynnik ochrony(FPN) to liczba 
wynikająca z maksymalnego procentu całkowitego ubytku 
zanieczyszczeń (dostających się do wnętrza sprzętu 
ochrony dróg oddechowych). dopuszczalnego przez normy 
europejskie. 
Przypisany współczynnik ochrony  (APF) to poziom ochrony 
dróg oddechowych, którego można racjonalnie oczekiwać 
w miejscu pracy od 95% użytkowników ŚOI.
Ponadto ważnym punktem odniesienia przy wyborze 
sprzętu ochrony dróg oddechowych jest wartość graniczna 
narażenia (TLF), która wskazuje stężenia środowiskowe 
chemikaliów w powietrzu, poniżej którego większość 
pracowników może pozostawać wielokrotnie narażona 
na ich wdychanie dzień po dniu w ciągu swojego życia 
zawodowego, bez żadnych negatywnych skutków dla 
zdrowia.

Doplněk ke směrnici 2004/37/EC, 
směrnice (EU) 2019/983, která vstupuje 
v platnost v červenci 2021, snižuje limitní 
hodnoty expozice pro působení určitých 
karcinogenů nebo mutagenů. 
Vymezuje prostor pro obecné principy 
a umožňuje členským státům jednotným 
způsobem stanovovat minimální 
požadavky. Kromě toho směrnice  
2004/37/EC nebrání členským státům 
stanovovat dodatečná opatření, například 
hodnotu biologického limitu.

Evropská norma EN 529:2005 ukazuje, jak zvolit správné 
dýchací pomůcky na základě vyhodnocení rizik.
Norma zavádí „faktor ochrany“, který podle definice 
představuje parametr vyjadřující poměr mezi
koncentrací kontaminující látky v prostředí a koncentrací 
uvnitř dýchací pomůcky.
Existuje významný rozdíl mezi jmenovitým ochranným 
faktorem (NPF) a přiřazeným ochranným faktorem (APF).
Jmenovitý ochranný faktor (NPF) představuje číslo odvozené 
z maximálního procenta celkových ztrát (směrem dovnitř do 
dýchací pomůcky) povolených evropskými normyy.
Přiřazený ochranný faktor (APF) představuje úroveň ochrany 
dýchání, kterou lze realisticky očekávat na pracovišti u 95 % 
uživatelů osobních ochranných pomůcek.
Dále, významným aspektem při výběru dýchacích pomůcek 
je prahový limit (TLV), resp. „expoziční limit“, jenž udává 
koncentrace vzdušných chemikálií v prostředí, pod jejichž 
hodnotami může většina pracovníků opakovaně zůstávat 
a denně pracovat v průběhu pracovního života, aniž by to 
mělo negativní vliv na jejich zdraví.
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6RES120NSI FFP2 NR
EN 149:2001 + A1:2009

555, rue de la Dombes
01700 Miribel France

2797

ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
NORMY

MASKI JEDNORAZOWEGO UŻYTKU
JEDNORÁZOVÉ MASKY

EN 14683+AC AOÛT 2019 Maski medyczne  / Chirurgické masky

EN 149:2001 + A1:2009 Półmaski z filtrami cząstek stałych / Polomasky – částicové filtry

MASKI WIELOKROTNEGO UŻYTKU
OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ MASKY

EN 136:1998 Maski pełnotwarzowe / Celoobličejové masky

EN 140:1998 Półmaski i ćwierćmaski  / Polomasky a čtvrtmasky

FILTRY
FILTRY

EN 143:2000 + A1:2006 Filtry cząstek stałych / Částicové filtry

EN 14387:2004 + A1:2008 Filtry przeciwgazowe i kombinowane / Plynové filtry a kombinované filtry

MOŻLIWE DODATKOWE OZNACZENIA
MOŽNÁ DODATEČNÁ OZNAČENÍ

NR Jednorazowego użytku 
Jednorázové

R Wielokrotnego użytku 
Opakovaně použitelné

D Test zatkania dolomitem w celu oceny zmniejszenia oporu oddechowego
Test ucpání Dolomite, jenž vyhodnocuje snížení dýchací odolnosti

VO Ochrona przed oparami organicznymi
Ochrana před organickými parami

GA Ochrona przed kwaśnymi gazami
Ochrana před plyny kyselin

OPIS OZNACZEŃ
POPIS OZNAČENÍ

Nazwa marki 
Název značky

Numer 
produktu 
Číslo produktu

Adres  
producenta 
Adresa výrobce
(gdy jest to możliwe 
technicznie 
je-li technicky  
možno) CE logo Numer jednostki notyfikowanej

Číslo oznámeného subjektu

Norma
Normy

Kategoria ochrony
Kategorie ochrany

NR Maska 
jednorazowego 
użytku
Jednorázová 
maska
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D

NASZE MASKI JEDNORAZOWEGO UŻYTKU (NR)
NAŠE JEDNORÁZOVÉ MASKY (NR)

Wszystkie nasze maski jednorazowe są testowane pod kątem alergii i nie powinny być używane 
w środowiskach, w których stężenie tlenu jest niższe niż 17% obj.
Všechny naše jednorázové masky jsou testovány z hlediska alergií a nelze je používat v prostředích,
kde je koncentrace kyslíku nižší než 17 % obj.

Oferują one następujące korzyści w zależności od wymagań każdego użytkownika
Nabízejí následující výhody dle očekávání uživatelů

Oznaczenie D: Ograniczenie poziomu 
zatkania dolomitem w celu oceny 
optymalizacji oporu oddechowego
Označení D: Omezení ucpávání 
dolomite, což optimalizuje snižování 
dýchacího odporu

Różne kształty (składane na płasko, kopułkowe, składane 
3D) zapewniające dobrą stabilność i anatomiczne 
dopasowanie
Široká škála tvarů (skládané naplocho, skořepina, 3D 
skládané), což zajišťuje dobrou stabilitu a anatomický tvar

Zawór skierowany w dół, aby 
zapobiec zaparowaniu soczewek 
i przenikania pyłu
Ventil směřující dolů, jenž 
zabraňuje pronikání prachu 
a zamlžování čoček

Uszczelnienie twarzy, które 
gwarantuje optymalny komfort 
i maksymalną wodoszczelność 
dla użytkownika, niezależnie od 
kształtu twarzy.
Utěsnění tváře, které zaručuje 
optimální pohodlí a maximální 
nepropustnost

Łatwo regulowana taśma 
nagłowna
Jednoduše nastavitelný 
náhlavní pásek

Wstępnie ukształtowany 
mostek/blaszka nanosowa 
dla lepszego uszczelnienia, 
komfortu i zmniejszenia ryzyka 
zaparowania.
Tvarovaný nosní můstek pro
lepší utěsnění, vyšší úroveň 
pohodlí a nižší riziko zamlžování

Składane maski są pakowane 
pojedynczo, aby zapewnić 
wysoki poziom higieny
Respirátory se balí jednotlivě, 
což dále zajišťuje vyšší úroveň 
hygieny

Węgiel aktywny chroni przed 
oparami organicznymi 
i redukuje nieprzyjemne 
zapachy
Ochrana před organickými 
parami a omezení 
nepříjemných pachů pomocí 
aktivního uhlí

SKUTECZNOŚĆ
VÝKON

KOMFORT NOSZENIA
POHODLÍ PŘI NOŠENÍ

ŁATWE UŻYCIE
SNADNÉ POUŽITÍ
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FFP1

4X

80%

FFP2

10X

94%

FFP3

50X

99%

Przemysł tekstylny, 
rzemiosło, przemysł 

metalurgiczny, przemysł 
wydobywczy, budowlane 

prace podziemne, stolarka  
(z wyjątkiem twardego 

drzewa)

Textilní průmysl, řemesla,
metalurgický

průmysl, těžební průmysl,
podzemí stavební

inženýrství, dřevařství
(tvrdá dřeva)

Węglan wapnia, kaolin, 
cement, celuloza, siarka, 
bawełna, mąka, węgiel, 

metale żelazne, oleje rośliny 
i drewno miękkie

Uhličitan vápenatý, 
kaolinitový cement, celulóza, 

síra, bavlna, mouka, uhlík, 
železné kovy, rostlinné oleje

Nietoksyczne aerozole czą-
stek stałych icieczy

Netoxické a kapalné
aerosoly

Nisko toksyczne aerozole 
cząstek stałych icieczy

Málo toxické a kapalné
aerosoly

Toksyczne aerozole cząstek 
stałych icieczy

Toxické pevné a kapalné 
aerosoly

FFP1
+ 

Spawanie, topienie,
cięcie metalu, szpitale
laboratoria, kontrole

medyczne

Svařování, tavba, řezání
kovů, nemocnice,

laboratoře, lékařské
kontroly

Drewno, włókno szklane, 
plastik, kwarc, miedź, 

aluminium, bakterie, grzyby 
i pałeczki gruźlicy.

  Křemen, měď, hliník, bakterie, 
houby a mycobacterium 
tuberculosis(TB), chrom, 
mangan, nikl, platina, 

strychnin, kovový prach 
a kouř, viry a enzymy.

Niski / Nízká Umiarkowany / Průměrná Wysoki / Vysoká

FFP2
+

branża farmaceutyczna
utylizacja odpadów

utylizacja toksycznych 
odpadów

produkcja baterii (Ni Cad)

Farmaceutický průmysl,
nakládání s toxickými 
odpady, výroba baterií

(Ni-Cd)

Chrom, mangan, nikiel, 
platyna, strychnina, pyły 

i dymy metali, wirusy 
i enzymy.

Chrom, mangan, nikl, platina, 
strychnin, kovový prach 

a kouř, viry a enzymy.

JAKA OCHRONA ŚOI JEST ODPOWIEDNIA DLA TWOJEGO 
ZASTOSOWANIA?
JAKÁ OCHRANA FFP ODPOVÍDÁ VAŠEMU ZPŮSOBU POUŽITÍ?

ZASTOSOWANIA
APLIKACE

OCHRONA
OCHRANA

NOMINALNY
WSPÓŁCZYNNIK 
OCHRONY (NPF)

JMENOVITÝ OCHRANNÝ
FAKTOR (NPF)

SKUTECZNOŚĆ FILTRACJI
FILTRAČNÍ KAPACITA

POZIOM OCHRONY
PRZED AEROZOLAMI

OCHRANA PŘED 
AEROSOLY
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NASZE MASKI WIELOKROTNEGO UŻYTKU (R)
NAŠE OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ MASKY (R)

RODZAJ
TYP

DEFIICJA
DEFINITION

Półmaski
Polomasky

Zakrywają nos, usta i podbródek, ich charakterystyka została określona w  NF 
EN 140.

Zakrývají nos, ústa a bradu a popisuje je evropská norma EN 140.

Maski 
pełnotwarzowe  
Celoobličejové 

masky

Obejmują one czoło, nos, usta i podbródek, a także okolice oczu; ich 
charakterystyka została określona w normie NF EN 136.

Zakrývají čelo, nos, ústa a bradu a mají oční část; jejich funkce popisuje 
evropská norma EN136.

Wkłady filtrujące
Filtrovací kazety

Podlegają normom EN141 i EN14387 (filtry przeciwgazowe i kombinowane) oraz 
EN143 (filtry cząstek stałych) i są sklasyfikowane według kodu kolorystycznego, 

zgodnie z normami europejskimi, oraz według rodzaju filtracji.
Vyhovují evropským normám EN141 a EN14387 (o protiplynových 

a kombinovaných filtrech) a EN143 (ochrana před aerosoly) a označují se 
pomocí barevných kódů podle evropských norem a typů filtrace.

KLASYFIKACJA FILTRÓW
KLASIFIKACE FILTRU

STĘŻENIE GAZU, OPARY
KONCENTRACE PLYNŮ, PAR

1
0,1% obj. (1000 ppm) = maksymalne dopuszczalne stężenie substancji szkodliwej.

0,1 % obj. (1 000 ppm) = maximální povolená koncentrace škodlivé látky.

2
0,5% obj. (5000 ppm) = maksymalne dopuszczalne stężenie substancji szkodliwej.

0,5% obj. (5000 ppm) = maximální povolená koncentrace škodlivé látky.

3
1,0% obj. (10000 ppm) = maksymalne dopuszczalne stężenie substancji szkodliwej.

1,0% obj. (10000 ppm) = maximální povolená koncentrace škodlivé látky.

POZIOM SKUTECZNOŚCI FILTRÓW 
PRZECIWGAZOWYCH
ÚROVEŇ VÝKONU PLYNOVÝCH FILTRŮ

Podczas noszenia osłony twarzy, takiej jak maska pełnotwarzowa lub 
półmaska, należy zapewnić ciągłość uszczelnienia twarzy. Mężczyźni 
muszą być dobrze ogoleni; należy unikać wchodzenia pod maskę 
włosów, brody lub zauszników okularów (w przeciwnym razie przypisany 
współczynnik ochrony zostanie zmniejszony).

Při nošení ochrany obličeje, např. celoobličejové masky a polomasky, 
je nutné zajistit přilnutí celého těsnicího povrchu k tváři. Muži musí být 
správně oholeni a je nutné zabránit, aby těsnění narušily vlasy, vousy 
nebo stranice brýlí (jinak se přiřazený ochranný faktor snižuje).

Stosować tylko, gdy O2 > 17%
Použitelné pouze když O2 > 17 %
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180°

KIEDY PARAMETRY UŻYTKOWE WPŁYWAJĄ NA KOMFORT 
UŻYTKOWNIKA
KDYŽ MÁ VÝKONNOST VLIV NA POHODLÍ UŽIVATELŮ

Najbardziej zaawansowane produkty ochrony 
dróg oddechowych Coverguard posiadają 
zaawansowane funkcje, które spełniają 
najwyższe wymagania.

Nejpokročilejší prostředky Coverguard pro 
dýchací ochranu nabízejí funkce, které plní nej-
náročnější  očekávání uživatelů.

ERGONOMICZNA KONSTRUKCJA
ERGONOMICKÝ DESIGN

ŁATWOŚĆ UŻYCIA I KOMFORT
SNADNÉ POUŽITÍ A POHODLÍ

KOMFORT WZROKOWY (MASKI PEŁNOTWARZOWE)
VIZUÁLNÍ POHODLÍ (CELOOBLIČEJOVÉ MASKY)

Konstrukcja zapewnia anato-
miczne dopasowanie, wodo-
odporność i kompatybilność 
z innymi środkami ochrony 
indywidualnej (okulary, hełmy)

Design zaručující anatomický 
tvar, přizpůsobené utěsnění 
a kompatibilitu s dalšími druhy 
ochranných pomůcek 
(brýle, chrániče sluchu)

Zawory wydechowe 
zapewniają
niższe opory oddychania, 
ograniczenie
ciepła i wilgotności

Výdechové ventily snižující 
odpor při dýchání, teplo 
a vlhkost

Filtry z uniwersalnym 
złączem DIN40
lub złączem bagnetowym do 
szybkiej konfiguracji

Filtry s univerzálním 
připojením DIN nebo 
bajonetovým připojením pro 
rychlé nasazení

Widzenie panoramiczne 
gwarantuje 180° pole 
widzenia bez zniekształceń

Panoramatické vidění, které 
zaručuje 180° zorné pole bez 
zkreslení

Podwójne filtry dla lepszej 
równowagi i większej 
lekkości
noszenia

Dva filtry pro lepší vyvážení 
a lehčí pocit při nošení

Membrana foniczna 
ułatwiająca komunikację

Fonická membrána pro 
snazší komunikaci

Więźba z czterema do 
pięciu punktów mocowania 
zapewniających stabilność 
i precyzyjną regulację

Uchycení pomocí čtyř 
až pěti fixačních bodů, 
zajišťujících stabilitu 
a přesné nastavení pocitu 
při nošení

W niektórych modelach 
zastosowania została 
powłoka chroniąca przed 
zarysowaniami i/lub 
powłoka zapobiegająca 
zaparowaniu zapewniające 
długotrwałe użytkowanie

Podle modelu, ochranná 
vrstva proti poškrábání 
a proti zamlžení kvůli 
udržitelnému použití
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APPLICAZIONI AREA OF USE

A 

AX 

B 

E 

K 

P 

HG 

NO 

CO 

1,000,000 x G

V x C
T =

OBSZAR ZASTOSOWAŃ OBLAST POUŽITÍ

Gazy i opary związków organicznych o temperaturze 
wrzenia > 65 °C.
Przykłady specyficznych węglowodorów:
toluen, benzen, ksylen, styren, terpentyna, 
cykloheksan, tetrachlorek węgla, trichloroetylen. 
Niektóre rozpuszczalniki są często stosowane 
w mieszaninach, takich jak rozpuszczalniki na bazie 
benzenu, spirytus mineralny, terpentyna mineralna, 
benzyna lakowa, rozpuszczalnik naftowy. Inne 
związki organiczne: dimetyloformamid, fenol, alkohol 
furfurylowy, alkohol diacetonowy. Ale także niektóre 
surowce i dodatki do tworzyw sztucznych, takie jak 
ftalany, żywice fenolowe, tworzywa epoksydowe 
i polichlorowane bifenyle jako izomery PCB.

Plyny a páry organických sloučenin s bodem  
varu > 65 °C.
Příklady konkrétních uhlovodíků: toluen, 
benzen, xylen, styren, terpentýn, cyklohexan, 
tetrachlormethan, trichlorethylen. Některá 
rozpouštědla se často používají ve formě směsi, 
například rozpouštědla vyrobená z benzenu, 
minerální esence, minerálního terpentýnu, lakového 
benzínu, naftová rozpouštědla. Další organické 
sloučeniny: dimethylformamid, fenol, furfurylalkohol, 
diacetonalkohol. A také některé surové látky 
a plastová aditiva, například ftaláty, fenolické 
pryskyřice, epoxidové plasty a polychlorované 
bifenyly ve formě izomerů PCB.

Gazy i opary związków organicznych o temperaturze 
wrzenia > 65 °C.

Plyny a páry organických sloučenin s bodem varu 
< 65 °C

Gazy i opary nieorganiczne
Na przykład: dwutlenek siarki, chlor, siarkowodór 
(H2S), cyjanowodór (HCN), chlor gazowy (HCl), 
związki cyjanku, fosfor i kwas fosforowy.

Anorganické plyny a páry
Například: oxid siřičitý, chlor, sirovodík (H2S), 
kyanovodík (HCN), chlorovodík (HCI), sloučeniny 
kyanidů, fosfor a kyselina fosforečná.

Kwasy organiczne, kwaśne gazy
i ogólnie kwasy gazowe, takie jak kwas azotowy, 
kwas propionowy, kwas mrówkowy.

Organické kyseliny, plyny kyselin
a obecně plynné kyseliny, kyselina dusičná, kyselina 
propionová, kyselina mravenčí.

Amoniak i organiczne pochodne amoniaku, 
organiczne aminy, takie jak metyloamina, 
etyloamina, etylenodiamina, dietyloamina.

Amoniak a jeho organické deriváty, organické aminy,
například methylamin, ethylamin, ethylendiamin, 
diethylamid.

Cząstki, aerozole cząstek stałych i cieczy Částice, pevné a kapalné aerosoly

Rtęć Rtuť

Opary podtlenku azotu i dwutlenek azotu Dusíkaté páry a oxid dusičitý

Tlenek węgla Oxid uhelnatý

FILTRY DO MASEK Z WKŁADAMI
FILTRY NEBO MASKY S KAZETAMI

Chronią przed toksycznymi gazami i oparami.

TEST ŻYWOTNOŚCI FILTRA PRZECIWGAZOWEGO

Żywotność filtra przeciwgazowego jest sprawdzana poprzez 
zastosowanie przepływu gazu testowego 30 l/min, co 
odpowiada objętości powietrza wdychanego na minutę 
przez przeciętną osobę wykonującą umiarkowanie ciężką 
pracę. Można ją również w przybliżeniu obliczyć poprzez 
odniesienie stężenia w danym miejscu do minimalnego 
czasu penetracji wymaganego dla danego typu filtra. 

Ochrana před plyny a toxickými parami.

TEST VÝDRŽE PLYNOVÉHO FILTRU

Výdrž plynového filtru se měří podle výstupního objemu 
zkušebního plynu až do 30 l/min, což představuje objem 
vzduchu, který průměrná osoba provádějící průměrně 
náročnou práci vydechne za minutu. Výdrž lze zhruba 
vypočítat propojením koncentrace na místě s minimálním 
časem pronikání, jenž je nutný pro jeden typ filtru. 

OBLICZENIE ŻYWOTNOŚCI FILTRA PRZECIWGAZOWEGO
VÝPOČET VÝDRŽE PROTIPLYNOVÉHO FILTRU

T • Czas / Čas
G • Wydajność filtra (g) / Filtrační kapacita (g)
V •  Objętość i szybkość oddychania (L/min)  

Objem a rychlost dechu (l/min)
C • Stężenie gazu / Koncentrace plynu

FILTRY PRZECIWGAZOWE 
PLYNOVÉ FILTRY
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FILTRY DO MASEK Z WKŁADAMI
FILTRY NEBO MASKY S KAZETAMI

Chronią przed cząstkami stałymi i ciekłymi, takimi jak pył, 
dym, dymy spawalnicze, mgła, mikroorganizmy i cząstki 
radioaktywne.

• Pył: stałe cząstki unoszące się w powietrzu, powstające 
podczas przetwarzania materiałów organicznych 
i nieorganicznych. Mogą składać się z minerałów, węgla, 
drewna lub zbóż, jak również z różnych włókien (azbest, 
krzemian, włókno szklane itp.). 

• Gazy dymne: cząstki metaliczne powstające w wyniku 
ochłodzenia odparowanego metalu i jego utleniania 
w kontakcie z tlenem zawartym w powietrzu. Na przykład 
gazy dymne z tlenku ołowiu powstają podczas wytopu 
ołowiu. Podczas spawania wytwarzane są gazy tlenków 
żelaza i innych metali.

• Dymy: drobne cząstki węgla i sadzy zawierające kropelki 
cieczy. 

• Mgły: unoszące się w powietrzu kropelki powstałe 
w wyniku rozproszenia cieczy w powietrzu w postaci 
drobnych cząstek. Przykłady: mgła olejowa powstająca 
przy obróbce metali, cięciu lub szlifowaniu.

• Mikroorganizmy: na przykład bakterie, wirusy, zarodniki.

• Cząstki radioaktywne: powstają w wyniku 
promieniowania.

Filtry kombinowane filtrują zarówno gazy, opary,  jak 
i cząstki. Powietrze przechodzi najpierw przez elementy 
filtrujące cząstki, a następnie przez elementy pochłaniające 
gaz. Element filtrujący zatrzymuje rozprzestrzeniające się 
cząstki, takie jak krople farby. Rozpylanie cieczy wymaga 
zastosowania filtrów kombinowanych.

Chronią zarówno przed zanieczyszczeniami gazowymi, jak 
i cząstkami stałymi.

• Filtr nie zużywa się, ale może zostać zatkany cząstkami 
i wilgocią, co powoduje zwiększone opory oddychania.
• W przypadku substancji radioaktywnych i mikroorgani-
zmów zaleca się jednorazowe użycie filtra cząstek stałych.
• Filtr cząstek stałych powinien być wymieniony, gdy oddy-
chanie staje się trudne.

Ochrana před pevnými a kapalnými částicemi, jako je prach, 
kouř, kouř ze svařování, mlhy, mikroorganismy a radioaktivní 
částice.

• Prach: pevné částice přenášené vzduchem a generované 
při ošetřování organických i anorganických látek. Mohou se 
skládat z minerálních látek, uhlí, dřeva nebo obilovin, jako 
jsou různá vlákna (azbest, azbest, křemičitany, sklolaminát 
atd…).
• Kouřové plyny: kovové částice vznikající při ochlazování 
odpařeného kovu a jeho oxidaci v kontaktu se vzdušným 
kyslíkem. Kouřové plyny, například oxidu olovnatého, 
pocházejí z tavení olova. Plyny oxidů želena vznikají při 
pájení.
• Kouř: malé částice uhlí a sazí, které obsahují tekuté kapky.
• Mlha: kapky přenášené vzduchem, složené z kapaliny 
rozptýlené ve vzduchu ve formě malých částic. 
Příklady: olejová mlha vznikající při strojním obrábění 
v okamžiku řezání nebo broušení.
• Mikroorganismy: například bakterie, viry, spóry.
• Radioaktivní částice: vznikají v důsledku radiace.

Kombinované filtry pohlcují plyny, páry i částice. Nejprve 
vzduch prochází segmenty, které filtrují částice, poté částmi, 
které pohlcují plyny. Filtrovací prvek zastavuje šíření částic, 
například kapek barvy. Při rozprašování kapalin je nutné 
používat kombinované filtry.

Chrání před plynnými kontaminanty a částicovými plyny.

• Filtr se neopotřebovává, ale zablokuje kvůli částicím 
a vlhkosti, což vede ke zvýšenému odporu při dýchání.
• Proti radioaktivním látkám a mikroorganismům je třeba 
částicový filtr používat pouze jednou.
• Jakmile se dýchání stane bolestivým, je třeba částicový filtr 
vyměnit.

FILTRY CZĄSTEK STAŁYCH
ČÁSTICOVÉ FILTRY

FILTRY KOMBINOWANE
KOMBINOVANÉ FILTRY

FILTRY CZĄSTEK STAŁYCH

FILTRY KOMBINOWANE

ČÁSTICOVÉ FILTRY

KOMBINOVANÉ FILTRY
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MASKI JEDNORAZOWEGO   

JEDNORÁZOVÉ MASKY
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FFP2 NR

MEDICAL NEW
NOUVEAU 3g LATEX

FREE

MADE IN
FRANCE

NEW
NOUVEAU

LATEX
FREE

LS
SS*

MADE IN
FRANCE

6RES200NSI 

4MFMD40NSI
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WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Włóknina polipropylenowa
Pętle na uszy z tkaniny syntetycznej, kształt płaski

Składana pionowe - Bez zaworu
Netkaný polypropylen

Ušní smyčky ze syntetické látky, plochý tvar
Vertikální skládání – bez ventilu

Biały
Bílá 7g EN149:2001 + 

A1:2006
18
24

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wyprodukowano we Francji, by zapewnić rozsądny czas 
realizacji zamówienia

 ■ Filtr elektrostatyczny z wygodnym, zgrzewanym konturem
 ■ Regulowana blaszka nosowa
 ■ Wygodne elastyczne pętle na uszy 

 ■ Vyrobeno ve Francii pro udržitelnou dodací lhůtu
 ■  Elektrostatické filtrační médium, s pohodlnou konturou 
svařování

 ■ Nastavitelný nosní můstek
 ■ Pohodlné pružné pásky za uši

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

TYP II - filtracja bakteryjna >98%
Włóknina polipropylenowa

TYP II – bakteriální filtrace >98 %
Netkaný polypropylen

Biały
Bílá 3g

Medical device Class I 
Directive N° 93/42/EEC  

EN 16483 + AC2019 Type II

50
24

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wyprodukowano we Francji, by zapewnić rozsądny czas realizacji 
zamówienia

 ■ Dobry poziom oddychalności w porównaniu do maski typu IIR
 ■  Komfort noszenia: 
- bezlateksowe, wygodne pętle na uszy 
- regulowana blaszka na nos

 ■ Widoczność dzięki białemu kolorowi 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■ Wskazania: 
 ■  Maska medyczna jednorazowego użytku 
Maska medyczna, noszona w celu zakrycia ust, nosa i podbródka, 
stanowi fizyczną barierę zmniejszającą ryzyko rozprzestrzeniania 
się zakażeń, zwłaszcza w sytuacjach epidemii lub pandemii. 
Maski zaprojektowane dla dorosłych, nadają się do stosowania 
u dzieci. Ich konstrukcja umożliwia prawidłowe dopasowanie dla 
optymalnego działania maski

 ■  Przeciwwskazania: 
Każde zastosowanie nieopisane we wskazaniach. Noszenie 
maski jest przeciwwskazane w przypadku osób z niewydolnością 
oddechową.  

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

 ■ Vyrobeno ve Francii pro udržitelnou dodací lhůtu
 ■ Dobrá úroveň prodyšnosti ve srovnání s maskou typu IIR
 ■  Pohodlné nošení: 
– pohodlné ušní smyčky neobsahující latex 
– nastavitelný nosní můstek

 ■ Příjemný vzhled díky bílé barvě

 ■ Indikace: 
 ■  Lékařská maska na jedno použití 
Zakrytí úst, nosu a brady, poskytuje fyzikální bariéru pro 
snížení rizika šíření infekcí, zejména během epidemie 
nebo pandemie. Maska vyvinuta pro dospělé, použitelná 
i pro děti, u nichž stavba obličeje umožňuje umístit ji tak, 
aby byl zachován optimální výkon masky

 ■  Kontraindikace: 
Jakékoli použití, které není popsáno v indikacích. 
Používání masky je kontraindikováno u uživatelů 
s respiračním selháním. 
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FFP3 VALVE NR

FFP2 VALVE NR

6RES130NSI 

6RES120NSI 

NEW
NOUVEAU

LATEX
FREE

LS
SS*

NEW
NOUVEAU

LATEX
FREE

LS
SS*

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Półmaska kopułkowa z zaworem
Zawór z włókniny polipropylenowej i poliestru

Aluminiowa regulowana blaszka nosowa i uszczelnienie nanosowe z pianki 
poliuretanowej

Szerokie elastyczne paski z tkaniny i gumy
Maska s ventilem

Netkaný polypropylenový a polyesterový výdechový ventil
Hliníkový nastavitelný nosní můstek z PU pěny a plným těsněním nosu

Široké látkové a gumové pružné pásky

Czerwony / Biały
Červená / Bílá 18g EN149:2001 + A1:2006

10
20

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące
 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły i ciepła wewnątrz maski

 ■  Kompletne uszczelnienie twarzowe dla lepszej szczelności 
i optymalnego komfortu

 ■  Szeroki elastyczny pasek z tkaniny i spandexu przechodzący 
przez klamry regulacyjne 

 ■ Elektrostatické filtrační médium
 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor, zamlžení a teplo 
uvnitř masky

 ■  Plné obličejové těsnění pro lepší utěsnění a optimální 
pohodlí

 ■  Látková široká pružná páska Spandex s nastavitelnými 
protahovacími sponami

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Maska kopułkowa z zaworem
Maska s ventilem

Biały / 
Niebieski

Bílá / Modrá
12g EN149:2001 + 

A1:2006
10
20

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące
 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły i ciepła wewnątrz maski

 ■  Regulowana blaszka na nos z aluminium i wygodne poduszki 
nosowe

 ■ Elastyczne taśmy bez lateksu 

 ■ Elektrostatické filtrační médium
 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor, zamlžení a teplo 
uvnitř masky

 ■  Nastavitelný hliníkový nosní můstek a pohodlné 
polstrování nosu

 ■ Pružné pásky bez latexu

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687
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23100 / 23105 D LATEX
FREE

FFP1

23100

FFP1
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REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
 BALENÍ

23100
Składana półmaska z nietkanego 

polipropylenu 
Bezlateksowa guma syntetyczna 
Regulowana blaszka nanosowa

Skladana polomaska z netkaneho 
polypropylenu SMS

Synteticka guma bez obsahu latexu
Nastavitelny nosni můstek

Ochrona przed nietoksycznymi aerozolami 
i nietoksycznymi pyłami

Ochrana před netoxickými aerosoly a netoxickým 
prachem

11g EN149:2001 + 
A1:2006

12
20

23105
Ochrona dróg oddechowych przed aerozolami 

i nietoksycznymi pyłami
Ochrana před aerosoly a netoxickým prachem

17g EN149:2001 + 
A1:2006

12
20

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące
 ■ Przesuwana taśma elastyczna: lepsze dopasowanie, 
 ■ Nie zawiera lateksu, aby zapobiec ryzyku alergii
 ■ 23105: Maska z zaworem 

 ■ Elektrostatické filtrační médium
 ■ Posuvný pružný pásek: lepší nastavení, 
 ■ Neobsahuje latex z důvodu předcházení riziku alergií
 ■ 23105: Maska s ventilem

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ STR. 687

SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ

23105
ZAWÓR / VENTIL
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23200 / 23205 / 23305 

FFP3FFP2

FFP2

D

23200

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23200

Składana półmaska z włókniny polipropylenowej SMS                                                                                        
Bezlateksowa guma syntetyczna                                                                                                                      

Regulowana blaszka nosowa
Skládaná polomaska z netkaného polypropylenu SMS

Syntetická guma bez obsahu latexu
Nastavitelný nosní můstek

Ochrona dróg oddechowych 
przed aerozolami 

i niskotoksycznymi pyłami
Ochrana před aerosoly a mírně 

toxickým prachem

12g EN149:2001 + 
A1:2006

12
20

23205

Składana półmaska z włókniny 
polipropylenowej SMS z zaworem                                                                                 
Bezlateksowa guma syntetyczna                                                                                                                      

Regulowana blaszka nosowa
Skládaná polomaska z netkaného polypropylenu SMS

Syntetická guma bez obsahu latexu
Nastavitelný nosní můstek

Ochrona dróg oddechowych 
przed aerozolami 

i niskotoksycznymi pyłami
Ochrana před aerosoly a mírně 

toxickým prachem

17g EN149:2001 + 
A1:2006

12
20

23305

Składana półmaska z włókniny polipropylenowej 
SMS z zaworem. Bezlateksowa guma syntetyczna 

Regulowana blaszka nosowa
Skládaná polomaska z netkaného polypropylenu SMS

Syntetická guma bez obsahu latexu
Nastavitelný nosní můstek

Ochrona dróg oddechowych 
przed toksycznymi pyłami 

i aerozolami
Ochrana dýchání před toxickými 

aerosoly a prachem

19g EN149:2001 + 
A1:2006

12
20

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące
 ■ Przesuwana taśma elastyczna: lepsze dopasowanie, 
 ■ Nie zawiera lateksu, aby zapobiec ryzyku podrażnień
 ■ Uszczelnienie zewnętrznych konturów
 ■  Zawór wydechowy w celu zmniejszenia oporów oddychania, 
aby zapobiegać powstawaniu mgły i ciepła (23205,23305) 

 ■ Elektrostatické filtrační médium
 ■ Posuvný pružný pásek: lepší nastavení, 
 ■  Neobsahuje latex z důvodu předcházení riziku podráždění
 ■ Utěsnění vnější lemy
 ■  Výdechový ventil pro snížení dechového odporu, zabránění 
zamlžování a teplu (23205,23305)

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ

23205
ZAWÓR / VENTIL

23305
ZAWÓR / VENTIL
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23101 / 23106 / 23201 / 23206 / 23306 

FFP3FFP2 FFP2

FFP1 FFP1

23201

23101
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23106
ZAWÓR / VENTIL

23206
ZAWÓR / VENTIL

23306
ZAWÓR / VENTIL

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23101

Włóknina polipropylenowa i poliester. Bezlateksowa taśma nagłowna z gumy 
syntetycznej. Regulowana aluminiowa blaszka nosowa i wkładka nosowa 

z pianki PU
Netkaný polypropylen a polyester

Náhlavní pásek ze syntetické gumy bez obsahu latexu
Nastavitelný hliníkový nosní můstek a polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i nietoksycznymi pyłami
Ochrana před aerosoly 
a netoxickým prachem

8g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

23106

Elektrostatyczne wkłady filtrujące. Elastyczna taśma bez lateksu. 
Regulowana aluminiowa blaszka nosowa i komfortowe poduszki nosowe 
z pianki polietylenowej. Zawór wydechowy redukujący opory oddychania 

i zapobiegający powstawaniu mgły wewnątrz maski. 
Netkaný polypropylen s výdechovým ventilem. Náhlavní pásek ze syntetické 

gumy bez obsahu latexu
Nastavitelný hliníkový nosní můstek a polstrování nosu z PU pěny

12g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

23201

Elektrostatyczne wkłady filtrujące. Bezlateksowa taśma elastyczna 
Regulowana aluminiowa blaszka nosowa i wygodne poduszki nosowe z pianki 

polietylenowej
Netkaný polypropylen a polyester

Náhlavní pásek ze syntetické gumy bez obsahu latexu
Nastavitelný hliníkový nosní můstek a polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i niskotoksycznymi pyłami

Ochrana před aerosoly 
a mírně toxickým prachem

9g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

23206

Elektrostatyczne wkłady filtrujące. Zawór wydechowy: zmniejsza opory 
oddychania i zapobiega powstawaniu mgły wewnątrz maski. Regulowana 

blaszka na nos z aluminium i wygodne poduszki nosowe z pianki 
polietylenowej. Elastyczne taśmy bez lateksu. 

Netkaný polypropylen s výdechovým ventilem. Náhlavní pásek ze syntetické 
gumy bez obsahu latexu

Nastavitelný hliníkový nosní můstek a polstrování nosu z PU pěny

12g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

23306

Specjalna konstrukcja: duża powierzchnia materiału filtrującego i zmniejszone 
opory oddychania. Zawór wydechowy: zmniejszenie oporów oddychania 

i zapobieganie powstawaniu mgły wewnątrz maski. Całkowite uszczelnienie 
twarzy dla lepszego ciepła i optymalnego komfortu

Netkaný polypropylen a polyester s výdechovým ventilem
Velký náhlavní pásek z látky a gumy

Nastavitelný hliníkový nosní můstek a polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg 
oddechowych przed 
toksycznymi pyłami 

i aerozolami
Ochrana dýchání před 

toxickými aerosoly 
a prachem

18g EN149:2001 + 
A1:2006

5
12

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące
 ■ Elastyczna taśma bez lateksu
 ■  Regulowana aluminiowa blaszka nosowa i komfortowe poduszki 
nosowe z pianki polietylenowej

 ■  Zawór wydechowy redukujący opory oddychania i zapobiegający 
powstawaniu mgły i ciepła (23106, 23206, 23306) 

 ■ Elektrostatické filtrační médium
 ■ Pružný pásek bez obsahu latexu
 ■  Nastavitelný hliníkový nosní můstek a pohodlné 
polstrování nosu z polyethylenové pěny

 ■  Výdechový ventil pro snížení dechového odporu, 
zabránění zamlžování a teplu (23106, 23206, 23306)

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687
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D LATEX
FREE23211 / 23216 / 23276 / 23316 

23211

FFP3FFP2 FFP2 FFP2

0%
METAL

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23211

Włóknina polipropylenowa i poliester
Uszczelnienie nanosowe z pianki PU

Bezlateksowa guma syntetyczna
Netkaný polypropylen a polyester

Těsnění nosu z PU pěny
Syntetická guma bez obsahu latexu

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i niskotoksycznymi pyłami

Ochrana před aerosoly 
a mírně toxickým prachem

10g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

23216

Włóknina polipropylenowa i poliester z zaworem 
wydechowym. Uszczelnienie nanosowe z pianki PU. Taśma 

nagłowna z bezlateksowej gumy syntetycznej
Netkaný polypropylen a polyester s výdechovým ventilem

Těsnění nosu z PU pěny
Syntetický gumový náhlavní pásek bez obsahu latexu

15g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

23276

Włóknina polipropylenowa i poliester z zaworem
uszczelnienie nanosowe z pianki PU

taśma nagłowna z bezlateksowej gumy syntetycznej
Netkaný polypropylen a polyester s ventilem

Těsnění nosu z PU pěny
Syntetický náhlavní pásek bez obsahu latexu

10g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

23316

Włóknina prolpropylenowa i poliestrer z zaworem 
wydechowym. Uszczelnienie nanosowe z pianki PU. Taśma 

nagłowna z bezlateksowej gumy syntetycznej
Netkaný polypropylen a polyester s výdechovým ventilem

Těsnění nosu z PU pěny
Syntetický gumový náhlavní pásek bez obsahu latexu

Ochrona dróg 
oddechowych przed 
toksycznymi pyłami 

i aerozolami
Ochrana dýchání před 

toxickými aerosoly 
a prachem

17g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wstępnie formowana: pasuje do okularów lub gogli, aby 
uniknąć ryzyka skraplania się pary wodnej

 ■  Ergonomiczny kształt dla optymalnego dopasowania do 
twarzy, bez blaszki nosowej

 ■  23216/23316: Specjalna konstrukcja zaworu wydechowego 
zapewniająca wysoką redukcję oporów oddychania, chroniąca 
przed wilgocią i gorącem

 ■  Tvarovaný design: kompatibilní s brýlemi z důvodu 
zabránění rizika kondenzace
 ■  Ergonomický tvar pro optimální nadstavení k obličeji, bez 
nosního můstku
 ■  3216/23316: Specifický design výdechového ventilu pro 
vysoké snížení dechového odporu, zabránění vlhkosti a teplu

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

ERGONOMICZNE / ERGONOMICKY TVAROVANÉ

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

23216
ZAWÓR / VENTIL

23276
ZAWÓR / VENTIL

23316
ZAWÓR / VENTIL
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FFP3FFP2FFP1

23185 / 23285 / 23385 
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REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23185

Włóknina polipropylenowa 
SMS z zaworem wydechowym                                                                                          

Taśmy z bezlateksowej gumy syntetycznej                                                                                                           
Regulowana blaszka nosowa

Netkaný SMS polypropylen s výdechovým 
ventilem

Syntetické gumové pásky bez obsahu latexu
Nastavitelný nosní můstek

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i nietoksycznymi 

pyłami
Ochrana před aerosoly 
a netoxickým prachem

15g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

23285

Włóknina polipropylenowa 
SMS z zaworem wydechowym                                                                                          

Taśmy z bezlateksowej gumy syntetycznej                                                                                                           
Wkładka nosowa z pianki PU i poduszka                                                                                                             

Regulowana i wzmacniana blaszka nosowa
Netkaný SMS polypropylen s výdechovým 

ventilem
Syntetické gumové pásky bez obsahu latexu

Nosní podložka s PU pěnou a postrováním
Nastavitelný a zesílený nosní můstek

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i niskotoksycznymi 

pyłami
Ochrana před aerosoly 

a mírně toxickým 
prachem

16g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

23385

Włóknina polipropylenowa 
SMS z zaworem wydechowym                                                                                          

Taśmy z bezlateksowej gumy syntetycznej                                                                                                           
Wkładka nosowa z pianki PU                                                                                                                                   

Regulowana i wzmacniana blaszka nosowa
Netkaný SMS polypropylen s výdechovým 

ventilem
Syntetické gumové pásky bez obsahu latexu

Polstrování nosu PU pěnou
Nastavitelný zesílený nosní můstek

Ochrona dróg 
oddechowych przed 
toksycznymi pyłami 

i aerozolami
Ochrana dýchání před 

toxickými aerosoly 
a prachem

18g EN149:2001 + 
A1:2006

20
12

ZALETY / VÝHODY

 ■  Specjalna konstrukcja zaworu wydechowego: znaczące 
zmniejszenie oporów oddychania

 ■  Optymalne przyleganie maski: Maska 3D składana na płasko 
z pełnym uszczelnieniem w górnej części

 ■ Elastyczne taśmy bez lateksu 

 ■  Specifický design výdechového ventilu: vysoké snížení 
dechového odporu

 ■  Optimální přilnutí masky: 3D ploché skládání a úplné 
těsnění horní části

 ■ Pružné pásky bez obsahu latexu

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

23185
ZAWÓR / VENTIL

23285
ZAWÓR / VENTIL

23385
ZAWÓR / VENTIL
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23378 D

23151

FFP3

FFP1

23378 

23151 

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23378

Polipropylen z zaworem wydechowym
Bezlateksowa guma syntetyczna

Regulowana, wzmocniona wkładka nosowa
Pełne uszczelnienie nanosowe z pianki PU

Polypropylen s výdechovým ventilem
Syntetické guma bez obsahu latexu

Nastavitelná zesílená nosní podložka
Plné těsnění nosu z PU pěny

Ochrona dróg 
oddechowych 

przed aerozolami 
i niskotoksycznymi 

pyłami
Ochrana před aerosoly 

a mírně toxickým 
prachem

16g EN149:2001 
+ A1:2006

10
9

ZALETY / VÝHODY

 ■  Zawór wydechowy: Zmniejszenie oporów oddychania 
i zapobieganie powstawaniu mgły wewnątrz maski

 ■ Elastyczne taśmy bez lateksu
 ■ Uszczelnienie nanosowe z pianki ekspandowanej: ciepło i komfort
 ■ Wyprodukowano w Europie 

 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor a zamlžení 
uvnitř masky

 ■ Pružné pásky bez obsahu latexu
 ■  Těsnění nosu pomocí expanzní pěny: lepší teplo 
a pohodlí

 ■ Vyrobeno v Evropě

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23151

Włóknina polipropylenowa
Bezlateksowa guma syntetyczna

Uszczelnienie nanosowe z ekspandowanej pianki
Netkaný polypropylen

Syntetická guma bez obsahu latexu
Těsnění nosu vyrobeno z expanzní pěny

Ochrona dróg oddechowych 
przed aerozolami 

i nietoksycznymi pyłami
Ochrana před aerosoly 
a netoxickým prachem

9g EN149:2001 + 
A1:2006

20
9

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elastyczna taśma bez lateksu
 ■ Uszczelnienie nanosowe z pianki ekspandowanej: ciepło i komfort
 ■  Regulowana wzmacniana plastikowa blaszka nosowa i wygodne 
poduszki nosowe z ekspandowanej pianki

 ■ Wyprodukowana w Europie

 ■ Pružný pásek bez obsahu latexu
 ■  Těsnění nosu pomocí expanzní pěny: lepší teplo 
a pohodlí

 ■  Nastavitelný zesílený plastový nosní můstek a pohodlné 
polstrování nosu expanzní pěnou

 ■ Vyrobeno v Evropě

JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / JEDNORÁZOVÉ 

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ : STR. 687
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23238 D

23246 D

23236 D
FFP2

FFP2

FFP2
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REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23246

Włóknina polipropylenowa i poliester 
Aluminiowa blaszka nosowa

Bezlateksowe taśmy z gumy syntetycznej                                                                                                              
Wkładka nosowa z pianki PU

Netkaný polypropylen a polyester
Hliníkový nosní můstek

Pásek ze syntetické gumy bez obsahu latexu
Polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg oddechowych przed 
aerozolami i niskotoksycznymi 
pyłami, oparami organicznymi, 

gazem i kwasami
Ochrana dechu před aerosoly a mírně 

toxickým prachem, organickými 
výpary, plyny a kyselinami

18 g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

ZALETY / VÝHODY

 ■  Elektrostatyczne wkłady filtrujące, które usuwają nieprzyjemne 
zapachy i kwaśne gazy

 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły wewnątrz maski

 ■  Regulowana blaszka na nos z aluminium i wygodne poduszki nosowe 
z pianki polietylenowej

 ■ Elastyczne taśmy bez lateksu 

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23236

Włóknina polipropylenowa i poliester . Aluminiowa 
blaszka nosowa. Bezlateksowe taśmy z tkaniny 

i syntetycznej gumy. Wkładka nosowa z pianki PU
Netkaný polypropylen a polyester

Hliníkový nosní můstek
Pásek z látky a ze syntetické gumy bez obsahu 

latexu
Polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg oddechowych przed 
aerozolami i niskotoksycznymi 

pyłami, parami organicznymi, gazem 
i kwasami

Ochrana dechu před aerosoly 
a mírně toxickým prachem, 
organickými výpary, plyny 

a kyselinami

36g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące, które usuwają nieprzyjemne zapachy
 ■  Specjalna konstrukcja zapewniająca mniejsze opory oddychania dzięki 
dużej powierzchni materiału filtrującego

 ■  Zawór wydechowy: zmniejszenie oporów oddychania i ograniczenie 
powstawania mgły wewnątrz maski

 ■  Elektrostatické filtrační médium, které filtruje nepříjemný zápach
 ■  Specifický design, který poskytuje omezený dechový odpor díky 
velkému povrchu filtračního materiálu

 ■  Výdechový ventil: snížení dechového odporu a zabránění zamlžování 
uvnitř masky

FILTR WĘGLOWY DO PAR ORGANICZNYCH 
ORGANICKÉ VÝPARY

FILTR WĘGLOWY DO PAR ORGANICZNYCH I 
KWAŚNYCH GAZÓW /  
ORGANICKÉ VÝPARY, PLYNY A KYSELINY

FILTR WĘGLOWY DO PAR ORGANICZNYCH
ORGANICKÉ VÝPARY A PLYNY

ZALETY / VÝHODY

 ■ Elektrostatyczne wkłady filtrujące, które usuwają nieprzyjemne zapachy
 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły wewnątrz maski

 ■  Regulowana blaszka na nos z aluminium i wygodne poduszki nosowe 
z pianki polietylenowej

 ■ Elastyczne taśmy bez lateksu 

 ■  Elektrostatické filtrační médium, které filtruje 
nepříjemný zápach

 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor a zamlžení 
uvnitř masky

 ■  Nastavitelný hliníkový nosní můstek a pohodlné 
polstrování nosu z polyethylenové pěny

 ■ Pružné pásky bez obsahu latexu

WĘGIEL AKTYWNY / AKTIVNÍ UHLÍ

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

23238

Włóknina polipropylenowa i poliester 
Aluminiowa blaszka nosowa

Bezlateksowe taśmy z gumy syntetycznej                                                                                                              
Wkładka nosowa z pianki PU

Netkaný polypropylen a polyester
Hliníkový nosní můstek

Pásek ze syntetické gumy bez obsahu latexu
Polstrování nosu z PU pěny

Ochrona dróg oddechowych przed 
aerozolami i niskotoksycznymi 

pyłami, oparami organicznymi, gazem 
i kwasami

Ochrana dechu před aerosoly a mírně 
toxickým prachem, organickými 

výpary, plyny a kyselinami

17g EN149:2001 + 
A1:2006

10
12

 ■  Elektrostatické filtrační médium, které filtruje nepříjemný 
zápach

 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor a zamlžení uvnitř 
masky

 ■  Nastavitelný hliníkový nosní můstek a pohodlné polstrování 
nosu z polyethylenové pěny

 ■ Pružné pásky bez obsahu latexu
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MASKI WIELOKROTNEGO  

OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ MASKY
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EURMASK
22101 / 22102

UNO
22101

DUO
22102

P3
22170

A1B1E1K1P3
6REF430NSI

P2
22140

A2P3
6REF420NSI

A2
6REF410NSI
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REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

22101

Półmaska z TPE z jednym filtropochłaniaczem
Złącze gwintowe. Miękki silikonowy zawór wydechowy

Elastyczna taśma z tkaniny i gumy z uprzężą 
z tworzywa sztucznego

TPE maska s jedním filtrem
Závitové spojení. Měkký silikonový výdechový ventil

Látkový a gumový pružný pásek s plastovým 
postrojem

Szary / Limonkowy
Šedá / Limetková 115g EN140:1998

1
16

22102

Półmaska z TPE z dwoma pochłaniaczami
Złącze gwintowe

Miękki silikonowy zawór wydechowy
Elastyczna taśma z tkaniny i gumy plus uprzęż 

z tworzywa sztucznego
TPE polomaska se 2 filtry

Spojení vláknem
Měkký silikonový výdechový ventil

Látkový a gumový pružný pásek + plastový postroj

Szary / Limonkowy
Šedá / Limetková 120g EN140:1998

1
16

ZALETY / VÝHODY

 ■ TPE: brak kontaktu z silikonem lub lateksem
 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły wewnątrz maski

 ■  Uszczelnienie: krawędź z miękkiej gumy TPE, klamra regulacyjna 
związana z wygodną uprzężą.

 ■  Ergonomiczny kształt: kompatybilny z ochroną oczu (okulary lub gogle)
 ■ Intuicyjna regulacja 
 ■ Kompatybilna z filtrami SUPAIR 6REF4, 22140, 22170. Zobacz P710

 ■ TPE: bez obsahu silikonu nebo latexu
 ■  Výdechový ventil: snižuje dýchací odpor a zamlžení uvnitř masky
 ■  Těsnění: okraje z měkké TPE gumy, nastavitelná sponka spojená 
s pohodlným postrojem.

 ■  Ergonomický tvar: kompatibilní s výrobky pro ochranu očí 
(ochranné brýle)

 ■ Intuitivní nastavení
 ■ Kompatibilní s filtry SUPAIR 6REF4, 22140, 22170. Viz s. 710

PÓŁMASKA / POLOMASKA

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  W zależności od wybranego filtra, oferuje ochronę przed 
toksycznym pyłem lub bardzo toksycznym pyłem, 

 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania w niebezpiecznym 
środowisku: stolarstwo, przemysł drzewny, przemysł 
cementowy, cięcie metali ..., Kompatybilna z filtrami. Bez filtra 
w zestawie.

 ■  Podle volby filtru je zajištěna ochrana proti toxickému 
prachu nebo velmi toxickému prachu, pro pravidelné nebo 
dlouhodobé použití v nebezpečném prostředí: truhlářství, 
dřevařský průmysl, cementářský průmysl, obrábění kovů..., 
Kompatibilní s filtry. Filtr není součástí balení.
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ETNA
6ETN200NSI 

6REF330NSI

A2

6REF350NSI

A1B1E1K1

6REF370NSI
A1B1E1K1P3

6REF360NSI

A2P3

6REF340NSI

P3

NEW
NOUVEAU

LS
SS*

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Jasnoszary / Limonkowy
Světle šedá / Limetková 130g EN140:1998

1
16

ZALETY / VÝHODY

 ■ Wytrzymałość, stabilność i odporność
 ■  Ergonomiczny kształt: lekkość i możliwość dopasowania do 
każdego kształtu twarzy przy zapewnieniu wysokiego komfortu 

 ■ 4-punktowa więźba nagłowna z tworzywa sztucznego 
 ■ 2 filtropochłaniacze dla dobrej równowagi
 ■  Zawór wydechowy: zmniejsza opory oddychania i zapobiega 
powstawaniu mgły i ciepła wewnątrz maski

 ■ Innowacyjna metoda produkcji 

 ■ Síla, stabilita a odolnost
 ■  Ergonomický tvar: lehké a přizpůsobitelné na jakýkoli 
tvar obličeje poskytující vynikající pohodlí

 ■ 4 podpůrné body s plastovým postrojem
 ■ 2 filtry pro dobré vyvážení
 ■  Výdechový ventil: snížení dechového odporu 
a zabránění zamlžování uvnitř masky

 ■ Inovativní způsob výroby

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Półmaski z 2 filtropochłaniaczami (brak w zestawie)
 ■  Innowacyjna metoda produkcji: mistrzowskie połączenie 
samogasnącej gumy TPE i polipropylenu 

 ■ Złącze bagnetowe

PÓŁMASKA / POLOMASKA

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania 
w niebezpiecznym środowisku: konserwacja 
przemysłowa, rozsypywanie nawozów, przemysł 
chemiczny, nakładanie farb, stolarstwo, przemysł 
drzewny, przemysł cementowy, cięcie metalu....

 ■  Pro pravidelné nebo dlouhodobé použití v nebezpečném 
prostředí: průmyslová údržba, rozmetání hnojiv, chemický 
průmysl, malířství, truhlářství, dřevařský průmysl, cementářský 
průmysl, obrábění kovů...

 ■ Maska se dvěma filtry (není zahrnuto)
 ■  Inovativní způsob výroby: vynikající kombinace 
samozhášecí TPE gumy a polypropylenu

 ■ Bajonetové spojení
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MAYDAY

EURDIN

6EMD100NSI 

6EUR100NSI 6REF240NSI6REF210NSI

6REF250NSI6REF220NSI

6REF260NSI6REF230NSI

6REF270NSI

A2B2

A2B2P3

P3

AXP3

HgP3

A2B2E2K2P3

A2P3

NEW
NOUVEAU 210g
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WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

MASKA MAYDAY ESCAPE
ÚNIKOVÁ MASKA

Szary
Šedá 210 g

1
45

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona przed toksycznymi i szkodliwymi gazami przez co 
najmniej 10 minut (filtr ABEK-10)

 ■  Ochrona przed oparami organicznymi o temperaturze wrzenia 
>65°C, gazami nieorganicznymi, gazami kwaśnymi, dwutlenkiem 
siarki (SO2), amoniakiem (NH3) i jego związkami. 

 ■  Ochrana před toxickými a škodlivými plyny po nejméně 10 minut 
(filtr ABEK-10)

 ■  Ochrana před organickými výpary s bodem varu >65 °C, 
anorganickými plyny, kyselými plyny, oxidem siřičitým (SO2), 
amoniakem (NH3) a jeho sloučeninami

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Półmaska TPE, 1 filtr DIN 148-1 RD 40
TPE polomaska ,1 filtr DIN 148-1 RD 40

Szary / Limonkowy
Šedá / Limetková 115g EN140:1998 16

ZALETY / VÝHODY

 ■ GWINT UNIWERSALNY DIN148 - RD40 
 ■  Ergonomiczny kształt: można nosić na środki 
ochrony wzroku (okulary lub goble)

 ■ Kompatybilna z filtrami 6REF. Zobacz P712 

 ■ UNIVERSAL THREAD DIN148 - RD40 
 ■  Ergonomický tvar: kompatibilní s výrobky 
pro ochranu očí (ochranné brýle)

 ■ Kompatibilní s filtry 6REF. Viz P712

PÓŁMASKA / POLOMASKA

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Bez filtrów w zestawie. W zależności od wybranego filtra 
zapewnia ochronę przed toksycznym pyłem lub bardzo 
toksycznym pyłem, gazem i oparami....

 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania 
w niebezpiecznym środowisku: konserwacja przemysłowa, 
rozsypywanie nawozów, przemysł chemiczny, nakładanie 
farb, stolarstwo, przemysł drzewny, przemysł cementowy, 
cięcie…

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Zakłady petrochemiczne i rafinerie.  ■ Petrochemické závody a rafinérie

 ■  Filtry nejsou součástí balení. Podle volby filtru je zajištěna 
ochrana proti toxickému prachu nebo velmi toxickému prachu, 
plynu a výparům...

 ■  Pro pravidelné nebo dlouhodobé použití v nebezpečném 
prostředí: průmyslová údržba, rozmetání hnojiv, chemický 
průmysl, malířství, truhlářství, dřevařský průmysl, cementářský 
průmysl, obrábění kovů...
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POLYCARBOMASK

PANORAMASK

20301 

20201 

6REF210NSI

A2B2
6REF220NSI

A2B2P3
6REF230NSI

P3
6REF240NSI

AXP3
6REF250NSI

HgP3
6REF260NSI

A2B2E2K2P3
6REF270NSI

A2P3

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

20201

Standardowe połączenie gwintowe EN148-1 DIN 3138
Maska pełnotwarzowa z polipropylenu - mocowanie DIN3138 - złącze gwintowe EN148-1 

Przezroczysty wizjer poliwęglanowy - regulowane taśmy z TPE Zawór wydechowy i 
wdechowy

Celoobličejova maska vyrobena ze silikonu – DIN3138 upevněni – EN148-1 spojeni vlaknem
Průhledne polykarbonatove čočky

Velke těsněni obličeje z elastomeru – nastavitelne pasky v 5 bodech
Vydechovy a vdechovy ventil

Czarny / 
Niebieski

Černá / Modrá
520g EN136:1998 20

20202 Zapasowy wizjer do Panoramask
Náhradní průzor pro Panoramask

20301

Maska pełnotwarzowa wykonana z silikonu - mocowanie DIN3138 - złącze gwintowe EN148-1. 
Przezroczysty wizjer poliwęglanowy

Duże elastomerowe uszczelnienie twarzowe - regulowane taśmy 5 punktów
Zawór wydechowy i wdechowy

Celoobličejová maska vyrobená ze silikonu – DIN3138 upevnění – EN148-1 spojení vláknem
Průhledné polykarbonátové čočky

Velké těsnění obličeje z elastomeru – nastavitelné pásky v 5 bodech
Výdechový a vdechový ventil

Szary
Šedá 520g EN136:1998

1
4

ZALETY / VÝHODY

 ■  Szeroki wizjer z poliwęglanu poddany obróbce chroniącej przed 
zarysowaniami i rozpuszczalnikami
 ■ Szerokie, panoramiczne pole widzenia 180° 
 ■ Membrana foniczna
 ■ Kompatybilna z filtrami DIN RD40 (6REF2) Zobacz P712

 ■  Široký polykarbonátový průzor s úpravou proti poškrábání a rozpouštění
 ■ 180° široké panoramatické pole vidění
 ■ Fonická membrána
 ■ Kompatibilní s DIN RD40 filtry (6REF2) Viz s. 712

ZALETY / VÝHODY

 ■ Szeroki wizjer z poliwęglanu
 ■ Szerokie, panoramiczne pole widzenia 180° 
 ■ Membrana foniczna
 ■ Kompatybilna z filtrami DIN RD40 (6REF2). Zobacz P712 

 ■ Široký polykarbonátový průzor
 ■ 180° široké panoramatické pole vidění
 ■ Fonická membrána
 ■ Kompatibilní s DIN RD40 filtry (6REF2). Viz P712

MASKA PEŁNOTWARZOWA / CELOOBLIČEJOVÁ MASKA

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  W zależności od wybranego filtra zapewnia ochronę przed toksycznym 
pyłem lub bardzo toksycznym pyłem, gazem i oparami.
 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania w niebezpiecznym 
środowisku: konserwacja przemysłowa, rozsypywanie nawozów, 
przemysł chemiczny, nakładanie farb, stolarstwo, przemysł drzewny, 
przemysł cementowy, cięcie metali ... pasuje do filtrów: 6REF, 
 ■  Filtrów nie ma w zestawie, należy wybrać odpowiedni filtr w zależności 
od stopnia potrzebnej ochrony. 

 ■  Podle volby filtru je zajištěna ochrana proti toxickému prachu 
nebo velmi toxickému prachu, plynu a výparům

 ■  Pro pravidelné nebo dlouhodobé použití v nebezpečném 
prostředí: průmyslová údržba, rozmetání hnojiv, chemický 
průmysl, malířství, truhlářství, dřevařský průmysl, cementářský 
průmysl, obrábění kovů..., kompatibilní s filtry: 6REF, 

 ■  Filtry nejsou zahrnuty, zvolte vhodný filtr podle potřebné 
ochrany. 
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PANAREA LS
SS*

20401

6REF240NSI6REF210NSI

6REF250NSI6REF220NSI

6REF260NSI6REF230NSI

6REF270NSI

A2B2

A2B2P3

P3

AXP3

HgP3

A2B2E2K2P3

A2P3
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KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Szary / Limonkowy
Šedá / Limetková 670g EN136:1998

1
12

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Silikonowa/elastomerowa/poliwęglanowa
 ■  Maska pełnotwarzowa z silikonu z uniwersalnym złączem 
gwintowym EN148-1 (bez filtra)

 ■  Regulowana uprząż dzięki 5 punktowym taśmom z gumy 
i automatycznym klamrom 

 ■  Duży wizjer twarzowy, półmaska z silikonu

 ■  Celoobličejová maska vyrobená z hypoalergenního 
silikonu s univerzálním závitem EN148-1 (neobsahuje filtr) 

 ■  Nastavitelné upevnění s 5 gumovými pásky 
a samouzavíracími sponami. 

 ■  Velké zorné pole a měkké obepnutí kolem nosu ze 100% 
silikonu

MASKA PEŁNOTWARZOWA / CELOOBLIČEJOVÁ MASKA

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  W zależności od wybranego filtra zapewnia ochronę przed 
toksycznym pyłem lub bardzo toksycznym pyłem, gazem 
i oparami....

 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania 
w niebezpiecznym środowisku: konserwacja przemysłowa, 
rozsypywanie nawozów, przemysł chemiczny, nakładanie 
farb, stolarstwo, przemysł drzewny, przemysł cementowy,…,: 
pasuje do filtrów: 22240 (P3) 22250 (A1B1E1), 22260 (A2P3), 
22270 (A1B1E1K1P3), maska dostarczana bez filtrów.

 ■  Podle volby filtru je zajištěna ochrana proti toxickému 
prachu nebo velmi toxickému prachu, plynu 
a výparům.

 ■  Pro pravidelné nebo dlouhodobé použití 
v nebezpečném prostředí: průmyslová údržba, 
rozmetání hnojiv, chemický průmysl, malířství, 
truhlářství, dřevařský průmysl, cementářský průmysl, 
obrábění kovů..., kompatibilní s filtry: 22240 (P3) 22250 
(A1B1E1), 22260 (A2P3), 22270 (A1B1E1K1P3), masky jsou 
dodávány bez filtrů.

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wysoki poziom ochrony  
- Gwarantowana odporność KLASY 3 w ekstremalnych temperaturach 
- Duża uszczelka z miękkiego silikonu chroniąca przed ciepłem, 
elastyczność gwarantowana w ekstremalnych temperaturach  
- Wzmocnione uszczelnienie dzięki automatycznym klamrom 
zabezpieczającym z 5 regulowanymi taśmami z gumy o wysokiej jakości

 ■  Komfort wizualny 
- Duży wizjer z poliwęglanu z powłoką chroniącą przed zarysowaniami, 
zapobiegającą zaparowaniu i chroniącą przed kwasami 
- 2,2 mm wizjer z poliwęglanu zapewnia wysoką odporność na uderzenia 
- Panoramiczne pole widzenia 180°C bez żadnych zniekształceń 

 ■  Łatwość użycia 
-  1 zawór wydechowy, 1 zawór wdechowy ze złączem DIN RD40, 
1 membrana foniczna 

 ■  Vysoká úroveň ochrany  
– Zaručená odolnost proti extrémním teplotám TŘÍDA 3 
– Velké těsnění z měkkého silikonu, zaručená pružnost při 
vysokých teplotách  
– Zesílené těsnění automatickými zamykatelnými sponami, 
s 5 nastavitelnými pásky z vysoce kvalitní gumy

 ■  Pohodlné vidění 
– Velký polykarbonátový průzor s povrstvením proti 
poškrábání, proti zamlžování a proti kyselinám 
– 2,2 mm polykarbonátové čočky poskytují vysokou 
odolnost vůči nárazu 
– Panoramatické 180 °C zorné pole bez jakéhokoli zkreslení

 ■  Jednoduchost použití 
– 1 výdechový ventil, 1 vdechový ventil s DIN RD40 spojení,  
1 fonická membrána
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NEW
NOUVEAU

LS
SS*

PANAREA TWIN 
6PAN200NSI

6REF350NSI6REF330NSI

6REF360NSI6REF340NSI

6REF370NSI

A2

P3

A1B1E1K1

A2P3

A1B1E1K1P3

KOLOR
BARVA

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Szary / Limonkowy
Šedá / Limetková 700g EN136:1998 12

ZALETY / VÝHODY

 ■  Wysoki poziom ochrony  
- Gwarantowana odporność KLASY 3 w ekstremalnych temperaturach 
- Duża uszczelka z miękkiego silikonu chroniąca przed ciepłem, 
elastyczność gwarantowana w ekstremalnych temperaturach  
- Wzmocnione uszczelnienie dzięki automatycznym klamrom 
zabezpieczającym z 5 regulowanymi taśmami z gumy o wysokiej jakości

 ■  Komfort wizualny 
- Duży wizjer z poliwęglanu z powłoką chroniącą przed zarysowaniami, 
zapobiegającą zaparowaniu i chroniącą przed kwasami 
- 2,2 mm wizjer z poliwęglanu zapewnia wysoką odporność na uderzenia 
- Panoramiczne pole widzenia 180°C bez żadnych zniekształceń 

 ■  Łatwość użycia 
-  2 filtry dla dobrego wyważenia 1 zawór wydechowy, 2 szybkie złącza 
bagnetowe umożliwiające podłączenie 2 filtrów do 2 zaworów wdechowych, 
1 membrana foniczna

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Maska pełnotwarzowa CLASS 3

MASKA PEŁNOTWARZOWA / CELOOBLIČEJOVÁ MASKA

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■   W zależności od wybranego filtra zapewnia ochronę przed 
toksycznym pyłem lub bardzo toksycznym pyłem, gazem 
i oparami....

 ■  Do regularnego i długotrwałego stosowania 
w niebezpiecznym środowisku: konserwacja przemysłowa, 
rozsypywanie nawozów, przemysł chemiczny, nakładanie 
farb, stolarstwo, przemysł drzewny, przemysł cementowy, 
cięcie…

 ■  Podle volby filtru je zajištěna ochrana proti toxickému 
prachu nebo velmi toxickému prachu, plynu a výparům.

 ■  Pro pravidelné nebo dlouhodobé použití v nebezpečném 
prostředí: průmyslová údržba, rozmetání hnojiv, 
chemický průmysl, malířství, truhlářství, dřevařský 
průmysl, cementářský průmysl, obrábění kovů...

 ■  Vysoká úroveň ochrany 
– Zaručená odolnost proti extrémním teplotám TŘÍDA 3 
– Velké těsnění z měkkého silikonu, zaručená pružnost při vysokých 
teplotách 
– Zesílené těsnění automatickými zamykatelnými sponami,  
s 5 nastavitelnými pásky z vysoce kvalitní gumy

 ■  Pohodlné vidění 
– Velký polykarbonátový průzor s povrstvením proti poškrábání, proti 
zamlžování a proti kyselinám 
– 2,2 mm polykarbonátové čočky poskytují vysokou odolnost vůči nárazu 
– Panoramatické 180 °C zorné pole bez jakéhokoli zkreslení

 ■  Jednoduchost použití 
– 2 filtry pro dobré vyvážení 
– 1 výdechový ventil, 2 rychlá bajonetová spojení umožňující propojení 
2 filtrů přes 2 vdechové ventily, 1 fonická membrána

 ■ Celoobličejová maska TŘÍDA 3
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EURMASK
6REF410NSI / 6REF420NSI / 22140 / 6REF430NSI / 22170 

6REF420NSI22140

6REF430NSI

6REF410NSI

2217022170

O
C

H
R

O
N

A
 D

R
Ó

G
 O

D
D

E
C

H
O

W
Y

C
H

 I 
F

IL
T

R
A

C
J

A
 /

 O
C

H
R

A
N

A
 D

Ý
C

H
Á

N
Í A

 F
IL

T
R

A
C

E

REF
SPECYFIKACJE

SPECIFIKACE
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6REF410NSI A2
Ochrona dróg oddechowych przed 

aerozolami
Ochrana dýchání před aerosoly

80g EN14387:2004 + A1:2008
1

16

6REF420NSI A2P3

Ochrona dróg oddechowych przed 
organicznymi gazami i oparami o 
temperaturze wrzenia > 65 C oraz 

drobnymi toksycznymi pyłami
Ochrana dechu před organickými 

plyny a výpary s bodem varu nad 65 °C 
a jemným toxickým prachem

95g EN14387:2004 + A1:2008
1

16

22140 P2
Ochrona dróg oddechowych przed 

pyłami
Ochrana dýchání před prachem

32g EN143:2000 / A1:2006
1

16

6REF430NSI A1B1E1K1P3
Ochrona dróg oddechowych przed 

gazami oraz oparami
Ochrana dechu před plyny a výpary

99g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006 16

22170 P3
Ochrona dróg oddechowych przed 

pyłami
Ochrana dýchání před prachem

60g EN143:2000 / A1:2006
1

16

ZALETY / VÝHODY

 ■ MOŻNA UŻYWAĆ Z NOWĄ EUROMASK 22102 

 ■ KOMPATIBILNÍ S NOVOU EURMASK 22102

WKŁADY FILTRUJĄCE EURMASK / FILTRY PRO EURMASK
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6REF330NSI / 6REF340NSI / 6REF350NSI / 
6REF360NSI / 6REF370NSI

LS
SS*

6REF330NSI
6REF340NSI 6REF350NSI

6REF370NSI6REF360NSI

REF
SPECYFIKACJE

SPECIFIKACE
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6REF330NSI A2
Ochrona dróg oddechowych przed gazami oraz 

oparami
Ochrana dechu před plyny a výpary

100g EN14387:2004 + 
A1:2008 18

6REF340NSI P3

Ochrona dróg oddechowych przed toksycznymi 
pyłami i aerozolami

Ochrana dýchání před toxickými aerosoly 
a prachem

42 g EN143:2000 / A1:2006 18

6REF350NSI A1B1E1K1

Ochrona dróg oddechowych przed gazami 
i parami organicznymi o temperaturze wrzenia > 

65°C - Gazami i parami nieorganicznymi - Gazami 
kwaśnymi (azot, kwas solny...) i dwutlenkiem siarki 
- Amoniakiem (i organicznymi pochodnymi amin)
Ochrana dechu před organickými plyny a výpary 
s bodem varu vyšším než 65 °C, anorganickými 
plyny a výpary, kyselými plyny (dusík, kyselina 

chlorovodíková...) a oxidem siřičitým, amoniakem 
(a organické deriváty aminů)

130g EN14387:2004 + 
A1:2008 18

6REF360NSI A2P3 Ochrona przed aerozolami, gazami i oparami 
Ochrana před plyny a výpary 132g

EN14387:2004 + 
A1:2008

EN143:2000 / A1:2006
18

6REF370NSI A1B1E1K1P3
Ochrona dróg oddechowych przed gazami 

organicznymi i oparami
Ochrana dechu před organickými plyny a výpary

150g
EN14387:2004 + 

A1:2008
EN143:2000 / A1:2006

18

ZALETY / VÝHODY

 ■ Złącze bagnetowe (b-lock)
 ■ Lekka
 ■ Kompatybilna z Etna i Panarea Twin 

 ■ Bajonetové spojení (b-zámek)
 ■ Lehké
 ■ Kompatibilní s Etna a Panarea Twin

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE / FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM

ZŁĄCZE BAGNETOWE / BAYONET
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DIN RD40
6REF210 / 6REF220 / 6REF230NSI / 6REF240NSI / 6REF250NSI / 6REF260NSI / 6REF270NSI 

6REF210 6REF220 6REF230NSI

6REF270NSI6REF260NSI6REF250NSI6REF240NSI
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REF
SPECYFIKACJE

SPECIFIKACE
GŁÓWNE ZAGROŻENIE

HLAVNÍ RIZIKA
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

6REF210 A2B2 Ochrona dróg oddechowych przed gazami oraz oparami
Ochrana dechu před plyny a výpary 200g EN14387:2004 + A1:2008

EN143:2000 / A1:2006 60

6REF220 A2B2P3 Ochrona dróg oddechowych przed gazami oraz oparami
Ochrana dechu před plyny a výpary 265g EN14387:2004 + A1:2008

EN143:2000 / A1:2006 60

6REF230NSI P3
Ochrona dróg oddechowych przed aerozolami, pyłami 

i mgłą
Ochrana dechu před aerosoly, plyny a mlhou

75g EN143:2000 / A1:2006 60

6REF240NSI AXP3R

Ochrona dróg oddechowych przed organicznymi gazami 
i oparami o temperaturze wrzenia 65°C, oraz drobnymi 

toksycznymi pyłami, dymami i mgłami.
Ochrana dechu před organickými plyny a výpary s bodem 

varu nad 65 °C a jemným toxickým prachem, výpary a mlhou.

220g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006 60

6REF250NSI HgP3

Ochrona dróg oddechowych przed aerozolami, pyłami, 
mgłą i oparami rtęci

Ochrana dechu před aerosoly, prachem, mlhou a výpary 
rtuti

290g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006 60

6REF260NSI A2B2E2K2P3

Ochrona dróg oddechowych przed organicznymi gazami 
i oparami o temperaturze wrzenia powyżej 65°C, oraz 

drobnymi toksycznymi pyłami, dymami i mgłami. 
Ochrana dechu před organickými plyny a výpary s bodem 

varu nad 65 °C, jemným toxickým prachem, výpary a mlhou. 

295g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006 60

6REF270NSI A2P3
Ochrona dróg oddechowych przed aerozolami i gazami 

oraz oparami
Ochrana před aerosoly, plyny a výpary

220g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006 60

ZALETY / VÝHODY

 ■ Uniwersalne złącze gwintowe RD40 zgodnie z EN 148-1 

 ■ RD40 univerzální závitové spojení podle EN 148-1

WKŁĄDY FILTRUJĄCE DIN / FILTRY S DIN UCHYCENÍM
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721

727

OCHRONA  

OCHRANA SLUCHU

Zatyczki do uszu / Špunty do uší

Ochronniki słuchu i zatyczki do uszu / Chrániče sluchu a špunty do uší
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> 30 dB

27-30 dB

< 27 dB

40 dB

60 - 70 dB

87 dB

81 dB

130 dB

162 dB

80 dB

140 dB

65 dB

85 dB

100 dB

116 dB 116 dB

162 dB

116 dB

166 dB

121 dB

95 dB 117 dB 119 dB114 dB119 dB

85 dB 85 dB

60 dB58 dB

10 dB

<50 dB

75 dB

80 dB

85 dB

120 dB

130 dB

160 dB

> 30 dB

27-30 dB

< 27 dB

ZNAJDŹ RODZAJ OCHRONY SŁUCHU ZALECANY DLA DANEGO 
NATĘŻENIA HAŁASU
NAJDĚTE DOPORUČENOU OCHRANU SLUCHU PRO PŘÍSLUŠNOU 
HLADINU HLUKU 

NATĘŻENIE HAŁASU PODWAJA SIĘ CO 3 DECYBELE 
INTENZITA ZVUKU SE KAŽDÉ 3 DECIBELY ZDVOJNÁSOBUJE

Komfortowe natężenie 
dźwięku

Příjemná hladina zvuku

Hałas niestanowiący zagrożenia  
Hluk nepředstavující nebezpečí

Dostępna ochrona 
Dostupná ochrana

Obowiązkowa ochrona 
Povinná ochrana

Próg natychmiastowego bólu  
Práh okamžité bolesti

Próg natychmiastowego bólu  
Práh okamžité bolesti

Uszkodzenie 
natychmiastowe

Bezprostřední poškození

ŚRODOWISKO PRACY
PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ

AKTYWNOŚCI PODCZAS 
WYPOCZYNKU

VOLNOČASOVÉ AKTIVITY

NATĘŻENIE HAŁASU
INTENZITA HLUKU

WYSOKA 
OCHRONA SNR 
SNR, VYSOKÁ 

OCHRANA

ZAAWANSOWANA 
OCHRONA SNR

SNR, POKROČILÁ 
OCHRANA

UMIARKOWANA 
OCHRONA SNR 
SNR, STŘEDNÍ 

OCHRANA 

714



E
X

P
E

R
T

P
R

O
P

R
O

A
C

C
E

S
S

A
C

C
E

S
S

Fit - U

30206/3021030212/30214

30213/30211

30240 30220 30205

MAX 340

MAX 700

3105031850

3108031030

MAX 300

31061 31040

31020 60750

Mushroom

SZEROKA GAMA ŚRODKÓW OCHRONY SŁUCHU DOSTOSOWANYCH 
DO KAŻDEGO ZASTOSOWANIA
ŠIROKÁ ŠKÁLA PROSTŘEDKŮ PRO OCHRANU SLUCHU, 
PŘIZPŮSOBENÝCH KAŽDÉMU POUŽITÍ 

UMIARKOWANA OCHRONA 
STŘEDNÍ OCHRANA 

ZAAWANSOWANA OCHRONA
POKROČILÁ OCHRANA

WYSOKA OCHRONA 
VYSOKÁ OCHRANA

UMIARKOWANA OCHRONA 
STŘEDNÍ OCHRANA 

ZAAWANSOWANA OCHRONA
POKROČILÁ OCHRANA

WYSOKA OCHRONA 
VYSOKÁ OCHRANA
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ZATYCZKI DO USZU
ŠPUNTY DO UŠÍ

OCHRONNIKI SŁUCHU I NAUSZNIKI PRZECIWHAŁASOWE
CHRÁNIČE SLUCHU A ŠPUNTY DO UŠÍ
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ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
NORMY

Sprzęt ochrony indywidualnej przed hałasem (PICB) zaliczany jest do kategorii III ŚOI. 
Kategoria ta obejmuje sprzęt, który chroni przed nieodwracalnymi lub śmiertelnymi obrażeniami.
Individiuální prostředky pro ochranu proti hluku se řadí do kategorie III, individuální ochrana. 
Tato kategorie obsahuje prostředky, které se používají proti nevratné nebo fatální bolesti.

EN352

Norma europejska dotycząca środków ochrony przed hałasem jest podzielona na kilka sekcji 
dotyczących poszczególnych rodzajów sprzętu chroniącego przed hałasem (PICB).

Evropská norma pro ochranu proti hluku se dělí do různých sekcí. Závisejí na typu konkrétního 
ochranného prostředku proti hluku.

EN352-1 Ochronniki słuchu
Chrániče sluchu

EN352-2 Zatyczki do uszu
Špunty do uší

EN352-3 Ochronniki słuchu montowane na hełmie
Chrániče sluchu uchycené na přilbě

EN352-4
Ochronniki słuchu z funkcją regulowanego tłumienia

Chrániče sluchu závislé na úrovni

EN352-8 Ochronniki słuchu z funkcją regulowanego tłumienia i radiem
Chrániče sluchu závislé na úrovni s rádiem

ZNAJDŹ ODPOWIEDNI SPRZĘT DO OCHRONY SŁUCHU
VYHLEDEJTE VHODNOU OCHRANU SLUCHU
(DYREKTYWA / SMĚRNICE 2003/10/CE)

 Należy wziąć pod uwagę następujące parametry:

 Identyfikacja charakteru hałasu: stabilny, fluktuujący, 
przerywany, impulsowy
 Pomiar natężenia hałasu w miejscu pracy : Intensywność w (dB) 
 
i głośność (Hz)
Definicja czasu narażenia
Obliczanie wymaganego poziomu tłumienia

Je třeba vzít v úvahu následující parametry:

Stanovení povahy hluku: stabilní, proměnlivý, občasný, 
pulzní
Měření hlučnosti na pracovišti: Intenzita (dB) 
a frekvence (Hz)
Definice času expozice
Výpočet potřebné míry snížení

Najbardziej skuteczna 
ochrona

generuje ryzyko
odcięcia operatora od

środowiska pracy

Nadměrná ochrana
odřízne

operátora od
prostředí.
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85 dB(A) ≤

80 dB(A) ≤ < 85 dB(A) 

< 80 dB(A) 75 dB(A) <

OBOWIĄZKI PRACODAWCY
POVINNOSTI ZAMĚSTNAVATELE

CZAS NARAŻENIA NA HAŁAS

ČAS EXPOZICE VŮČI HLUKU

WYMAGANE DZIAŁANIA

POŽADOVANÁ OPATŘENÍ

8 h Ochrona słuchu jest obowiązkowa
Povinná ochrana sluchu

8 h Ochrona słuchu musi być dostępna
Povinná ochrana sluchu

8 h Ochrona słuchu musi jest zalecana
Doporučená ochrana sluchu

W miejscu pracy dopuszczalne wartości narażenia na hałas, których nie wolno przekraczać, wynoszą
na ogół 87 decybeli (dB) dla dziennego lub tygodniowego poziomu narażenia, przy uwzględnieniu 
tłumienia zapewnianego przez środki ochrony słuchu.
 Wartości narażenia podczas pracy wymagające podjęcia działańto poziom decybeli zobowiązujących 
pracodawcę do przedsięwzięcia określonych środków. Są one ustalone na poziomie 80 dB (wartość 
dolna) i 85 dB (wartość górna) dla dziennego lub tygodniowego narażenia na hałas.

Na pracovišti se mezní hodnoty expozice, které nesmějí být překročeny, v principu vztahují
k denní nebo týdenní expozici 87 decibelů (dB), s uvážením veškerého útlumu pomocí ochrany
sluchu.
Akční expoziční hodnoty – úroveň v decibelech, při níž musí zaměstnavatel přijmout určitá opatření – 
se stanovují jako denní či týdenní expozice 80 dB (nižší hodnota) a 85 dB (vyšší hodnota).

MINIMALNY WYMÓG ZWIĄZANY Z WYMAGANĄ OCHRONĄ SŁUCHU PRZY NARAŻENIU NA HAŁAS 
W MIEJSCU PRACY

MINIMÁLNÍ POŽADAVKY NA OCHRANU SLUCHU NA PRACOVIŠTI

dB(A) = Jest to decybel ważony A, który jest jednostką poziomu ciśnienia akustycznego służącą do pomiaru hałasu w środowisku. Mierniki 
poziomu dźwięku są zaprogramowane do pomiaru dBA, przy czym "A" oznacza współczynnik stosowany w celu odzwierciedlenia tego, jak 
ludzkie ucho słyszy i interpretuje mierzony dźwięk.

dB(A) = Jde o váženou hodnotu A v decibelech, což je jednotka akustického tlaku, určená k měření okolního hluku. Měřiče hladiny hluku jsou 
naprogramované na měření dBA, kde «A» je faktor, jenž odráží způsob, jímž lidský sluch vnímá a interpretuje měřený zvuk.

Source / Zdroj : (Dyrektywa 2003/10/CE)
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OPIS OZNACZEŃ
POPIS OZNAČENÍ

Nazwa marki  
Název značky

Odpowiedni produkt  
i norma 
Reference výrobku a odpovídající norma

Oznaczenie CE i numer
jednostki
notyfikowanej
Označení CE a identifikační
číslo oznámeného subjektu Adres producenta

Adresa výrobce

SNR = indeks tłumienia Wskazuje
liczbę decybeli, przed którymi sprzęt jest w stanie zapewnić ogólną
ochronę słuchu. Nie jest najbardziej precyzyjnym wskaźnikiem.
SNR = celkový index zeslabení. Představuje hodnotu
v decibelech (dB), pro kterou je pomůcka schopna zajistit celkovou 
ochranu.
Nejde o nejpřesnější údaj.

System HML umożliwia określenie współczynnika SNR. SNR oznacza 
3 specyficzne cząstkowe wskaźniki tłumienia w zależności od 
poziomu częstotliwości: niski L - średni M - wysoki H
Systém HML umožňuje definici SNR. SNR
vyjadřuje 3 částečné indexy zeslabení, které se mění
v závislosti na úrovni jednotlivých frekvencí: nízká L – střední M – 
vysoká H

W pozostałej części tabeli podano dokładne wartości dla poszczególnych częstotliwości. Skuteczna ochrona pozwala pracodawcy sprawdzić, 
czy posiadane przez niego ŚOI są wystarczająco skuteczne, aby objąć konkretne częstotliwości, które zaobserwował w swoim zakładzie.
Zbývající část tabulky obsahuje přesné hodnoty pro konkrétní frekvence. Díky efektivní ochraně může zaměstnavatel zajistit, že jednotlivé 
ochranné pomůcky budou dostatečně kvalitní, aby chránily před konkrétními frekvencemi, které byly ve firmě zjištěny.

Instrukcje użycia
Návod k použití

Poziom ochrony (SNR)
Úroveň ochrany (SNR)

JAK ODCZYTAĆ WSPÓŁCZYNNIK TŁUMIENIA I WARTOŚCI
JAK ČÍST INDEX A HODNOTY ÚTLUMU

SNR : 00dB WYSOKI : 00 ŚREDNI : 00 NISKI : 00

HZ - - - - - - - -

dB - - - - - - - -

dB - - - - - - - -

APV - - - - - - - -
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KORZYSTAJ Z WYŻSZEGO POZIOMU OCHRONY SŁUCHU DZIĘKI 
PODWÓJNEMU ZABEZPIECZENIU
ZÍSKEJTE VYŠŠÍ BEZPEČÍ POMOCÍ DVOJITÉ OCHRANY SLUCHU.

SPECYFIKA PRZEMYSŁU SPOŻYWCZEGO
SPECIFICKÉ POUŽITÍ V POTRAVINÁŘSKÉM PRŮMYSLU.

Podczas pracy w warunkach o szczególnie wysokim natężeniu hałasu może być 
konieczna podwójna ochrona słuchu - 120 dB i więcej (ochronniki słuchu i zatyczki 
do uszu). Badania wykazały, że tłumienie zapewniane przez połączone urządzenia 
jest mniejsze niż suma tłumień zapewnianych przez poszczególne urządzenia. 
Wynika to z mechanicznego sprzężenia akustycznego, które istnieje pomiędzy 
dwoma urządzeniami, ale także, szczególnie w przypadku dźwięku o wysokich 
częstotliwościach, z górnej granicy tłumienia związanej z przewodzeniem dźwięku 
przez kości, które w pewien sposób omija ochronę, obniżając jej skuteczność. 
Maksymalne wartości tłumienia podczas testów zatyczek do uszu i ochronników 
słuchu wynoszą ok. 40 dB.

Používání dvojnásobné ochrany sluchu (chrániče sluchu i špunty do uší) může být 
při obzvlášť hlučné práci (od 120 dB) nezbytné. Studie ukazují, že útlum dosažený 
podobnou kombinovanou ochranou byl nižší než součet útlumů jednotlivých 
prostředků. Lze to vysvětlit mechanickou akustickou vazbou, která mezi těmito 
dvěma prostředky existuje, ale také, především pro vysoké frekvence, omezením 
shora, kvůli vedení zvuku v kostech, který takto určitými způsobem ochranu 
obchází, ať už je účinná jakkoli. Maximální úroveň ochrany dosažená během testu 
kombinace chráničů sluchu a špuntů do uší je zhruba 40 dB.

Źródło / Zdroj INRS, ND 1789 140 90

Lidé pracující v potravinářském průmyslu mají speciální potřeby:
Dobrá ochrana sluchu.
Špunty do uší ztracené v přípravně potravin lze vysledovat.

Špunty do uší 30210, 30211 a 30212 mají uvnitř nožky kuličku z nerezové oceli (průměr 2,75 mm). 
Díky tomu lze špunt nalézt pomocí detektoru kovu. Špunty do uší jsou modré, což je jediná barva, 
která se v potravinách nenalézá.

Pracownicy przemysłu spożywczego mają specjalne potrzeby:
Dobra ochrona słuchu.
Zatyczki do uszu muszą być widoczne, jeśli dostaną się do produktów spożywczych.

Zatyczki do uszu 30210, 30211 i 30212 posiadają w trzpieniu kulkę ze stali nie-
rdzewnej o średnicy 2,75 mm, którą można namierzyć za pomocą wykrywacza 
metalu. Zatyczki do uszu mają niebieski kolor, jedyny kolor, jakiego nie znaj-
dziemy w żywności.
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ŠPUNTY DO UŠÍ

  
DO USZU
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FIT-U

0%
METAL

23dB
LS
SS*

MUSHROOM

0%
METAL

29dB
LS
SS*

6FITU00NSI / 6FITC00NSI

6FITU00NSI

6FITC00NSI

6MUSU00NSI** / 6MUSC00NSI**

6MUSU00NSI

6MUSC00NSI
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Higieniczne i łatwe wkładanie
 ■ Bardzo miękkie i wygodne
 ■ Dostępne ze sznurkiem lub bez
 ■  Mogą być stosowane jako podwójna ochrona 
słuchu (pod ochronnikami słuchu) 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■  Zatyczki do uszu jednorazowego użytku wykonane z pianki 
poliuretanowej

 ■ Anatomiczny kształt z końcówkami z tworzywa ABS

 ■ Jednorázové špunty do uší z polyuretanové pěny
 ■ Anatomický tvar s ABS koncovkami

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Limonkowe, jednorazowego użytku z pianki PU
 ■ Anatomiczny kształt z końcówką z PVC

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
50 par

20

ZALETY / VÝHODY

 ■ Higieniczne i łatwe wkładanie
 ■ Dobrze przylegające uszczelnienie
 ■ Dostępne ze sznurkiem lub bez
 ■  Mogą być stosowane jako podwójna ochrona 
słuchu (pod ochronnikami słuchu) 

ZATYCZKI DO USZU JEDNORAZOWEGO UŻYTKU / ŠPUNTY DO UŠÍ

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
50 par

20

SNR : 23dB WYSOKI : 24,9 ŚREDNI : 19,2 NISKI : 16,8

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 22,6 27,1 26,7 28,7 28,5 31,7 39,6 41,7

dB 9,7 11,7 12,7 10,4 10,8 6,3 8,4 9

APV 13 15,4 14 18,3 17,7 25,4 31,2 32,7

SNR : 29dB WYSOKI : 30 ŚREDNI : 25 NISKI : 24

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 27,6 26,4 26,6 25,6 27,4 32,9 37,5 42,1

dB 4 3,1 2,3 3,7 3,3 2,7 2,4 3,3

APV 23,6 23,3 24,3 21,9 24,1 30,2 35,1 38,8

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem
**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !

 ■ Hygienické a snadné nasazení
 ■ Velmi měkké a pohodlné
 ■ Dostupné se šňůrou nebo bez
 ■  Lze použít jako dvojitou ochranu sluchu (pod 
chrániče sluchu)

 ■ Hygienické a snadné nasazení
 ■ Pevné těsnění
 ■ Dostupné se šňůrou nebo bez
 ■  Lze použít jako dvojitou ochranu sluchu (pod 
chrániče sluchu)

 ■ Limetkové jednorázové z PU pěny
 ■ Anatomický tvar s PVC koncovkami
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30300

30206 BIP CORD 38dB
LS
SS*

BIP 39dB
LS
SS*

30206 / 30210 

30205 / 30215 

30206
38dB

30205

30215

36dB
30210

ZALETY / VÝHODY

DOZOWNIK / VÝDEJNÍ STOJAN

ZALETY / VÝHODY

 ■ Dobrze przylegające uszczelnienie
 ■  Sznurek (umożliwia zawieszenie zatyczek słuchu 
wokół szyi pomiędzy kolejnymi zastosowaniami)

 ■  Wykrywalne: niebieski kolor i kulka ze stali 
nierdzewnej 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółta pianka PU
 ■ Stożkowy kształt
 ■ Niebieski sznurek z PVC, miękki i łatwy w użyciu
 ■ Pakowane pojedynczo parami

 ■ Žlutá PU pěna
 ■ Kónický tvar
 ■ Modrá PVC šňůra, měkká a snadno použitelná
 ■ Jednotlivě baleno po párech

ZALETY / VÝHODY

 ■ Dobra ochrona słuchu
 ■ Dobrze przylegające uszczelnienie
 ■ Nadają się do długotrwałego i ciągłego użytku
 ■  Mogą być stosowane jako podwójna ochrona 
słuchu (pod ochronnikami słuchu) 

ZATYCZKI DO USZU JEDNORAZOWEGO UŻYTKU /  
ŠPUNTY DO UŠÍ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Pomarańczowa pianka poliuretanowa
 ■ Stożkowy kształt

 ■ Oranžová polyuretanová pěna
 ■ Kónický tvar

SNR : 39dB WYSOKI : 38 ŚREDNI : 37
NISKI 

: 35

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 38,1 37,3 42,7 41,2 39,1 45,3 48,1

dB 5,6 4,7 4,9 5,4 2,7 4,5 4,4

APV 32,5 32,5 37,7 35,8 36,4 40,9 43,7

SNR : 38dB WYSOKI : 36 ŚREDNI : 36
NISKI 

: 35

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 40 37 41,8 40,4 37,6 44,2 45,9

dB 3,4 4,9 4,5 5,2 3 4,3 3,1

APV 37 32 37 35,3 34,6 39,9 42,8

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
150
10

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002

30205 : 
200
10 

30215 : 
500
10

 ■ Nadaje się do zatyczek uszu 30215
 ■ Opakowanie: 500 zatyczek do uszu

 ■ Kompatibilní s 30215 špunty do uší
 ■ Kapacita: 500 špuntů do uší

 ■ Vysoká ochrana sluchu
 ■ Pevné těsnění
 ■ Dlouhodobé a nepřetržité použití
 ■  Lze použít jako dvojitou ochranu sluchu 
(pod chrániče sluchu)

 ■ Pevné utěsnění
 ■  Šňůra (umožňuje ponechat špunty 
do uší kolem krku během používání)

 ■  Detekovatelné: modrá barva 
a kulička z nerezové oceli
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EARLINE 30211

26dB
LATEX
FREE

DÉTECTABLE

EARLINE 30213

30dB
LATEX
FREE

30211 30213 
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■ Wykrywalne: niebieski kolor i stalowa kulka
 ■ Wstępnie formowana pianka PU bez lateksu
 ■ Wielokrotnego użytku, nadają się do mycia
 ■  Praktyczne: ze sznurkiem (który umożliwia zawieszenie 
zatyczek słuchu wokół szyi pomiędzy kolejnymi 
zastosowaniami) 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Niebieski elastomer
 ■ 4 gładkie kołnierze
 ■ Demontowalny sznurek, niebieski materiał
 ■ Pakowane parami w pojedyncze plastikowe pudełka

 ■ Modrý elastomer
 ■ 4 hladké příruby
 ■ Odnímatelná šňůra, modrá látka
 ■ Jednotlivě baleno v plastové krabičce po párech

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
50
12

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lepsza ochrona słuchu
 ■ Wielokrotnego użytku, nadają się do mycia
 ■  Sznurek (umożliwia zawieszenie zatyczek słuchu 
wokół szyi pomiędzy kolejnymi zastosowaniami)

 ■ Pianka PU bez lateksu 

ZATYCZKI DO USZU WIELOKROTNEGO UŻYTKU /  
OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ ŠPUNTY DO UŠÍ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółty elastomer
 ■ 4 gładkie kołnierze
 ■ Demontowalny sznurek, niebieski materiał
 ■ Pakowane parami w pojedyncze plastikowe pudełka

 ■ Žlutý elastomer
 ■ 4 hladké příruby
 ■ Odnímatelná šňůra, modrá látka
 ■ Jednotlivě baleno v plastové krabičce po párech

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
50
12

SNR : 30dB WYSOKI : 32 ŚREDNI : 27
NISKI 

: 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 24,3 21,7 23,2 26,8 31,9 33,4 39,3

dB 5,2 6,5 6,1 6,6 3,1 5,9 6,1

APV 29,5 28,2 29,3 33,4 35 39,3 45,4

SNR : 26dB WYSOKI : 27 ŚREDNI : 22 NISKI : 21

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

24,9 24,9 25,4 23 25,1 25,4 32,6 39,7 40,9

dB 5,2 4,5 4,4 4,1 5,3 4,6 6,9 5

APV 19,7 20,9 18,6 21 20,1 28 32,8 35,9

 ■ Vysoká ochrana sluchu
 ■ Opakované použití a pratelné
 ■  Šňůra (umožňuje ponechat špunty do uší kolem 
krku během používání)

 ■ PU pěna bez obsahu latexu

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Detekovatelné: modrá barva a mosazné kuličky
 ■ Tvarovaná PU pěna bez obsahu latexu
 ■ Opakované použití a pratelné
 ■ Praktické: šňůra (umožňuje ponechat špunty do uší kolem 

krku během používání)
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EARLINE 30214

29dB
LATEX
FREE

LS
SS*

EARLINE 30212

30dB
LATEX
FREE

DÉTECTABLE

LS
SS*

30214 30212 

ZATYCZKI DO USZU WIELOKROTNEGO UŻYTKU /  
OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ ŠPUNTY DO UŠÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lepsza ochrona słuchu
 ■  Wstępnie formowany kształt: dopasowanie do kanału 
słuchowego, ograniczenie ciśnienia wewnątrzusznego, 
komfort podczas długiego noszenia

 ■  Sznurek (umożliwia zawieszenie zatyczek słuchu wokół 
szyi pomiędzy kolejnymi zastosowaniami)

 ■ Wielokrotnego użytku, nadają się do mycia 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółto-czerwone zatyczki do uszu z TPR
 ■ 4 miękkie i gładkie kołnierze
 ■ Mocowany na stałe niebieski sznurek z PVC
 ■ Pakowane parami w pojedyncze plastikowe pudełka

 ■ Žluté a červené TPR špunty do uší
 ■ 4 měkké a hladké příruby
 ■ Neodnímatelná PVC šňůra
 ■ Jednotlivě baleno po párech

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
150
10

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lepsza ochrona słuchu
 ■ Wykrywalne: niebieski kolor i stalowa kulka
 ■  Wstępnie formowany kształt: dopasowanie do kanału 
słuchowego, ograniczenie ciśnienia wewnątrzusznego, 
komfort podczas długiego noszenia

 ■  Sznurek (umożliwia zawieszenie zatyczek słuchu wokół 
szyi pomiędzy kolejnymi zastosowaniami)

 ■ Wielokrotnego użytku, nadają się do mycia

ZATYCZKI DO USZU WIELOKROTNEGO UŻYTKU /  
OPAKOVANĚ POUŽITELNÉ ŠPUNTY DO UŠÍ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Niebieskie zatyczki do uszu z TPR
 ■ 4 miękkie i gładkie kołnierze
 ■ Mocowany na stałe niebieski sznurek z PVC
 ■ Pakowane parami w pojedyncze plastikowe pudełka

 ■ Modré TPR špunty do uší
 ■ 4 měkké a hladké příruby
 ■ Neodnímatelná PVC šňůra
 ■ Jednotlivě baleno v plastové krabičce po párech

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
150
10

SNR : 30dB WYSOKI : 27 ŚREDNI : 28 NISKI : 27

HZ 125 250 500 1000 2000 400 8000

dB 31,3 29,2 31,4 36,6 30,3 40,8 44,7

dB 4,8 4,8 4 6,2 5,7 7,3 5,1

APV 26,5 24,4 27,4 30,4 24,6 33,5 39,6

SNR : 29dB WYSOKI : 27 ŚREDNI : 27 NISKI : 26

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 31,6 32,7 30,9 30,6 37,4 29,9 40,3 44,6

dB 5,6 5,7 5,9 5,2 8,1 5,1 7,7 5

APV 26 27 25 25,4 29,3 24,8 32,6 39,6

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Zvýšená ochrana sluchu
 ■ Detekovatelné: modrá barva a kuličky z nerezové oceli
 ■  Tvarování: padne do sluchového kanálku, snížení infra-
aurikulárního tlaku, pohodlné při dlouhodobém nošení

 ■  Šňůra (umožňuje ponechat špunty do uší kolem krku během 
používání)

 ■ Opakované použití a pratelné

 ■ Zvýšená ochrana sluchu
 ■  Tvarování: padne do sluchového kanálku, snížení infra-
aurikulárního tlaku, pohodlné při dlouhodobém nošení

 ■  Šňůra (umožňuje ponechat špunty do uší kolem krku 
během používání)

 ■ Opakované použití a pratelné
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30240 24dB
LS
SS*

30220 BOP 20dB
LS
SS*
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ZALETY / VÝHODY

 ■  Umiarkowana ochrona słuchu                                                                                                                                  
Wygodne: końcówka o anatomicznym kształcie

 ■ Składane i lekkie
 ■ Łatwe w użyciu: pod brodą 

ZATYCZKI DO USZU ZE SKŁADANYM PAŁĄKIEM /  
SKLÁDACÍ OCHRANA SLUCHU

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
200
10

ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■ Wygodne i lekkie
 ■ Łatwe w użyciu: pod brodą 

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Pohodlné a lehké
 ■ Snadné použití: pod bradou

ZATYCZKI DO USZU Z PAŁĄKIEM / ŠPUNTY SE ŠŇŮRKOU

AZATYCZKI DO USZU Z PAŁĄKIEM /  
UCPÁVKA UŠÍ 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Czarny pałąk z polipropylenu wielokrotnego użytku
 ■ Zatyczki z żółtej pianki poliuretanowej 
 ■ Kształt półkolisty (30221; części zamienne w woreczku - 200 par)

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■  Składany pałąk nagłowny z ABS wielokrotnego użytku
 ■  Zatyczki do uszu z pałąkiem wykonane z pomarańczowej 
pianki poliuretanowej

 ■ Anatomiczny kształt

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

EN352-2:2002
200
10

SNR : 20dB WYSOKI : 25 ŚREDNI : 15 NISKI : 13

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 22,6 15,6 13,8 21,6 33 38,4 40,2

dB 6,1 4,6 3,8 3,6 5,5 1,7 3,8

APV 16,5 11 10 18 27,5 36,7 36,4

SNR : 24dB WYSOKI : 25 ŚREDNI : 20 NISKI : 19

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 22,5 21,8 20,2 23,2 29,7 35,9 40,2

dB 3,2 4,1 3,3 3,8 5,1 4,3 5,6

APV 19,3 17,8 16,9 19,4 24,6 31,6 34,6

 ■ Opakovaně použitelný černý polypropylen
 ■ Zátky do uší ze žlutého polyuretanu
 ■  Půlkruhový tvar ( náhradní PU zátky - 200 párů  
v balení: 30221 )

 ■  Skládaný a opakovaně použitelný černý ABS náhlavní pásek
 ■  Špunty se šňůrkou vyrobeny z oranžové polyuretanové pěny
 ■ Anatomický tvar

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■  Pohodlné: koncovky v anatomickém tvaru
 ■ Skládané a lehké
 ■ Snadné použití: pod bradou
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CHRÁNIČE SLUCHU A ŠPUNTY DO UŠÍ

OCHRONNIKI SŁUCHU I 
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MAX340 NEW
NOUVEAU 34dB 261g

LS
SS*

6MX3400NSI 
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Wysoka ochrona słuchu (34dB)
 ■ Bardzo dobre połączenie wysokiej ochrony i lekkości
 ■ Regulowana i wygodna taśma nagłowna
 ■  Wygodne poduszki z PVC dające wrażenie miękkiej w dotyku tkaniny 

NAUSZNIKI PRZECIWHAŁASOWE / CHRÁNIČE SLUCHU

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Dwukolorowe czarno-żółte ochronniki słuchu ABS
 ■ Pałąk nagłowny ze stali nierdzewnej z miękką wyściółką
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Dvoubarevná černá a žlutá ABS sluchátka
 ■ Náhlavní pásek z nerezové oceli s polstrováním
 ■ Měkké polstrování z PVC s kůží

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

261g EN352-1:2002
1

20

SNR : 34dB WYSOKI : 38 ŚREDNI : 31
NISKI 

: 24

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 21,8 23,9 31,2 39,6 38,3 41,5 42

dB 3,8 2,1 2,6 3 1,9 2,4 3,1

APV 18,1 21,8 28,6 36,7 36,4 39,1 38,9

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Vysoká ochrana sluchu (34 dB)
 ■ Velmi dobrá kombinace vysoké ochrany a lehkosti
 ■ Nastavitelný a pohodlný náhlavní pásek
 ■ PVC pohodlné polstrování s měkkou látkou
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MAX300 NEW
NOUVEAU

0%
METAL

30dB 301g
LS
SS*

6MX3000NSI 

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona słuchu 
- Dobre połączenie wysokiej ochrony i lekkości

 ■  Komfort 
- Wygodne poduszki PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Zalecane w środowisku elektrycznym (bez metalu)
 ■  Kompatybilne z wszystkimi hełmami coverguard (Albatros, Goeland, 
Classic, ...) 

OCHRONNIKI SŁUCHU / CHRÁNIČE SLUCHU

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Dwukolorowe czarno-żółte ochronniki słuchu ABS
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę
 ■ Nylonowy adapter z regulowanym ramieniem POM

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

301g EN352-3:2002
1

20

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Dwukolorowe czarno-żółte ochronniki słuchu ABS
 ■ Pałąk nagłowny ze stali nierdzewnej z miękką wyściółką
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Dvoubarevná černá a žlutá ABS sluchátka
 ■ Náhlavní pásek z nerezové oceli s polstrováním
 ■ Měkké polstrování z PVC s kůží

SNR : 30dB WYSOKI : 34 ŚREDNI : 27 NISKI : 21

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19,6 20 26,4 32,4 36 40,7 38,8

dB 3,4 2,6 2,7 3 22,4 4,2 4

APV 16,2 17,4 23,7 29,4 33,5 36,6 34,8

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Vysoká ochrana sluchu (34 dB)
 ■ Velmi dobrá kombinace vysoké ochrany a lehkosti
 ■ Nastavitelný a pohodlný náhlavní pásek
 ■ PVC pohodlné polstrování s měkkou látkou

 ■  Ochrana sluchu 
– Dobrá kombinace vysoké ochrany a lehkosti

 ■  Pohodlí 
– Pohodlné PVC polstrování s pocitem dotyku kůže

 ■ Doporučeno v elektrickém prostředí (neobsahuje kovy)
 ■  Kompatibilní se všemi coverguard helmami (Albatros, 
Goeland, Classic, ...)

 ■ Dvoubarevná černá a žlutá ABS sluchátka
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem dotyku kůže
 ■ Nylonový adaptér s POM nastavitelným ramenem
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MAX700 NEW
NOUVEAU

0%
METAL

32dB 236g
LS
SS*

6MX7000NSI 

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona  
- Wysoki poziom ochrony (32dB) 

 ■  Komfort 
- Regulowany i wygodny, wyściełany pałąk nagłowny 
z poduszkami z PVC

 ■  Kompatybilność z innymi ŚOI 
- Dodatkowy miękki pałąk nagłowny do stosowania z hełmami, 
środkami ochronnymi dla spawaczy,... 

NAUSZNIKI PRZECIWHAŁASOWE / CHRÁNIČE SLUCHU

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Dwukolorowe czasze z ABS: żółto-czarne
 ■  Regulowany czarny pałąk nagłowny z miękkimi poduszkami
 ■  Drugi pałąk nagłowny z czarnego elastycznego PVC
 ■ Pakowane pojedynczo

 ■ Dvoubarevný plast ABS: černá a žlutá
 ■  Měkký černý náhlavní pás
 ■ Druhý náhlavní pásek z černého pružného PVC
 ■ Baleno jednotlivě

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

236g EN352-1:2002
1

20

SNR : 32dB WYSOKI : 34 ŚREDNI : 30 NISKI : 23

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000 000

dB 19,1 22,4 30,1 38,9 33,4 39,6 37,6 000

dB 2,2 2,5 2 2,3 2,2 2,1 2,6 000

APV 16,9 19,9 28,1 36,6 21,2 37,5 35 000

 ■  Ochrana  
– vysoká úroveň ochrany (32 dB) 

 ■  Pohodlí 
– Nastavitelný a pohodlný polstrovaný náhlavní pásek 
a PVC polstrování

 ■  Kompatibilní s dalšími OOP 
– Další měkký náhlavní pásek kompatibilní při použití 
s přilbami, ochranou při svařování,...
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MAX 300 23,9dB 186g
LS
SS*

MAX 400
27,6dB

LS
SS*

MAX 200 27,6dB 166g LS
SS*

178g

MO31030**

31040 
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■ komfortowa jakość
 ■  Poduszki z PVC przypominające 
w dotyku skórę

 ■  Regulowany pałąk nagłowny - 3 ustawienia 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Niebieskie ochronniki słuchu ABC
 ■ Czarny regulowany pałąk nagłowny
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę
 ■ Pakowane pojedynczo

 ■ Modrá ABS sluchátka
 ■ Černý nastavitelný náhlavní pás
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže
 ■ Baleno jednotlivě

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

178g EN352-1:2002
10
60

ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■ Kompatybilne z hełmem i wizjerem ochronnym
 ■ 3 ustawienia: nad głową, z tyłu szyi lub pod brodą  

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Kompatibilní s přilbami a chráničem obličeje
 ■ 3 pozice: přes hlavu, za krkem nebo pod bradou

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółte ochronniki słuchu ABS, 
 ■ Czarny regulowany pałąk nagłowny z PVC z miękkimi poduszkami, 
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę,

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lepsza ochrona słuchu
 ■ Regulowany pałąk nagłowny
 ■  Poduszki z PVC przypominające 
w dotyku skórę 

 ■ Zvýšená ochrana sluchu
 ■ Nastavitelný náhlavní pásek
 ■  Polstrování z PVC s pocitem  
doteku kůže

NAUSZNIKI PRZECIWHAŁASOWE / CHRÁNIČE SLUCHU

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Czerwone ochronniki słuchu ABS, 
 ■ Czarny regulowany pałąk nagłowny, 
 ■  Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Červená ABS sluchátka, 
 ■ Nastavitelný náhlavní pásek, 
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

166g EN352-1:2002
10
60

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

186g EN352-1:2002
10
60

SNR : 27,6dB WYSOKI : 29,2 ŚREDNI : 25,4 NISKI : 17,9

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 18,1 15 18,3 26,8 37,5 29,5 35,8 36,1

dB 4,1 2,7 3,3 2 4,1 2,9 3,3 5,8

APV 14 12,3 15 24,8 33,4 26,6 32,5 30,3

SNR : 23,9dB WYSOKI : 28,7 ŚREDNI : 20,9 NISKI : 13

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 14,7 9,6 14,6 23,2 27 31 38,6 36,6

dB 3,3 4,1 2,8 3,6 3 3,9 3 5,5

APV 11,4 5,5 11,8 19,6 24 27 35,6 31,1

SNR : 27,6dB WYSOKI : 30,4 ŚREDNI : 24,9 NISKI : 17,7

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 19 16 18,3 25,9 30,6 31,7 34,5 38,1

dB 5,7 5 2,5 2,8 1,6 3,4 2,8 2,6

APV 13,3 11 15,8 23,1 28,9 28,3 31,7 35,5

**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !
*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Pohodlí a kvalita
 ■ Polstrování z PVC s pocitem doteku kůže
 ■ Nastavitelný hlavový pás: 3 polohy

 ■ Žlutá ABS sluchátka, 
 ■  Nastavitelný černý náhlavní pásek s měkkým 
polstrováním, 

 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže,
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MAX 500 30,4dB
LS
SS*

MAX 600Y 24,3dB
LS
SS*

257g

250g

31050 

31061 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Niebieskie ochronniki słuchu ABC
 ■ Czarny regulowany pałąk nagłowny
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę
 ■ Pakowane pojedynczo

 ■ Modrá ABS sluchátka
 ■ Černý nastavitelný náhlavní pás
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže
 ■ Baleno jednotlivě

ZALETY / VÝHODY

 ■  Lepsza ochrona słuchu
 ■ Model składany, rozmiar kieszonkowy. 

 ■ IZvýšená ochrana sluchu
 ■ Skládaný model, velikost vhodná do kapsy

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółte ochronniki słuchu ABS, 
 ■ Czarny regulowany i składany pałąk nagłowny, 
 ■  Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Žlutá ABS sluchátka, nastavitelný černý a skládaný 
 ■ Náhlavní pásek, 
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže,

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

257g EN352-1:2002
10
60

ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■ Komfortowa jakość, model kieszonkowy
 ■ Regulowany i składany pałąk nagłowny
 ■  Składany pałąk nagłowny: może być wygodnie 
odłożony, nawet do kieszeni 

SKŁADANE NAUSZNIKI OCHRONNE / SKLÁDACÍ SLUCHÁTKA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółte ochronniki słuchu ABS, 
 ■  Czarny regulowany i składany pałąk nagłowny z PVC, 
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę

 ■ Žlutá ABS sluchátka, 
 ■ Nastavitelný černý a skládaný náhlavní pásek z PVC, 
 ■ Měkké polstrování z PVC s pocitem doteku kůže

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

250g EN352-1:2002
10
60

SNR : 24,3dB WYSOKI : 31,6 ŚREDNI : 21 NISKI : 13,3

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 12,9 11,3 14,6 22,4 19,7 34,7 43,9 43,1

dB 4,5 3,2 4,2 3,4 3,2 3,5 5,6 6,5

APV 8,4 8,1 10,4 18,9 26,5 31,2 38,3 36,7

SNR : 30,4dB WYSOKI : 33 ŚREDNI : 27,8 NISKI : 21,3

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 17,8 18 22,3 27,2 37,4 33,9 37,4 38,4

dB 3,5 2,6 2,9 3,1 3,3 2,2 3,5 5,1

APV 14,3 15,4 19,3 24,1 34 31,7 33,9 33,3

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Kvalita pohodlí a kapesní model
 ■ Nastavitelný a skládaný náhlavní pásek
 ■  Skládací náhlavní pásek: lze ho pohodlně sundat, 
dokonce i v kapse
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MAX 800 27,6dB 274g

MAX EXTRA CONFORT 0%
METAL

29,8dB 258g
LS
SS*

31850 

31080 
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Lepsza ochrona słuchu
 ■ Regulowany pałąk nagłowny z wyściółką
 ■  Różne zastosowania: Redukują szkodliwy 
hałas otoczenia i hałas impulsowy, ale 
wzmacniają normalne dźwięki

 ■  Automatyczne tłumienie powyżej 80dB 
bez rozróżniania częstotliwości, aby 
zapewnić bezpieczne użytkowanie 
w głośnym otoczeniu 

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■ Żółte ochronniki słuchu ABS, 
 ■ Czarny regulowany i składany pałąk 
 ■ Nagłowny z PVC z miękkimi poduszkami, 
 ■  Miękkie poduszki z PVC przypominające 
w dotyku skórę,

 ■  Žlutá ABS sluchátka, 
 ■  Nastavitelný černý a skládací 
náhlavní pásek z PVC s měkkým 
polstrováním, 

 ■  Měkké polstrování z PVC s pocitem 
doteku kůže

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

274g
EN352-1:2002

EN352-
4:2001+A1:2005

10
30

ZALETY / VÝHODY

 ■  Umiarkowana ochrona słuchu 
 ■ Pałąk nagłowny z wyściółką
 ■ Bez metalu
 ■ Regulowany i składany pałąk nagłowny
 ■  Składany pałąk nagłowny: może być wygodnie 
odłożony, nawet do kieszeni 

SKŁADANE NAUSZNIKI OCHRONNE / SKLÁDACÍ SLUCHÁTKA

ELEKTRONICZNE NAUSZNIKI OCHRONNE / ELEKTRONICKÁ SLUCHÁTKA

*L.S. : Pojedyncze opakowania z instrukcjami / S.S. : Prodejní balení s návodem

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■  Składany i regulowany pałąk nagłowny 
z wyściółką, ochronniki słuchu ABS, poduszki 
z PVC

 ■  Skládací a nastavitelný polstrovaný 
náhlavní pásek, ABS sluchátka, PVC 
polstrování

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

258g EN352-1:2002
10
60

SNR : 29,8dB WYSOKI : 32,1 ŚREDNI : 27,4 NISKI : 19,9

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 18,3 15,8 21,5 31,5 35,1 35,1 37,4 39,6

dB 5,7 2,7 3,2 4,7 4,7 4,9 3,8 4,4

APV 12,6 13 18,3 26,8 30,5 30,2 33,6 35,2

SNR : 27,6dB WYSOKI : 29,2 ŚREDNI : 25,4 NISKI : 17,9

HZ 125 250 500 1000 2000 4000 8000 000

dB 17,9 20,3 29,2 34,6 36,8 39 40,1 000

dB 2,1 2,2 3,4 2,5 3,1 2,7 2,7 000

APV 15,8 18,1 25,8 32,1 33,7 36,2 37,5 000

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■ Polstrovaný náhlavní pásek
 ■ Neobsahuje kovy
 ■ Nastavitelný a skládaný náhlavní pásek
 ■  Skládací náhlavní pásek: lze ho pohodlně  
sundat, dokonce i v kapse

 ■ Zvýšená ochrana sluchu
 ■  Nastavitelný a polstrovaný 
náhlavní pásek

 ■  Univerzální: Snižuje škodlivý okolní 
a impulzový hluk, ale zesiluje 
normální zvuky

 ■  Automatická izolace nad 80 dB 
bez odlišení frekvence pro zajištění 
bezpečného použití v hlučném 
prostředí
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60706

60750 25,9dB 237g

ZALETY / VÝHODY

 ■  Kompatybilna z większością standardowych hełmów 
z wyciętymi otworami - pasują do hełmów: CLASSIC, 
OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Pasują do do mocowań wizjerów ochronnych 60707, 60705
 ■ Pasują do ochronników słuchu 60750 

 ■  Kompatibilní s hlavními standardními přilbami 
s předřezanými otvory – komatibilní s přilbami: 
CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Kompatibilní s podporou chrániče obličeje 60707, 60705
 ■ Kompatibilní s chrániči sluchu 60750

ADAPTER DO HEŁMU / ADAPTÉR PRO PŘILBY

ZALETY / VÝHODY

 ■ Umiarkowana ochrona słuchu
 ■  Kompatybilne do każdego standardowego hełmu 
z wyciętymi otworami

 ■  Łatwe zatrzaskowe mocowanie i demontaż 
z hełmów.

 ■ Pasują do hełmów Coverguard. 

OCHRONNIKI SŁUCHU / CHRÁNIČE SLUCHU

KOMPATYBILNY SPRZĘT / KOMPATIBILNÍ POLOŽKY

NAHEŁMOWE OCHRONNIKI SŁUCHU /  
SLUCHÁTKA PRO PŘILBY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

 ■  Żółte ochronniki słuchu ABS
 ■ Miękkie poduszki z PVC przypominające w dotyku skórę
 ■ Adapter POM z REGULOWANYMI ramionami

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

237g EN352-3:2002

10
60

Opakowanie 10 par
10 párů v sáčku

SNR : 25,9dB WYSOKI : 29,3 ŚREDNI : 23,8 NISKI : 15,5

HZ 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB 12,4 14,4 17,9 27,3 34,1 34,8 32,8 32,3

dB 5,2 4,9 4,5 4,2 4,2 4,5 4,6 6,4

APV 7,2 9,4 13,4 23,1 29,9 30,4 28,2 26

OPAKOWANIA
BALENÍ

10
500

 ■ Střední ochrana sluchu
 ■  Nastavitelné na každý standardní typ přilby 
s předřezanými otvory

 ■ Snadné připnutí a odepnutí k přilbě.
 ■ Kompatibilní s přilbami Coverguard.

 ■  Žlutá ABS sluchátka
 ■ Měkké polstrování z PVC s kůží
 ■ Adaptér s POM NASTAVITELNÝMI rameny

735



736



  

 
 

742

746

756

OCHRONA  

OCHRANA HLAVY

Czapki odporne na uderzenia / Ochranné čepice

Hełmy ochronne / Bezpečnostní helmy

Akcesoria / Příslušenství
737



JAK WYBRAĆ ODPOWIEDNIĄ OCHRONĘ CZASZKI?
JAK POUŽÍT VHODNOU OCHRANU HLAVY?

PRZYPOMNIENIE O NAJLEPSZYCH PRAKTYKACH
PŘIPOMÍNKA OHLEDNĚ NEJLEPŠÍCH POSTUPŮ

 ■  Wybierz dobrze dopasowaną i wyważoną ochronę głowy raczej niż 
ochronę stanowiącą odczuwalny ciężar. 

 ■  Wybierz tekstylną ochronę głowy raczej niż wykonaną z tworzywa 
sztucznego, która generuje ciepło. 

 ■ Zawsze kontroluj datę przydatności hełmu do użycia. 

 ■  Před hmotností dávejte přednost tomu, aby vám helma 
na hlavě dobře seděla a byla vyvážená. 

 ■  Dávejte přednost látkové čepici před plastovou helmou, 
která vede teplo. 

 ■ Vždy zkontrolujte datum konce životnosti helmy. 

PRACE WEWNĄTRZ
VNITŘNÍ PRÁCE

PRACE NA ZEWNĄTRZ
VENKOVNÍ PRÁCE

C
Z

Y
N

N
O

Ś
Ć

A
K

T
IV

IT
A

R
O

D
Z

A
J

 Z
A

G
R

O
Ż

E
N

IA
T

Y
P

 R
IZ

IK
A

O
C

H
R

O
N

A
 

O
C

H
R

A
N

A

Uderzenie o twardy nieruchomy przedmiot, które 
może spowodować skaleczenia, powierzchowne 
urazy lub oszołomienie
Náraz do tvrdého nepohyblivého předmětu, který 
může způsobit tržné rány, povrchová zranění nebo 
úrazy

Uderzenie o twardy nieruchomy 
przedmiot, które może 
spowodować skaleczenia, 
powierzchowne urazy lub 
oszołomienie
Náraz do tvrdého 
nepohyblivého předmětu, 
který může způsobit tržné rány, 
povrchová zranění nebo úrazy

Spadające przedmioty lub 
obciążenia w ruchu lub 
zawieszeniu
Pád pohyblivých nebo 
zavěšených předmětů nebo 
zátěží

Każda osłona głowy, która została poddana oddziaływaniu uderzenia MUSI zostać natychmiast wymieniona, ponieważ nie 
będzie już zapewniała tak skutecznej ochrony, jak wcześniej.
Jakýkoli ochranný prostředek, u nějž došlo k nárazu, je NUTNÉ okamžitě vyměnit, neboť ztrácí účinnost.
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6CHV GAN60712

60721

60700

60740

60705

60713

60711

60710

6CPS/6CPL

6CMS/6CMM

573

ALTAÏ PRO/WIND

ALTAÏ PRO
CLASSIC

VISIOCEANIC

60707

KIT FOREST
GOELAND

PACIFIC ALBATROSVISIOCEANIC

ATRAKCYJNA GAMA SPRZĘTU PRZEZNACZONEGO DO OCHRONY CZASZKI
ATRAKTIVNÍ ŘADA, ZAMĚŘENÁ NA OCHRANU HLAVY

CZAPKI ODPORNE NA UDERZENIA 
OCHRANNÉ ČEPICE (STR. 742-744)

HEŁMY OCHRONNE
BEZPEČNOSTNÍ HELMY ( STR. 745-750)

OSŁONY TWARZY
OBLIČEJOVÝ ŠTÍT ( STR. 756-759)
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ROLNICTWO 
I LEŚNICTWO
ZEMĚDĚLSTVÍ 
A LESNICTVÍ

BRANŻA 
BUDOWLANA

STAVBA

PRZEMYSŁ LEKKI
LEHKÝ PRŮMYSL
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PETROCHEMICZNA 
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I GAZU)
ROPA A PLYN
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ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
NORMY

EN166

Ochrona oczu - Specyfikacje (jakość optyczna, odporność na typowe zagrożenia, 
odporność mechaniczna, odporność na wstrząsy/uderzenia)

Ochrana očí – specifikace (optická kvalita, odolnost vůči obvyklým rizikům, mechanická 
rizika, odolnost proti nárazům)  

EN1731
Osłony oczu i twarzy typu siatkowego (zagrożenia mechaniczne i termiczne)

Ochranná síťovina pro oči a tvář (mechanická a tepelná rizika)

EN812

Czapki odporne na uderzenia do zastosowań w przemyśle. (wymagania fizyczne 
i użytkowe, metody testów i wymagania dotyczące oznakowania)

Nárazové čepice pro průmysl (fyzické a výkonové požadavky, zkušební metody 
a požadavky na označení)

EN397

Hełmy ochronne dla przemysłu (wymagania fizyczne i użytkowe, metody testów 
i wymagania dotyczące oznakowania)

Hełmy te chronią przed spadającymi przedmiotami
Ochrana před padajícími předměty (fyzické a výkonové požadavky, zkušební metody 

a požadavky na označení) pro bezpečnostní helmy používané v průmyslu

EN50365

Hełmy chroniące przed porażeniem prądem elektrycznym do stosowania podczas 
prac przy instalacjach niskiego napięcia. Instalacje o napięciu nie przekraczającym 

1000 V AC lub 1500 V DC. Hełmy te, stosowane w połączeniu z innym sprzętem 
ochronnym, chroniącym przed porażeniem prądem elektrycznym, zapobiegają 

niebezpiecznym porażeniom prądem elektrycznym przechodzącym przez głowę.
Izolační helmy pro použití v nízkonapěťových instalacích. Instalace nepřekračující 
1 000 V stř. nebo 1 500 V ss. Tyto helmy, při současném použití s dalšími izolačními 

ochrannými pomůckami, zabraňují nebezpečnému průchodu elektrického proudu 
hlavou

740



NORMY DOTYCZĄCE OCHRONY CZASZKI
NORMY A POŽADAVKY NA OCHRANU HLAVY

EN812
CZAPKA
ČEPICE

EN397
HEŁM

HELMA

EN397
+50365

Pochłanianie wstrząsów - uderzeń 
Absorpce otřesů – náraz

√ √ √

Odporność na penetrację 
Odolnosti proti proniknutí

√ √ √

Odporność na płomień 
Odolnost proti plamenům

o √ √

Punkty zaczepienia tętnicy szyjnej 
Připevňovací body pro podbradní pásek

√ √ √

Odporność na bardzo niskie temperatury -20°C  
Odolnost proti velmi nízkým teplotám

o o o

Odporność na bardzo wysokie temperatury +150°C
Odolnost proti velmi vysokým teplotám

- o o

Właściwości elektryczne 
Elektrické vlastnosti

o o √

Odporność na odkształcenia boczne 
Odolnost proti boční deformaci

- o o

Odporność na rozbryzgi stopionego metalu 
Odolnost proti postříkání roztaveným kovem

- o o

TESTY POCHŁANIANIA WSTRZĄSÓW
TEST ABSORPCE NÁRAZŮ

EN 812  
CZAPKA
ČEPICE

EN 397 
HEŁM

HELMA

Wysokość upadku 
Výška pádu

0,25 m 1 m

Maksymalna przenoszona siła 
Maximální přenesená síla 

15KN 5KN

Energia transmitowana w trakcie testu 
Energie přenesená během testu

12 dżuli / joulů 49 dżuli/ joulů

ODPORNOŚĆ NA PENETRACJĘ
ODOLNOSTI PROTI PRONIKNUTÍ

Wysokość upadku 
Výška pádu

0,5 m 1 m

Energia transmitowana w trakcie testu
Energie přenesená během testu

2,5 dżuli / joulů 29 dżuli / joulů

Waga narzędzia 
Hmotnost nástroje

0,5 kg 3 kg

RÓŻNE DZIAŁANIE W ZALEŻNOŚCI OD KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA
VÝRAZNÁ VÝKONNOST PRO SPECIFICKÉ POUŽITÍ

"√" Obowiązkowe / Povinné           "o" Opcjonalne/ Volitelné           "-" Nie dotyczy / Nedůležité
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57300
57300 / 57302 / 57303** / 57305 / 57306 / 57307 / 57308 

57300 

57302

573023**

57305

57306

57307

HIGH-VISIBILITY

57308
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ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona przeciwwstrząsowa: ochrona przed 
obrażeniami spowodowanymi uderzeniem 
nieruchomych przedmiotów

 ■  Nie chroni przed spadającymi przedmiotami, a jedynie 
przed uderzeniami przedmiotami statycznymi

 ■ Boczne otwory wentylacyjne redukujące ciepło i wilgoć
 ■ Łatwa regulacja za pomocą rzepów
 ■ Dostępne kolory o wysokiej widoczności: 57307/57308

 ■  Ochrana proti nárazům: ochrana proti zranění způsobenému 
nárazem pevných předmětů

 ■  Nechrání před padajícími předměty, pouze před nárazy 
statických předmětů

 ■ Boční odvětrání pro snížení tepla a vlhkosti
 ■ Snadné nastavení suchým zipem
 ■  Dostupné barvy s vysokou viditelností:  
57307/57308

HEŁM LEKKI ANTYWSTRZĄSOWY / OCHRANNÁ ČEPICE

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa ochronna z ABS - wewnętrzna poduszka 
z pianki EVA

100% bawełna - tkanina zewnętrzna
Miedziane otwory wentylacyjne

Regulacja rozmiaru od 54 do 59 cm za pomocą rzepa
Daszek: 7 cm

Ochranný kryt ABS – vnitřní polstrování z EVA pěny
100% bavlněná vnější látky

Ventilační měděná oka
Nastavení velikostí od 54 do 59 cm suchým zipem

Vrchol: 7 cm

EN812:2012 60

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Szczególnie dobrze nadają się do prac wewnątrz 
pomieszczeń, zapewniając ochronę przed 
przedmiotami statycznymi

 ■  Vhodné zejména pro práce ve vnitřním prostředí 
s ochranou před statickými předměty

**Do wyczerpania zapasów / Doprodej !
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6CPS/6CPL
6CPS120NSI / 6CPL050NSI 

6CPS120NSI

6CPL050NSI

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona przeciwwstrząsowa przed urazami 
spowodowanymi uderzeniami stałych przedmiotów

 ■  Boczne otwory wentylacyjne redukujące ciepło i wilgoć
 ■ Jednoczęściowa skorupa: Ochrona 360°
 ■  Krótki daszek ułatwiający patrzenie do góry i dostęp do 
ograniczonych przestrzeni

 ■ Szybka i bezpieczna regulacja za pomocą rzepa

 ■  Ochrana proti nárazům: ochrana proti zranění způsobenému 
nárazem pevných předmětů

 ■ Boční odvětrání pro snížení tepla a vlhkosti
 ■ Skořepina z jednoho kusu: 360° široká ochrana
 ■  Krátký kšilt pro lepší vidění nahoru a přístup do těsného prostoru
 ■ Rychlé a bezpečné nastavení suchým zipem

HEŁM LEKKI ANTYWSTRZĄSOWY / OCHRANNÁ ČEPICE

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa ochronna z ABS - wewnętrzna 
poduszka z pianki EVA

100% bawełna - tkanina zewnętrzna
Miedziane oczka wentylacyjne

Regulacja na rzep z tyłu (od 54 do 59 cm)                                                                                                                    
Daszek (7cm= 6CPL)

Ochranný kryt ABS – vnitřní polstrování z EVA 
pěny

100% bavlněné vnější látky
Ventilační měděná oka

Nastavení velikostí suchým zipem  
(od 54 do 59 cm)

Krátký kšilt (3 cm = 6 CPS) /  
dlouhý kšilt (7 cm = 6 CPL)

150g EN812:2012 60

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Szczególnie nadaje się do prac wewnątrz 
budynków z ochroną przed przedmiotami 
statycznymi, budynki i roboty publiczne, 
konserwacja, bez ryzyka spadających przedmiotów

DŁUGI DASZEK  
DLOUHÝ KŠILT  7CM

KRÓTKI DASZEK  
KRÁTKÝ KŠILT 3CM

 ■  Vhodné zejména pro práce ve vnitřním prostředí 
s ochranou před statickými předměty
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6CMS/6CMM 0%
METAL

6CMS120NSI

6CMM120NSI

6CMM010NSI

6CHV160NSI

6CHV160NSI

6CMS010NSI

6CMS120NSI / 6CMS010NSI / 6CMM120NSI / 6CMM010NSI 
/ 6CHV160NSI / 6CHV170NSI

HIGH-VISIBILITY
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ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona przeciwwstrząsowa przed urazami 
spowodowanymi uderzeniami stałych przedmiotów                          
Boczne otwory wentylacyjne i tkaniny siatkowe redukują 
ciepło i wilgoć

 ■  Przegubowa skorupa: lepszy komfort i stabilność                                                                                                    
Krótki daszek ułatwiający patrzenie do góry i dostęp do 
ograniczonych przestrzeni

 ■ Z odblaskowymi wypustkami dla lepszej widoczności
 ■  Szybka i bezpieczna regulacja za pomocą rzepa                                                                                                     
Dostępne kolory o wysokiej widoczności (6CHV)

 ■  Ochrana proti nárazům: proti zranění způsobenému nárazem 
pevných předmětů 

 ■ Boční odvětrání a síťovina pro snížení tepla a vlhkosti
 ■ Skořepina s kloubem: lepší pohodlí a stabilita
 ■  Krátký vrchol pro lepší vidění nahoru a přístup do úzkých 
prostor

 ■ S reflexním vedením pro vyšší viditelnost
 ■ Rychlé a bezpečné nastavení suchým zipem
 ■ Vysoká viditelnost dostupných barev (6CHV)

HEŁM LEKKI ANTYWSTRZĄSOWY / OCHRANNÁ ČEPICE

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa ochronna z ABS - wewnętrzna poduszka 
z pianki EVA

Tkanina zewnętrzna: 85% bawełny i 15% siatki 
poliestrowej,

Przegubowa skorupa
Regulacja na rzep z tyłu (54 do 59 cm)

Ochranný kryt ABS – vnitřní polstrování z EVA 
pěny

vnější vrstva z 85% bavlny a 15% polyesterové 
síťoviny

Ochrana skořepinou
Nastavení velikostí suchým zipem (54 až 59 cm)

160g EN812:2012 60

OBSZARY ZASTOSOWAŃ / OBLAST POUŽITÍ

 ■  Szczególnie nadaje się do prac wewnątrz 
budynków z ochroną przed przedmiotami 
statycznymi, budynki i roboty publiczne, 
konserwacja, bez ryzyka spadających przedmiotów

 ■  Vhodné zejména pro práce ve vnitřních prostorech 
s ochranou před statickými předměty, stavební a veřejné 
práce, údržba, bez rizika padajících předmětů

KRÓTKI DASZEK 
KRÁTKÝ KŠILT 3CM

DŁUGI DASZEK  
KŠILT 5 CM
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CLASSIC VENTILATION 370g

MADE IN
FRANCE

65100 / 65101 / 65102 / 65103 / 65104 / 65105 

65100

65101

65102

65103

65104

65105
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ZALETY / VÝHODY

 ■ Lekki
 ■  Wygodny w wysokich temperaturach: opaska 
przeciwpotna 37 cm

 ■ Wentylacja boczna

 ■ Lehké
 ■ Pohodlné při vysokých teplotách: potítko 37 cm
 ■ Boční odvětrávání

HEŁM OCHRONNY Z WENTYLACJĄ OGÓLNEGO UŻYTKU /  
VĚTRANÁ PŘILBA UNIVERZÁLNÍ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Polietylenowa skorupa i więźba
6-punktowa więźba amortyzowana

Regulowany rozmiar od 53 do 61cm (co 2 mm)
Ręczna regulacja rozmiaru za pomocą suwaka
Kompatybilny z ochronnikami słuchu 60750 / 

60755 / 60757 / 6MX3000NSI

Polyethylenový obal a postroj
6bodový závěsný postroj

Nastavitelná velikost od 53 do 61 cm (2 cm 
přírůstky)

Ruční nastavení velikosti posuvníkem
Kompatibilní s chrániči sluchu 60750 / 60755 / 

60757 / 6MX3000NSI

370g EN397:2012+A1:2012 24
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GOELAND 0%
METAL

HDPE 356g
6GOE200NSI / 6GOE400NSI / 6GOE600NSI 

6GOE200NSI

6GOE400NSI

6GOE600NSI

ZALETY / VÝHODY

 ■ Lekki
 ■ Dielektryczny 440V a.c.
 ■ Odporny na UV
 ■ Odporność termiczna: +50 -20 °C
 ■ Przeciwpotna opaska nagłowna z gąbki i tkaniny
 ■ Możliwość mocowania identyfikatora z przodu
 ■  Kompatybilny z ochronnikami słuchu 60750 / 60755 / 
60757 / 6MX3000NSI

 ■ Lehké
 ■ Dielektrické 440 V a.c.
 ■ Odolné proti UV
 ■ Tepelná odolnost: +50 –20 °C
 ■ „Houbovité a látkové” přední potítko
 ■ Povrch přední části vhodný pro držák karty
 ■  Kompatibilní se sluchátky 60750 / 60755 / 60757 / 
6MX3000NSI

HEŁM OCHRONNY OGÓLNEGO UŻYTKU / PŘILBY - OBECNÉ POUŽITÍ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa z polietylenu wysokiej gęstości HDPE
6-punktowa więźba amortyzująca

Regulacja rozmiaru za pomocą suwaka  
od 53 do 62 cm (co 2 mm)

HDPE plášť s vysokohustotním polyethylenem
6bodový závěsný postroj

Nastavení velikosti posuvníkem  
od 53 do 62 cm (2 mm přírůstky)

356g EN397:2012+A1:2012 24
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PACIFIC PP 350g

OCEANIC HDPE VENTILATION 400g

MADE IN
FRANCE

65300 / 65350

65120 / 65121 / 65122 / 65123 / 65124 / 65125 

65120

65121

65122

65123

65124

65125
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ZALETY / VÝHODY

 ■  6-punktowa nylonowa więźba taśmowa
 ■ Opaska przeciwpotna o długości 37 cm  
 ■ Regulacja za pomocą zębatki od 55 do 62 cm
 ■ Lekki: 350 g

 ■ 6bodový nylonový síťový postroj
 ■ Potítko 37 cm
 ■ Nastavitelné kolečkem od 55 do 62 cm
 ■ Lehké: 350g

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
WAGA

HMOTNOST
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

65300

Polipropylenowa skorupa
6-punktowa nylonowa więźba taśmowa

Regulacja za pomocą zębatki  
od 55 do 62 cm

Obal z polypropylenu
6bodový nylonový síťový postroj
Nastavení velikosti posuvníkem  

od 55 do 62 cm

350g EN397:2012+A1:2012 48

65350 Pasek podbródkowy kompatybilny 
z hełem PACIFIC Pásek kompatabilní s helmou Pacific EN397:2012+A1:2012 50

ZALETY / VÝHODY

 ■  Zintegrowane kolorowe gogle: łatwe w użyciu.
 ■ Opaska przeciwpotna o długości 37 cm
 ■ Wydajność przy -20°C, izolacja elektryczna 440 Va 
 ■  Pasuje do ochronników słuchu 60750 / 60755 /  
60757 / 6MX3000NSI

 ■  Se zabudovanými bezbarvými ochrannými  
brýlemi: snadné použití

 ■ Potítko 37 cm
 ■ Výkon při -20 °C, elektrická izolace 440 Va 
 ■  Kompatibilní s chrániči sluchu 60750 / 60755 /  
60757 / 6MX3000NSI

HEŁM OCHRONNY OGÓLNEGO UŻYTKU /  
PŘILBY - OBECNE POUŽITI

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa z polietylenu o wysokiej gęstości
6-punktowa więźba amortyzująca z PE

Chowane okulary Visioceanic 
z przezroczystego poliwęglanu

Ręczna regulacja rozmiaru za pomocą 
suwaka od 53 do 61 cm (co 2 mm)

Polyethylenový obal s vysokou hustotou
6bodový PE závěsný postroj

Visioceanic zatahovací brýle z průhledného 
polykarbonátu

Ruční nastavení velikosti posuvníkem od 53 do 
61 cm (2 mm přírůstky)

400g EN166:2001
EN397:2012+A1:2012 6
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ALBATROS
6ALB200NSI / 6ALB400NSI / 6ALB600NSI 

6ALB400NSI

6ALB200NSI

6ALB600NSI

0%
METAL

HDPE 347g

ZALETY / VÝHODY

 ■ Ochrona dielektryczna 1000AV / 1500VDC - Klasa 0 / 1000V
 ■ 6-punktowa nylonowa więźba amortyzująca
 ■ Regulacja za pomocą zębatki od 53 do 62 cm
 ■  Pasuje do ochronników słuchu 60750/ 60755 / 60757 / 
6MX3000NSI

 ■ Dielektrická ochrana 1000 AV / 1500 VDC – Třída 0 / 1000 V
 ■ 6bodový nylonový síťový postroj
 ■ Nastavení kolečkem od 53 do 62 cm
 ■  Kompatibilní se sluchátky 60750/ 60755 / 60757 / 
6MX3000NSI

HEŁM BEZ WENTYLACJI SPECJALNEGO PRZEZNACZENIA /  
SPECIÁLNÍ PŘILBA - NEVĚTRANÁ

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa z polietylenu o wysokiej 
gęstości

6-punktowa więźba amortyzująca z PE
Regulacja za pomocą zębatki od 53 

do 62 cm
Bez metalu

Polyethylenový obal s vysokou hustotou
6bodový PE závěsný postroj

Nastavení velikosti kolečkem od 53 do 
62 cm

Neobsahuje kovy

347 g EN397:2012+A1:2012
EN50365:2002

20
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ALTAI WIND

ALTAI PRO

7ALTW40NSI / 7ALTW60NSI 

7ALTP40NSI / 7ALTP60NSI

7ALTP60NSI

7ALTP40NSI

7ALTW40NSI

7ALTW60NSI

NEW
NOUVEAU

0%
METAL

470g

NEW
NOUVEAU

0%
METAL

470g
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ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona dielektryczna 1000AV / 1500VDC - Klasa 
0 / 1000V 

 ■ Skorupa z ABS
 ■  Boczne otwory na ochronniki słuchu (kompatybilny 
z 6MX3000NSI)

 ■ Zaczepy do lampy na głowę
 ■ Regulacja za pomocą zębatki od 52 do 63 cm

 ■  Dielektrická ochrana 1000 AV / 1500 VDC – Třída 
0 / 1000 V

 ■ ABS obal
 ■  Boční otvory pro chrániče sluchu (kompatibilní 
6MX3000NSI)

 ■ Připnutí čelovky
 ■ Nastavení kolečkem od 52 do 63 cm

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa z ABS
6-punktowa tekstylna więźba z poliestru i LDPE

Tekstylna taśma nagłowna,
3-punktowy pasek podbródkowy z poliestru 

o wytrzymałości na zerwanie od 15 do 25 daN,

ABS obal
6bodový textilní závěsný postroj 

z polyesteru a LDPE 
Textilní náhlavní pásek

3bodový podbradní pásek z polyesteru, 
mez pevnosti mezi 15 a 25 daN,

470 g EN397:2012+A1:2012 20

ZALETY / VÝHODY

 ■  Ochrona dielektryczna 1000AV / 1500VDC - 
Klasa 0 / 1000V 

 ■ Skorupa z ABS
 ■  Boczne otwory na ochronniki słuchu 
(kompatybilny z 6MX3000NSI)

 ■ Zaczepy do lampy na głowę
 ■ Regulacja za pomocą zębatki od 52 do 63 cm

 ■  Dielektrická ochrana 1000 AV / 1500 VDC – 
Třída 0 / 1000 V

 ■ ABS obal
 ■  Boční otvory pro chrániče sluchu (kompatibilní 
6MX3000NSI)

 ■ Připnutí čelovky
 ■ Nastavení kolečkem od 52 do 63 cm

HEŁMY / PŘILBY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

WAGA
HMOTNOST

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Skorupa z ABS
6-punktowa tekstylna więźba 

z poliestru i LDPE
Tekstylna taśma nagłowna,

3-punktowy pasek podbródkowy 
z poliestru o wytrzymałości na 

zerwanie od 15 do 25 daN,

ABS skořepina
6bodovy textilni zavěsny postroj z

polyesteru a LDPE
Textilní náhlavní pásek,

3bodovy podbradni pasek z polyesteru,
mez pevnosti mezi 15 a 25 daN

470g EN397:2012+A1:2012
EN50365:2002

20
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6STI000 - KIT STICKER

6POBA NEW
NOUVEAU

0%
METAL

NEW
NOUVEAU
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ZESTAW NAKLEJEK /  
REFLEXNÍ SAMOLEPKY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OPAKOWANIA
BALENÍ

Zestaw 6 naklejek
Wysoka widzialność

Klasa II

Set 6 samolepek
Vysoká viditelnost

Třída II

6
600

OPAKOWANIA
BALENÍ

10
120

ZALETY / VÝHODY

 ■ Zestaw 6 naklejek
 ■ Wysoka widzialność
 ■ Klasa II 

 ■ Set 6 samolepek
 ■ Vysoká viditelnost
 ■ Třída II

KOMPATYBILNY SPRZĘT / KOMPATIBILNÍ POLOŽKY

UCHWYT NA IDENTYFIKATOR / 
DRŽÁK KARTY

ZALETY / VÝHODY

 ■ Przezroczysty ABS, bardzo wytrzymały
 ■  Wymiary okienka: 85x54 mm dla obowiązkowych 
identyfikatorów*

 ■ Łatwy w użyciu (przesuwany)
 ■ Wodoszczelny do zastosowań zewnętrznych
 ■  Mocny klej kompatybilny z większością hełmów ochronnych 
(z płaską powierzchnią) 

 ■ Průhledné ABS, velmi robustní
 ■ Velikost okna: 85 × 54 mm specificky pro povinné karty*
 ■ Snadné používání (posuvné)
 ■ Vodotěsné pro venkovní aktivity
 ■  Silně lepící, kompatibilní s většinou ochranných přileb (s 
plochou částí)
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6CHIN20 6CHIN400%
METAL

0%
METAL

65151 65150

4-PUNKTOWY PASEK PODBRÓDKOWY / 
4 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK

ZAPASOWA OPASKA PRZECIWPOTNA / 
2 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK

REF 6CHIN20 6CHIN40

OPAKOWANIA / BALENÍ
10

100
10
50

ZALETY / VÝHODY

 ■ Regulacja za pomocą plastikowej klamry
 ■ Może być używany z hełmami ALBATROS i GOELAND. 

 ■ Nastavitelné plastovou sponou
 ■ Lze použít s helmami ALBATROS a GOELAND.

ZALETY / VÝHODY

 ■  4-punktowy Zapinany za pomocą plastikowej klamry
 ■  Może być używany z hełmami ALBATROS i GOELAND. 

 ■ 4 bodový podbradní pásek
 ■ Lze použit s helmami ALBATROS a GOELAND.

OFERTA DODATKOWA / DOPLNĚK

ZAPASOWA OPASKA PRZECIWPOTNA / 
NÁHRADNÍ POTNÍ PÁSEK

2-PUNKTOWY PASEK PODBRÓDKOWY / 
2 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OPAKOWANIA
BALENÍ

65151

Zapasowa opaska przeciwpotna do hełmu                                                                                                                
70% poliester-bawełna; 30% PU

Długość 37cm
Szerokość zgodnie z ISO 2286: 0,8 mm

Pasuje do hełmów 65100 do 65105, 65120 do 65125 i 65160 
do 65165

Náhradní potítko přilby
70% polyester-bavlna; 30% PU

Délka 37 cm – šířka pod ISO 2286: 0,8 mm
Kompatibilní s přilbami 65100 až 65105, 65120 až 65125 

a 65160 až 65165

12

65150 2-punktowe paski podbródkowe do hełmu ochronnego
Możliwość regulacji od 25 do 44cm

2 bodové podbradní pásky pro bezpečnostní helmy
Nastavitelné kolečkem od 25 do 44 cm

10

ZALETY / VÝHODY

 ■  Zapasowa opaska przeciwpotna do hełmu 70% poliester-
bawełna; 30% PU

 ■ Długość 37cm
 ■ Szerokość zgodnie z ISO 2286: 0,8 mm
 ■  Pasuje do hełmów 65100 do 65105, 65120 do 65125 i 65160 do 
65165 

 ■  Náhradní potítko přilby ze 70% polyester-bavlna; 30% PU
 ■ Délka 37 cm
 ■ Šířka pod ISO 2286: 0,8 mm
 ■  Kompatibilní s přilbami 65100 až 65105, 65120 až 65125 
a 65160 až 65165

ZALETY / VÝHODY

 ■  Z tworzywa sztucznego z klamrą do regulacji
 ■  Kompatybilny z hełmami ochronnymi CLASSIC, 
OCEANIC, PACIFIC, OPAL, ALBATROS... 

 ■ Černý plastový pásek s pocitem dotyku kůže
 ■ Nastavitelný od 25 do 44 cm
 ■  Vhodný pro přilby: CLASSIC, OCEANIC, PACIFIC, 
OPAL, ALBATROS...
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GAN65159

BALACLAVA
5BALN / 5BALB 
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ZIMOWA WYŚCIÓŁKA DO HEŁMU
ZATEPLENÍ PRO PŘILBY

ZALETY / VÝHODY

 ■  Zakrywa głowę, kark, uszy i brodę, wyściółka z ciepłego filcu
 ■  Izoluje w temperaturach otoczenia do -15°C, skuteczna zarówno 
w mokrym jak i suchym środowisku w niskich temperaturach

 ■  Łatwość zakładania (6 punktów mocowania do więźby 
wewnętrznej)

 ■ Zabezpieczona paskiem podbródkowym 

 ■  Zakrývá hlavu, zátylek, uši a bradu, teplá filcová podšívka
 ■  Izoluje při teplotách okolí až -15 °C, účinné jak ve vlhkém, tak 
ve studeném chladném prostředí

 ■  Snadno nastavitelné (6bodové upevnění na vnitřním 
postroji)

 ■ Zabezpečení podbradním páskem

OFERTA DODATKOWA / DOPLNĚK

ZALETY / VÝHODY

 ■ Pokrywa całą głowę i szyję
 ■ Polar 250g/m2 - 100% Poliester
 ■ Sznurek do ściągania + stopper 

 ■ Zakrývá celou hlavu a krk
 ■ Fleece 250 g/m2 – 100% Polyester
 ■ Stahovací šňůrka + blokátor

5BALN
GRANATOWY / NÁMOŘNICKÁ MODRÁ

5BALB
CZARNY / ČERNÁ
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6HCG170NSI : COOLING GUARD

6HPAD00NSI : COOLING PAD

NEW
NOUVEAU

NEW
NOUVEAU

OFERTA DODATKOWA / DOPLNĚK

CHŁODZĄCA OSŁONA  
CHLADICÍ DOPLNĚK

ZALETY / VÝHODY

 ■  Działanie 
- Innowacyjna tkanina z czujnikiem 
wilgoci 

 ■  Polyvalence  
- Uniwersalny rozmiar 
- Kompatybilna z hełmami ochronnymi 
lub czapkami 

 ■  Výkon 
– Látka s inovativním snímačem vlhkosti

 ■  Polyvalence  
– Jedna velikost 
– Kompatibilní s bezpečnostními přilbami 
nebo kšiltovkami

WKŁADKA CHŁODZĄCA DO HEŁMU /  
CHLADICÍ VLOŽKA DO PŘILBY

ZALETY / VÝHODY

 ■  Komfort dzięki polimerowym mikrokulkom, które zatrzymują 
świeżość i utrzymują ją przez kilka godzin

 ■ Łatwość użycia dzięki mocowaniu na zatrzask
 ■ Łatwa aktywacja poprzez zanurzenie w słodkiej wodzie   
 ■ Pasuje do wszystkich rodzajów hełmów ochronnych 

 ■  Pohodlné díky mikrokuličkám z polymeru, které 
uchovávají pocit ochlazení po dobu několika hodin

 ■ Snadné použití díky upevnění patentky
 ■ Snadná aktivace ponořením do vody 
 ■ Kompatibilní se všemi druhy bezpečnostních přileb

OPAKOWANIA
BALENÍ

1
100

OPAKOWANIA
BALENÍ

1
200
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OCHRONA GŁOWY / ČEPICE

UCHWYT NA OSŁONĘ TWARZY DO HEŁMU
DRŽÁK OBLIČEJOVÉHO ŠTÍTU PRO PŘILBY

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Czarny uchwyt osłony twarzy
Musi być używany z adapterem 60706

Černý držák obličejového štítu
Nutno používat s adaptérem 60706

EN166:2001
EN1731:2007

10
60

ZESTAW DLA LEŚNIKÓW / LESNICKÝ SET

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Zestaw dla leśników składający się z 65105 - hełm 
CLASSIC czerwony

Ochronniki słuchu 60750
Uchwyt do osłony twarzy 60705

VISORGRILL 60720 z siatki stalowej (300 x 190mm)
Opakowanie indywidualne

Sada pro lesnictví tvořena 65105 – CLASSIC 
červená přilba. Sluchátka 60750. Držák 60705

Ocelové pletivo VISORGRILL 60720  
(300 × 190 mm)

Baleno jednotlivě

EN166:2001
EN352-3:2002

EN397:2012+A1:2012
EN1731:2007

10

ZALETY / VÝHODY

 ■ Wentylowany hełm
 ■ Skorupa z regulacją wysokości
 ■ SNR: Umiarkowana ochrona słuchu 23dB 

 ■ Ventilovaná přilba
 ■ Vysoce nastavitelná skořepina
 ■ SNR: 23 dB střední ochrana sluchu

ADAPTER DO UCHWYTU NA OSŁONĘ TWARZY
ADAPTÉR PRO DRŽÁK OBLIČEJOVÉHO ŠTÍTU

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

OPAKOWANIA
BALENÍ

Kompatybilne z większością standardowych hełmów z wyciętymi 
otworami . Pasują do hełmów: CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC. 

Kompatybilne z mocowaniami osłon twarzy 60707 i 60705 oraz 
ochronnikami słuchu 60750

Kompatibilní s hlavními standardními přilbami s předřezanými otvory
Kompatibilní s typy CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC

Kompatibilní s 60707 a 60705 držáky obličejového štítu a 60750 
sluchátky

10
100

ZALETY / VÝHODY

 ■  Kompatybilny z większością standardowych hełmów z wyciętymi 
otworami - pasują do hełmów: CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Pasuje do do mocowań wizjerów ochronnych 60707, 60705
 ■ Pasuje do ochronników słuchu 60750

 ■  Kompatibilní s hlavními standardními přilbami 
s předřezanými otvory – komatibilní s přilbami: 
CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Kompatibilní s podporou chrániče obličeje 60707, 60705
 ■ Kompatibilní s chrániči sluchu 60750

HEŁM OCHRONNY Z WENTYLACJĄ OGÓLNEGO UŻYTKU /  
VĚTRANÁ PŘILBA UNIVERZÁLNÍ

ZALETY / VÝHODY

 ■  3 pozycje unoszenia, 
 ■ Regulowana długość
 ■  Pasuje do prawie wszystkich standardowych hełmów z wyciętymi 
otworami, pasuje do hełmów CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Pasuje do osłon twarzy Visor 60710, 60711, i 60720 

 ■  3 pozice otáčení, 
 ■ Nastavitelná délka
 ■  Kompatibilní téměř se všemi standardními přilbami 
s předřezanými otvory, kompatibilní s typy CLASSIC, 
OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Kompatibilní s obličejovým štítem Visor 60710, 60711 a 60720
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60705

60700

60740

OCHRONA GŁOWY / OCHRANA HLAVY

UCHWYT DO OSŁONY TWARZY DO HEŁMU / 
DRŽÁK PŘILBY

OSŁONA BRWI /  
ODKLÁPĚCÍ CHRÁNIČ ČELA

OSŁONA BRWI /  
ODKLÁPĚCÍ CHRÁNIČ ČELA

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Czarny uchwyt do osłony twarzy
Regulacja za pomocą systemu 

sprężynowego

Černý držák obličejového štítu
Nastavení pružinového systému

EN166:2001
EN1731:2007

50
100

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Unoszona osłona brwi wykonana z polipropylenu 
Żółta polipropylenowa osłona brwi                                                                                                                           

Opaska przeciwpotna na czoło

Odklápěcí chránič čela 
z polypropylenu 

Žlutý polypropylenový chránič čela
Absorbér potu na čele

EN166:2001
EN1731:2007

10
40

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Unoszona osłona brwi z 3 ustawieniami
Regulacja za pomocą suwaka

Opaska przeciwpotna na czoło
Żółta polipropylenowa osłona brwi - ochronniki 

słuchu 31040 nie wchodzą w skład zestawu

Odklápěcí chránič čela do 3 pozic
Nastavení velikosti posuvníkem

Absorbér potu na čele
Žlutý polypropylenový chránič čela – 

chrániče sluchu 31040 nejsou zahrnuty

EN166:2001
EN1731:2007

25
50

ZALETY / VÝHODY

 ■ 3 pozycje unoszenia, 
 ■  Pasuje do prawie wszystkich standardowych hełmów z wyciętymi 
otworami, pasuje do hełmów CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Pasuje do osłon twarzy Visor 60710, 60711, i 60720 

 ■ 3 pozice otáčení
 ■  Kompatibilní téměř se všemi standardními přilbami s otvory, 
kompatibilní s typy CLASSIC, OCEANIC, OPAL, PACIFIC ...

 ■ Kompatibilní s obličejovým štítem Visor 60710, 60711 a 60720

ZALETY / VÝHODY

 ■ Regulacja pałąka nagłownego za pomocą zębatki
 ■ 3 pozycje unoszenia
 ■ Kompatybilność z wizjerami ochronnymi: 60710, 60711 i 60721 

 ■ Nastavení náhlavního pásu kolečkem
 ■ 3 pozice otáčení
 ■ Kompatibilní s průzory: 60710, 60711 a 60721

ZALETY / VÝHODY

 ■ Kompatybilny z wizjerami ochronnymi: 60710, 60711 i 60721
 ■ Kompatybilny z ochronnikami słuchu 31040 

 ■ Kompatibilní s průzory: 60710, 60711 a 60721
 ■ Kompatibilní s chrániči sluchu 31040
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WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Poliwęglanowy przezroczysty ekran ochronny
Powierzchnia wizjera: 395x240 m

Oznaczenie: uderzenie o wysokiej energii, wytrzymuje 
uderzenie kuli 6mm o masie 0,86g z prędkością 190 m/s.

5-punktowe mocowanie do czoła

Polykarbonátový průhledný 
ochranný průzor

Zorné pole: 395 × 240 m
A značení nárazu vysoké energie, 

odpor 6 mm, 0,86 g kulička o 
rychlosti 190 m/s

5bodové připojení k čelu

EN166:2001
EN170:2003

1
50

ZALETY / VÝHODY

 ■  Chroni przed cieczami i zabezpiecza przed łukiem elektrycznym 
i płomieniem (8) wytworzonym przez prąd zwarciowy 500Vac, 50Hz, 
4000A

 ■ Klasa optyczna 1: długotrwałe noszenie
 ■  Pasuje do osłon twarzy 60707, 60705, 60700 lub 60740
 ■ Chroni również przed rozlaniem stopionego metalu (9) 

 ■  Chrání před emisemi kapalin a před elektrickým obloukem 
a plameny (8) tvořeny 500 Vac, 50 Hz, 4000 A zkratovým proudem

 ■ Optická třída 1: trvalé nošení
 ■ Kompatibilní s ochranou obličeje 60707, 60705, 60700 nebo 60740
 ■ Chrání také před rozlitým roztaveným kovem (9)

WIZJER / ŠTÍT

PRZEZROCZYSTA OSŁONA TWARZY / 
PRŮHLEDNÝ ŠTÍT

ZAOKRĄGLONA OSŁONA TWARZY /
ZAOBLENÝ OBLIČEJOVÝ ŠTÍT

WZMACNIANA PRZEZROCZYSTA OSŁONA TWARZY / 
REINFORCED PRŮHLEDNÝ ŠTÍT

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60710

Przezroczysty ekran ochronny z poliwęglanu
Wymiary 400 x 200 mm

Oznaczenie B: Uderzenia o średniej energii, 
wytrzymuje uderzenie kuli o średnicy 6 mm 

i masie 0,86 g z prędkością 120 m/s.

Polykarbonátový průhledný ochranný průzor
Velikost 400 × 200mm

B značení: Náraz střední energie, odpor 6 mm, 
0,86 g kulička o rychlosti 120 m/s.

EN166:2001
10

100

60711

Przezroczysty ekran ochronny z aluminiową 
krawędzią

Wymiary 400 x 200 mm
Oznaczenie B: Uderzenia o średniej energii, 
wytrzymuje uderzenie kuli o średnicy 6 mm 

i masie 0,86 g z prędkością 120 m/s.

Polykarbonátový průhledný ochranný průzor 
s hliníkovým okrajem

Velikost 400 × 200 mm
B značení: Náraz střední energie, odpor 6 mm, 

0,86 g kulička o rychlosti 120 m/s.

EN166:2001
10

100

ZALETY / VÝHODY

 ■ Chroni przed cieczami
 ■ Klasa optyczna 1: długotrwałe noszenie
 ■ Pasuje do osłon twarzy 60707, 60705, 60700 lub 60740 

 ■ Chrání před emisemi kapalin
 ■ Optická třída 1: trvalé nošení
 ■  Kompatibilní s ochranou obličeje 60707, 60705, 60700 
nebo 60740

ZALETY / VÝHODY

 ■ Chroni przed cieczami 
 ■ Aluminiowa krawędź: wzmocniona wytrzymałość
 ■ Klasa optyczna 1: długotrwałe noszenie
 ■ Pasuje do osłon twarzy 60707, 60705, 60700 lub 60740 

 ■ Chrání před emisemi kapalin
 ■ Hliníkový okraj: zesílení
 ■ Optická třída 1: trvalé nošení
 ■  Kompatibilní s ochranou obličeje 60707, 60705, 60700 nebo 60740
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60720 60721

60713 UV F

S S

REF
WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

60720
Gęsta siatka druciana
Rozmiar: 300 x190mm

Klasa S minimalna odporność na uderzenia

Hustá drátěná síťovina
Velikost: 300 × 190 mm

Stupeň S – minimální odolnost 
vůči nárazu

EN166:2001
EN1731:2007

10
100

60721
Gęsta siatka druciana
Rozmiar: 400 x190mm

Klasa S minimalna odporność na uderzenia

Hustá drátěná síťovina
Velikost: 400 × 190 mm

Stupeň S – minimální odolnost 
vůči nárazu

EN166:2001
EN1731:2007

10
200

ZALETY / VÝHODY

 ■ Chroni przed rozbłyskami światła
 ■ Klasa optyczna 1: stałe noszenie
 ■ Pasuje do uchwytów osłon twarzy 60707 i 60705 

 ■ Chrání před lehkou projekcí
 ■ Optická třída 1: trvalé nošení
 ■  Kompatibilní s podporou obličejového štítu 60707 a 60705

ZALETY / VÝHODY

 ■  Chroni przed rozbłyskami światła
 ■ Klasa optyczna 1: stałe noszenie
 ■ Pasuje do uchwytów osłon twarzy 60707 i 60705 

 ■ Chrání před lehkou projekcí
 ■ Optická třída 1: trvalé nošení
 ■ Kompatibilní s podporou obličejového štítu 60707 a 60705

WIZJER / ŠTÍT

ZALETY / VÝHODY

 ■ Odcień 5: ochrona w jasnym otoczeniu
 ■  Klasa optyczna 1: długotrwałe noszenie, długotrwałe 
użytkowanie

 ■ Pasuje do osłon twarzy 60700, 60701, 60740
 ■ Pasuje do uchwytu do osłon twarzy 60707, 60705 

 ■ Odstín 5: ochrana ve světlém prostředí
 ■ Optická třída 1: trvalé nošení, dlouhodobé použití
 ■  Kompatibilní s ochranou obličeje 60700, 60701, 
60740

 ■  Kompatibilní s podporou ochrany obličeje 60707, 
60705

OSŁONA TWARZY T5 / OBLIČEJOVÝ ŠTÍT T5

SIATKOWA OSŁONA TWARZY / 
SÍŤOVÝ BLIČEJOVÝ ŠTÍT

SIATKOWA OSŁONA TWARZY / 
SÍŤOVÝ BLIČEJOVÝ ŠTÍT

WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

NORMA
NORMY

OPAKOWANIA
BALENÍ

Przydymiony ekran ochronny z poliwęglanu
Wymiary 400 x 200 mm

Oznaczenie F: Uderzenia o niskiej energii( 
wytrzymuje uderzenie kuli o średnicy 6 mm i masie 

0,86 g z prędkością 45 m/s)

Polykarbonátový Kouřová ochranný průzor
Velikost 400 × 200mm

F značení: Náraz o nízké energii (odpor 6 mm, 0,86 g 
kulička o rychlosti 45 m/s)

EN166:2001
10

200
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20201 PANORAMASK STR. 707
20202 PANORAMASK STR. 707
20301 POLYCARBOMASK STR. 707
20401 PANAREA STR. 708
22101 EURMASK UNO STR. 704
22102 EURMASK DUO STR. 704
22140 EURMASK STR. 710
22170 EURMASK STR. 710
23100 FFP1 - SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ STR. 696
23101 FFP1 - KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ STR. 698
23105 FFP1 - SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ STR. 696
23106 FFP1 - KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ STR. 698
23151 FFP1 - 23151 STR. 701
23185 FFP1 - 3D STR. 700
23200 FFP2 - SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ STR. 697
23201 FFP2 - KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ STR. 698
23205 FFP2 - SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ STR. 697
23206 FFP2 - KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ STR. 698
23211 FFP2 - ERGONOMICZNA STR. 699
23216 FFP2 - ERGONOMICZNA STR. 699

23236 FFP2 - WĘGIEL AKTYWNY PARY ORGANICZNE / 
ORGANICKÉ VÝPARY STR. 702

23238 FFP2 - WĘGIEL AKTYWNY PARY ORGANICZNE / 
ORGANICKÉ VÝPARY STR. 702

23246
FFP2 - WĘGIEL AKTYWNY PARY ORGANICZNE 
I KWAŚNYCH GAZÓW / ORGANICKÉ VÝPARY, 
PLYNY A KYSELINY

STR. 702

23276 FFP2 - ERGONOMICZNA /  
ERGONOMICKY TVAROVANÉ STR. 699

23285 FFP2 - 3D STR. 700
23305 FFP3 - SKŁADANA NA PŁASKO / SKLÁDANÉ STR. 697
23306 FFP3 - KOPUŁKOWA / TVAROVANÉ STR. 698

23316 FFP3 - ERGONOMICZNA /  
ERGONOMICKY TVAROVANÉ STR. 699

23378 FFP3 - 23378 STR. 701
23385 FFP3 - 3D STR. 700
30205 BIP STR. 723
30206 30206 BIP CORD STR. 723
30210 BIP CORD STR. 723
30211 EARLINE 30211 STR. 724
30212 EARLINE 30212 STR. 725
30213 EARLINE 30213 STR. 724
30214 EARLINE 30214 STR. 725
30215 30215 BIP STR. 723

30220 BOP - ZATYCZKI DO USZU Z PAŁĄKIEM / 
UCPÁVKA UŠÍ STR. 726

30240 ZATYCZKI DO USZU Z PAŁĄKIEM SKŁADANYM / 
SKLÁDACÍ OCHRANA SLUCHU STR. 726

30300 30300 STR. 723
31020 MAX 200 STR. 732
31040 MAX 400 STR. 732
31050 MAX 500 STR. 733
31061 MAX 600Y STR. 733
31080 MAX EXTRA CONFORT STR. 734
31850 MAX 800 STR. 734
4MFMD40NSI MASKA MEDYCZNA / MEDICAL MASK STR. 694
57300 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57302 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57303 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57305 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57306 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57307 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
57308 OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 742
5BALB BALACLAVA STR. 754
5BALN BALACLAVA STR. 754
60310 FIXLUX STR. 663
60332 VRILUX STR. 661
60340 VRILUX S STR. 661
60350 SABLUX STR. 663
60353 SABLUX STR. 663
60360 ECOLUX STR. 664

60363 ECOLUX STR. 664
60400 VISILUX STR. 662
60401 VISILUX STR. 662
60403 VISILUX STR. 662
60405 VISILUX STR. 677
60440 TWISTLUX STR. 661
60490 SPHERLUX STR. 646
60493 SPHERLUX STR. 646
60510 STYLUX STR. 650
60513 STYLUX STR. 650
60516 STYLUX STR. 650
60520 ASTRILUX STR. 646
60523 ASTRILUX STR. 646
60550 POKELUX STR. 645
60551 POKELUX STR. 645
60552 POKELUX STR. 645
60554 POKELUX STR. 645
60556 POKELUX STR. 645
60560 SOFTILUX STR. 651
60563 SOFTILUX STR. 651
60570 PARALUX STR. 663
60590 MONOLUX STR. 669
60599 CHIMILUX STR. 670
60600 CHIMILUX STR. 670
60601 KEMILUX STR. 670
60610 LABOLUX STR. 669
60650 STORMLUX STR. 667
60651 STORMLUX STR. 667
60655 STORMLUX STR. 667
60660 HUBLUX STR. 671
60661 HUBLUX STR. 671
60680 BIOLUX STR. 671
60700 OSŁONA NA BRWI STR. 757
60705 UCHWYT DO HEŁMU / DRŽÁK PŘILBY STR. 757
60706 ADAPTER DO HEŁMU STR. 735

60706 ADAPTER DO HEŁMU / 
ADAPTÉR PRO DRŽÁK OBLIČEJOVÉHO ŠTÍTU STR. 756

60707 UCHWYT OSŁONY TWARZY DO HEŁMU  
/ DRŽÁK OBLIČEJOVÉHO ŠTÍTU PRO PŘILBY STR. 756

60710 PRZEZROCZYSTA OSŁONA TWARZY / 
PRŮHLEDNÝ ŠTÍT STR. 758

60711 WZMACNIANA PRZEZROCZYSTA OSŁONA 
TWARZY / REINFORCED PRŮHLEDNÝ ŠTÍT STR. 758

60713 OSŁONA TWARZY T5 / OBLIČEJOVÝ ŠTÍT T5 STR. 759

60720 SIATKOWA OSŁONA TWARZY /  
SÍŤOVÝ BLIČEJOVÝ ŠTÍT STR. 759

60721 SIATKOWA OSŁONA TWARZY /  
SÍŤOVÝ BLIČEJOVÝ ŠTÍT STR. 759

60740 OSŁONA BRWI / ODKLÁPĚCÍ CHRÁNIČ ČELA STR. 757

60750 NAHEŁMOWE OCHRONNIKI SŁUCHU / 
SLUCHÁTKA PRO PŘILBY STR. 735

60790 ZESTAW DLA LEŚNIKÓW / LESNICKÝ SET STR. 756
60800 DUOLUX A STR. 676
60801 DUOLUX P STR. 676
60821 REVLUX ECO STR. 678
60935 OPTILUX STR. 648
60940 OPTILUX STR. 648
60945 OPTILUX STR. 648
60950 FLYLUX STR. 656
60951 FLYLUX STR. 656
60955 FLYLUX STR. 677
60960 TECHNILUX STR. 656
60963 TECHNILUX STR. 656
60970 MADLUX STR. 658
60973 MADLUX STR. 658
60976 MADLUX STR. 658
60990 EUROLUX STR. 657
60993 EUROLUX STR. 657
61003 61003 STR. 672
62117 FREELUX STR. 655

INDEX
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INDEX
62127 FREELUX STR. 655
62135 FREELUX STR. 655
62136 FREELUX STR. 655
62139 FREELUX STR. 655
62580 THUNDERLUX STR. 654
62583 THUNDERLUX STR. 654
62590 STREAMLUX STR. 654
62593 STREAMLUX STR. 654
65100 CLASSIC STR. 746
65101 CLASSIC STR. 746
65102 CLASSIC STR. 746
65103 CLASSIC STR. 746
65104 CLASSIC STR. 746
65105 CLASSIC STR. 746
65120 OCEANIC STR. 748
65121 OCEANIC STR. 748
65122 OCEANIC STR. 748
65123 OCEANIC STR. 748
65124 OCEANIC STR. 748
65125 OCEANIC STR. 748

65150 2-PUNKTOWY PASEK PODBRÓDKOWY /  
2 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK STR. 753

65151 ZAPASOWA OPASKA PRZECIWPOTNA / 
NÁHRADNÍ POTNÍ PÁSEK STR. 753

65300 PACIFIC STR. 748
65350 PACIFIC STR. 748
66500 ECRAN FACE FIXE STR. 675
66600 ECRAN FACE RELEVABLE STR. 675
66918 LANSARC STR. 679
66944 LANSFLEX 4000 STR. 679
6ALB200NSI ALBATROS STR. 749
6ALB400NSI ALBATROS STR. 749
6ALB600NSI ALBATROS STR. 749

6CHIN20NSI 2-PUNKTOWY PASEK PODBRÓDKOWY /  
2 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK STR. 753

6CHIN40NSI 4-PUNKTOWY PASEK PODBRÓDKOWY /  
4 BODOVÝ PODBRADNÍ PÁSEK STR. 753

6CHV160NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CHV170NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CMM010NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CMM120NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CMS010NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CMS120NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 744
6CPL050NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 743
6CPS120NSI OCHRONA TERMICZNA / OCHRANNÁ ČEPICE STR. 743
6EMD100NSI MAYDAY STR. 706
6EPS0 EPSILON STR. 664
6ETN200NSI ETNA STR. 705
6EUR100NSI EURDIN STR. 706
6FITC00NSI FIT-U STR. 722
6FITU00NSI FIT-U STR. 722
6FOXC00NSI FOX STR. 644
FOXS00NSI FOX STR. 644
6GAM0 GAMMA STR. 662
6GAM3 GAMMA STR. 662
6GOE200NSI GOELAND STR. 747
6GOE400NSI GOELAND STR. 747
6GOE600NSI GOELAND STR. 747

6HCG170NSI CHŁODZĄCA OSŁONA / 
CHLADICÍ DOPLNĚK STR. 755

6HPAD00NSI WKŁADKA CHŁODZĄCA DO HEŁMU /  
CHLADICÍ VLOŽKA DO PŘILBY STR. 755

6LEOC00NSI LEO STR. 668
6LIMC00NSI LIMELUX STR. 649
6LIMS00NSI LIMELUX STR. 649
6LYNC00NSI LYNXX STR. 642
6LYNP00NSI LYNXX STR. 642
6MER200NSI MERCURIO 2 STR. 674
6MER400NSI MERCURIO 4 STR. 674
6MUSC00NSI MUSHROOM CORDED STR. 722

6MUSU00NSI MUSHROOM STR. 722
6MX3000NSI MAX300 STR. 729
6MX3400NSI MAX340 STR. 728
6MX7000NSI MAX700 STR. 731
6OME0 OMEGA STR. 672
6OVEC00NSI OVERLUX STR. 660
6PAN200NSI PANAREA TWIN STR. 709
6PANC00NSI PANTHER STR. 643
6PANS00NSI PANTHER STR. 643
6PANY00NSI PANTHER STR. 643
6PHI0 PHI STR. 647
6PHI3 PHI STR. 647

6POBA00NSI UCHWYT NA IDENTYFIKATOR /  
DRŽÁK KARTY STR. 752

6PREC00NSI PREMLUX STR. 649
6PRES00NSI PREMLUX STR. 649
6PSI0 PSI STR. 652
6PSI3 PSI STR. 652
6RAPI00NSI RAPIDO STR. 679
6REF230NSI FILTRUJĄCE / FILTRY DIN RD40 STR. 712
6REF240NSI FILTRUJĄCE / FILTRY DIN RD40 STR. 712
6REF250NSI FILTRUJĄCE / FILTRY DIN RD40 STR. 712
6REF260NSI FILTRUJĄCE / FILTRY DIN RD40 STR. 712
6REF270NSI FILTRUJĄCE / FILTRY DIN RD40 STR. 712

6REF330NSI BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE /  
FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM STR. 711

6REF340NSI BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE /  
FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM STR. 711

6REF350NSI BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE /  
FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM STR. 711

6REF360NSI BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE /  
FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM STR. 711

6REF370NSI BAGNETOWE WKŁADY FILTRUJĄCE /  
FILTRY S BAJONETOVÝM ZÁVITEM STR. 711

6REF410NSI EURMASK STR. 710
6REF420NSI EURMASK STR. 710
6REF430NSI EURMASK STR. 710
6RES120NSI FFP2 VALVE NR STR. 695
6RES130NSI FFP3 VALVE NR STR. 695
6RES200NSI FFP2 NR STR. 694
6RHO0 RHO STR. 653
6RHO3 RHO STR. 653
6SIG0 SIGMA STR. 647
6SIG3 SIGMA STR. 647
6STI000NSI ZESTAW NAKLEJEK / REFLEXNÍ SAMOLEPKY STR. 752
6STOC00NSI STORMLUX STR. 666
6STOP00NSI STORMLUX STR. 666
6THE0 THETA STR. 652
6THE3 THETA STR. 652
6TIFC00NSI TIGER FIRST STR. 639
6TIFS00NSI TIGER FIRST STR. 639
6TIHC00NSI TIGER HIGH STR. 641
6TIHI00NSI TIGER HIGH STR. 641
6TIHS00NSI TIGER HIGH STR. 641
6TIMC00NSI TIGER MEDIUM STR. 640
6TIMS00NSI TIGER MEDIUM STR. 640
6WEL050NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL090NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL100NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL110NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL120NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL130NSI ECRAN DE RECHANGE / NÁHRADNÍ SKLA STR. 675
6WEL820NSI REVLUX 2 STR. 678
7ALTP40NSI ALTAI PRO STR. 750
7ALTP60NSI ALTAI PRO STR. 750
7ALTW40NSI ALTAI WIND STR. 750
7ALTW60NSI ALTAI WIND STR. 750

GAN60712 ZAOKRĄGLONA OSŁONA TWARZY /  
ZAOBLENÝ OBLIČEJOVÝ ŠTÍT STR. 758

GAN65159 ZIMOWA WYŚCIÓŁKA DO HEŁMU / 
ZATEPLENÍ PRO PŘILBY STR. 754
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coverguard-safety.com

555 rue de la Dombes
01700 MIRIBEL – France

T +33 (0)4 72 26 23 23
F +33 (0)4 72 26 23 20

contact@coverguard-safety.com

SAFETY DESIGNER

Projektant i dostawca kompleksowego asortymentu  
środków ochrony indywidualnej - od stóp do głów

Designer a dodavatel osobních ochranných 
prostředků od hlavy až k patě

https://www.icd.pl/manufacturer/coverguard/

